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MERHABA, 
Haziran ayı üç d�erli kadını aldı aramızdan: 
Ayşe Bilge Dicleli, Şirin Tekeli ve Şefika Şehvar 
Beşiroğlu. Onlara ve adlarını bilmediğim, 
dokunduğu yere d�er katan, aynı günlerde kim 

bilir hangi koşullarda yaşama veda eden-etmek 
zorunda kalan kadınlara "hoşçakalın" demek 
öncelikli görevim. 
Ayşe Bilge Dicleli ve Şirin Tekeli, yazı ve 
çevirileriyle. eylemleriyle Türkiye' de feminist 
hareketin sacayaklarından oldu; "Şehvar Hoca" 
müzikolojiye damga vuran bir isimdi. geride 
onu çok özleyecek dostlar, öğrenciler, okurlar. 
dinleyiciler bıraktı. 

Biz bu sayımızda Zafer Toprak'ın yazısıyla 
Şirin Tekeli'yi anarken, Türkiye' de feminizm 
adına kat edilen aşamaları hatırlamaya, tekrar 
düşünmeye çalışrık. Şefika Şehvar Beşiroğlu da 
yakın dostlarından. çalışma arkadaşlarından 
Namık Sinan Turan'ın kalemıyle sayfalarımıza 
taşındı. Güzel tesadüf, Beşıroğlu'yla birlikte 
çalışma fırsatı bulmuş bir diğer isim. Rina Altaras 
bir müzik yazısıyla bize katkıda bulundu ve 450. 
doğum yıldönümünde Claudio Monıeverdi'yi 
anmamıza vesile oldu. 
Zafer Toprak son sayılarımızda farklı cephelerine 

baktığı "Erken Cumhuriyeı"ın bu kez eğlenceli 
günlerini bizimle buluşturuyor. Toprak'ın 
kapsamlı yazısında balolardan cazbanılara, 
oradan dans mukavemet yarışmalarına misafir 
oluyoruz. 
lllu•lrallon'da yayımlanmış haber ve makalelere 
ilişkin analizlerini çok uzun zamandır Toplumsal 
Tarıh'te okuduğumuz Edhem Eldem bu sayıda da 
La Turquıe'de yayımlanmış bir yazıdan hareketle 
lsıanbul kent tarihi meraklılarına ilgınç bilgıler 
sunuyor. 
lrvin Cemil Schıck yıne bir kazı yapıyor: 19. 

yüzyılda Amerika'da düzenlenen "Aciiıb ve 
Garaib" sergileri üzerındcn. "ötekileştirme"ye. 
bedensel farklılıkları olan ınsanların teşhirine 
gidıyor. 
Gizem Sivri, kadının adi bir suçlu olarak Osmanlı 
hapishanelerinde nasıl var olduğuna değiniyor 
ve kadınların mahkümiyct süreçlerine, kadınlara 

özgü hapishanelere, kadın koğuşlarında 
uygulanan "gardıyanlık" denetimine mercek 
tutmaya çalışıyor. 
Ve Mehmet Perinçek, Nazım Hikmet'in 

okumadığımız bilmediğimiz yanlarıyla bizi 
tanıştırmaya devam ediyor. Bu kez Nazım·ın 
Moskova'ya gidişini, orada nasıl karşılandığını, 
neler yazdığını görüyoruz. 
Ağustosta görüşmek üzere ... 
Nihal Boztekin 
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ŞİRİN TEKELİ VE 
FEMİNİZMİ DÜŞÜNMEK 
Zafer Toprak, Türkiye'de ikinci 
dalga feminizminde aktivizmi yanı 
sıra yazdıklarıyla da toplumsal 
cinsiyet tartışmalarını yönlendiren 
ve maalesef Haziran ayı içerisinde 
kaybettiğimiz Şirin Tekeli'yi ve 
feminist mücadeleye katkılarını 
aktarıyor. 

İLK YAZILARI, 
KONUŞMALARI, DEMEÇLERİ: 
NAZIM HİKMET MOSKOVADA 
Mehmet Perinçek, 1951 Haziran'ında 
Türkiye'den kaçıp Moskova'ya giden Nazım 
Hikmet'in Moskova'ya gelişini, Sovyet 
kamuoyuna verdiği mesajları, katıldığı 
etkinlikleri ve Sovyet tarafının ona ilgisini, 
Sovyet arşivlerinden edindiği belgelerle 
aktarıyor. 

MERYEM NE GİYERDİ? 
Zerrin lren Boynudelik, Emine Önel 
Kun ve Çağla Ormanlar Ok, Hıristiyan 
resim sanatı örneklerinde lsa'dan 
sonra en fazla görünürlüğü olan ve 
Hıristiyanlar için en az İsa kadar değerli 
bir kişilik olan Meryem'in tasvir edildiği 
sahnelerdeki kılık kıyafetini ve sahnenin 
bağlamına göre kılık kıyafetinde 
meydana gelen değişiklikleri aktarıyor. 

YAYIN KURULU Z.ıfcr Toprnk, Mete Tunçay, 

MehmetÖ.Alkan, Ömer Turan, Nuran Yıldırım 
Adil Baktıaya, Murat Belge, S. YAZılŞLERI M0D0R0 Fatma�>ül Berlcıay, VE YAYIN Y0NETMENİ Bülenı Bilme-t, Aydan Çelik, 

Nihal Bozıekin �an Çe tınkaya, 
EsraD.ı.nacıotıu, DERGİ VE KAPAK 

YAŞAMI VE MÜZİGİ ANLAMLI 
KILAN AYDINLIK YÜZLÜ 
BİR HOCA: ŞEFİKA ŞEHVAR 
BEŞİROGLU'NUN ARDINDAN 
Namık Sinan Turan, 26 Mayıs'ta 
kaybettiğimiz müzikoloji sahasındaki 
akademik katkılarının yanı sıra kanun ve 
çeng icracılığıyla da son dönemde iz bırakmış 
Prof. Şefika Şehvar Beşiroğlu'nu hayatı ve 
akademik kariyeri üzerinden anıyor. 
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17 OCAK 1914 

ENVER PAŞA 
L'llluorratıon dergısının 
ı1 Ocak 1914 tarıhlı ve 3699 
numaralı sayısının kapağında 
Enver Paşa'nın büyuk boy bır 
foıografı yer alıyordu fotoğrafın 
altındakı başlıkta tnver Paşa ıçın 
Fransız tarıhınde çok anlamlı bir 
yer tutan "Birincı Konsul" (/>rrmıer 
Coııoul) unvanı kullanılmı�ıı. 
Osmanlı bağlamında herhangı bır 
manası veya karşılığı bulunmayan 
bu ifade. Napolcon Bonaparıe'ın 
Cumhuriyet'in VllL yılının 
18 Brumaire'ıne tekabul eden 
9 Kasım 1799 günu gerçekle�ıırdiği 
darbenın ardından kurduğu 
Konsüllük (Coııoulal) rcJımıne bır 
gondermeydı. Bu rcJımde yıırütme 
uç konsüle emanet edılınekte ama 
bunların arasında asıl Birlncı 
Konsül yetkılı kılınmakta, dığer 
lkisının rolü ıse lstışarı nıtelıkte 
kalmaktaydı Kendısını Bırıncı 
Konsül ilan eden Bonaparte 
ı8oz'de bu görevinı hayat boyunca 
uzatmış, ardından da 18 Mayıs 
1804 guniı kendısını ımparator ılan 
ederek hem Konsüllük reJımıne. 
hem daha genel olarak Cumhurıyet'e 
son vermişıı. 

Derginın Enver Paşa ılc Bırınci 
Konsül Bonaparte arasında 
kurdugu benzetmenın anlaşılır 
tarafları vardı. Her lkı durumda 
lıberal ve nıspeten demokraıık 
olarak başlamış bır devrım, 
zamanla kuvvetlı bır asken 
kişıligın etkısıyle gıderek oıorıter 
bır hal almaya başlamıştı. il. 
Abdülhamid'ın istibdadına karşı 
yükselen hareket ıçlnde sıvrilen 
ve un kazanan Enver, 1908'1 takıp 
eden senelerde nıspeten duşük 
bır siyası profıl tutturmuş, fakat 
1912 seçimlerınden ıtlbaren ittihat 
ve Terakki gıderek sertleşen bır 
tutumla muhalıf seslen kısmak 
ıçın çaba göstermeye başlamışu. 
Enver'in 23 Ocak 1913 gunu bır 
grup arkadaşıyla gcrçckleştırdıgı 

kanlı darbe, ulkcnın kaderini 
behrleycn cıddı bır döniım 
noktası olmuştu Bu olaya bır 
bakıma Enver'ın 18 Brumaire'i 
demek mumkündü Gerçi Enver, 
Bonaparre kadar ılerı gıtmemiş, 
iktıdarı tekelınde tutmak yerine 
ltııhat ve Terakkı'deki yoldaşlarıyla 
ve öıcllıkle Talat ıle Cemal ıle 
paylaşma yoluna gıtmışti. fakat 
ı913'ıen ıtıbaren bu üçlünün gıderek 
baskın hale gelmesi de bir bakıma 
Konsülltiğun uçlu yapısını da 
andırmıyor dcğıldi 

Gerçi llluotralion dcrgisınde 
yapılan yorum. sadece Enver ile 
Bonaparıe arasında bir benzerlık 
kurmakla bitmiyordu. Derginin 
iç sayfalarında yer alan yazıdaki 
ıddia. Envcr'ın kendisinin de bu 

benwrlıge ınandıgı, hatta cvındeki 
resim ve bıblolara kadar yansıyan 
bır Napolcon hayranlıgı besledığı 
yönündeydi. Bunun ne kadar 
dogru olabileceğı çok şüphelidır. 
Bugunc kadar gelmiş olan belge ve 
tanıklıklardan Enver'ın böyle bır 
egilim veya takıntısı olduğuna daır 
hıçbir bılgıyc rastlanmamaktadır 
fakat pek tabıı ki bu tur bir 
benıeımcnın hem döneminde 
hem daha sonraları ortaya çıkması 
kaçınılmaLdır. 

Dcrgıde Enver Paşa'yla ılgıli yer 
alan bilgılerin bazılarında birkaç 
hata goıe çarpmaktadır örnek 
vermek gerekırse, her ne kadar 
"damad-ı şehrıyarı· olduğu gerçek 
ıdiyse de, evlendığı -veya daha 
dogrusu Mayıs'ıa evlenecegi­
Nacıye Sultan yazıda dendıgi gibı bır 
padışah kızı degıl. padişah torunu 
ve yegenıydi. Gerçi kendısı henüz 13 
yaşındayken 1909'da babası Şehzade 
Süleyman Efendi 49 yaşında hayaunı 
kaybenıgınde amcası Sultan v. 
Mehmed Reşad ona büyük yakınlık 
gösıermış, bır bakıma babası yerıne 
geçmışll 

Fakaı asıl ılgı çekıcı olan, makalede 
hıssedılen Enver taraftarlığıdır 
Kendısıne atfedılen "erkeksi" 
erdemlerden Trablusgarp'taki 
kahramanlıklanna, kanlı Bab·ı Ali 
baskının geçışıırılmesinden 
Alman nüfutuna karşı koymasına 
kadar birçok söz sanki dergı 
okurlarının ve genel olarak 
Fransız kamuoyunun gözunde 
Osmanlı lmparatorluğu'nun bu 
yüksden sıyası aktörünli hoş 
göstermeyı amaçlıyordu Bu 
yüzden de kapaktaki foıografı 
çekmiş olduğu söylenen Yusuf 
Razı Bcy'ln yazıyı da yazmış 
olabilcceğı akla gelmektedır 
Sonradan Bel soyadım alacak 
olan Yusuf Razı Bey (1870-1949), 
Hekım lsmaıl Paşanın torunu, 
Selim Sırrı Paşa ıle harem 
anılarıyla unlenmiş olan Leyla Saz 
Hanım'ın oğlu ve meşhur mımar 
Vedad Tek' in agabeyıydi ve ı9o8'den 
ıtıbaren Illu6tration dergısinin 
bırçok sayısına fotoğraf veya 
yazılarıyla katkıda bulunmuştu 
1908 ıhtılalını heyecanla karşılayan, 
harpten sonra ise Sultan Ahmel 
mitınglerlni aynı olumlu tavırla 
aktaran Yusuf Razı Bey'ın henuz tam 
bır dıkıatörlüğe dönlişmemış olan 
hükumetını Fransızların gözünde 
hoş göstermek istemiş olması 
imkansız değıldır. Gerçı o zaman da 
aynı Yusuf Razi'nın Naciye Sultan'ın 
kımlığı konusunda hataya dıışmüş 
olabıleceğını de kabul eımek 
gerekecektır 

Dergıdc bu konuda herhangı bır 
bilgı bulunmadıgına göre, kesın 
bir cevap vermemiz pek mumkun 
görunmüyor. Işın ılginç ıarafı, 
Enver ıle ılgılı yazının hemen 
altında Parıs'te suikasta uğrayan 
Şerıf Paşayla ilgılı bir yazının yer 
almış olmasıdır. Abdülhamıd'e 
muhalıf olmuş ve jön Turk 
hareketinı desıeklemış olan Şerif 
Paşa, kısa bır zamanda Enver 



ve arkadaşlarından sıyaseten 
ayrılmış. Fransa'ya yerleşerek 
oradan ittihatçıların aleyhinde 
faaliyetlerine devam etmiştı. Oysa 
tam da o sıralarda i ttihatçıların 
görevlendlrdığl anlaşılan bir 
kişi Parıs'tekı evinde kendısini 
öldürmeye teşebbüs etmış. fakat 
başaramayarak öldürülmüştil. 
Enver' e daha çok methiye 
nitelıgındeki yazının yanına 
gelen bu haber, giderek sertleşen 
lnıhatçtların gerçekte nereye 
dogru yol almakta olduklarının 
bır ipucunu vermesi bakımından 
ilginçtir. 

ENVER PAŞA 

Bu iddialı unvan henüz ne söylenmiş 
ne de yazılmış olsa da Türkiye'nin 
artık bir konsülü olduğunu söylemek 
mümkündür: Osmanlı kabinesin­
dekı Harbıye Nezareti. dostu Fethi 
Bey'le' birlikte Afrika topraklarında 
lıalya'ya karşı direnişi simgeleyen 
kişiye, generalliğe ve paşalığa terfi 
edilen Enver Paşa'ya emanet edil­
di. Kendisi artık henüz otuz yaşında 
olan. dünyanın en genç bakanı. 

Enver'in Napoleon'a ne kadar ateşli 
bir hayranlık beslemiş olduğunu bi­
lenler, evinde imparatorun hatırasını 
canlandıran resim, kitap ve biblola­
rı görmüş olanlar. bu erkeksi beyne 
şanlı hayaller atfetme eğlencesınden 
kendilerini mahrum etmeyecekler­
dir. Aslında gerçekten de kendi me­
ziyetleriyle birlikte şimdiye kadar 
Osmanlı ordusunun kumandanı ve 
padişah kızı bir imparatorluk pren­
sesinin eşi olarak' elde ettiği mevki, 
Enver Paşa'ya birçok iddialı hayali 
gerçekleştirme imkanı verecektir. 

Sıyasi açıdan, Sultan Abdülhamid'e 
önce 1908 anayasasını dayatıp ar­
dından onu tahttan indiren ittihat ve 
Terakki Komitesi'nin en faal üyele­
rinden biri haline geldi. Daha yakın 
bir geçmişte, bu defa kanlı bir şekilde 
neticelenen başka bir darbenin mi­
marı veya en azından başlıca aktör­
lerinden biri oldu. Bu darbe, Nazım 
Paşa'nın hayatına mal olup Jön Türk-
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!erin iktidara dönüşünü ve ardından 
Edirne'nin üzerine yıldırım gibi bir 
saldırıyla bu kentin Bulgarlardan geri 
alınmasını saglamıştı.' 

Asker ve düzenleyici olarak yap­
tıklarına gelince. muhabirimiz 
Georges Remond'nun Trablusgarp 

ve Barka'dan bize yollamış olduğu 
zengin sayfaları hak ettikleri ilgiy­
le takip etmiş olan okurlarımız ne 
düşünülece!!ini bil iyorlardır:• Söz 
konusu olan. nadir rastlanan bir ce­
sarete. ülkesini bekleyen kader ko­
nusunda sarsılmaz bir imana ve en­
der bulunan bır etki gücüne sahip bir 
kişiliktir. Şu an işgal ettiği yüksek gö-

revi kabul ettiğinin hemen ertesinde 
gücüyle mizacının erkeksi kararlılığı­
nın ilk kanıtını vererek, yorgun, ka­
biliyetsiz, itaatsiz veya Türkiye'nin 
son felaketlerinden sorumlu tutulan 
73 general ile 88 albayın emekliye 
ayrılışını kabul etti. 

Önceleri Enver'in askeri egitimini 
Almanya'da almış olduğu söylen­
di. Bu hata artık düzeltildi: Osmanlı 
Saint-Cyr'i' olan Pangalıı'ndaki Har­
biye Mcktebi'nde okudu. Ayrıca da, 
Birinci Ordu kumandanı ve lstanbul 

valisi olarak tayini Rusya'yı pek he­
yecanlandırmış olan General Liman 
von Sanders'in yetkilerini ciddi bir 

Türkiye'de 
Birinci Konsül 
Enver Paşa. 
Genç ve karşı 
koyulamayan 
Harbly• 
Naıtn'mn, 
Eıllm•'de 
çahşma 
masasının 
başında, gerek 
bu kenti 
Bulgarlardan 
ıert ahrken, 
gerek 
Trablusgarp'ta 
ltalyanlara 
karşı mücadele 
ederken yydiği 
başlıtJyla 
fotoğrafı. 

Foıotraf 
Yu�ufRmı Bey 
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General 
ŞertrPaşa. 

Kendiöine a t:Uedilen "erkek6i" erdemlerden Trabl uögarp ·1aki 

kahra m a n lı kl a rına,  ka nl ı  Bab ı Ali baökı nın ı n  geçi9tiril meö i n den Alm a n  

n üüuzuna kar9ı koymaMna kad a r  birçok ööz. öa nki dergi okurları n ı n  ve 

genel olarak Fra nöız kam uoyu n u n  gözünde Oöm a n l ı  İmpara torluğu"n un 

bu yüköelen öiyaöi aktörü n ü  ho9 göötermeyi amaçlıyordu. 

şekilde kısıtlayarak Almanya'ya karşı 
özerkllginl ispat etmiş oldu.• 

Edime'nın geri alınışından kısa bir 
süre sonra çekilmiş olan, burada 
yayımlandığımız fotoğrafı kendisini 
Georges Remond'nun Barka'dakl kli­
şelerinden aşına olduğumuz kıyafetle 
ve o zaman giydiği kolonyal miğferle 

göstermektedir. Kim bilir, "Digeri"nin 
bir zamanlar Ehramlar'dakl küçük 

DiPNOTLAR 
Ah Feıhl Bey (Okyarl (ı880·19.43). 
Enver Pafi''nın evlendiği Naciye Sultan 
(ı896-t9'>7) padış.ıh kızı değil, şehıade kızıydı. 
Babası Ş<!hıadc Sclım Suleyman Erendı (ıB6o· 
1909), Sulıan Abdüimecıd'ın <>ilu, Sultan 
Murad. Su llın Abdülhamid. Sultan R�d'ın 
kardeşı_ Sultan Vahıdeddin·ın agabeytydi 
Ayrıca Enttr Paşa ıle Naciye Solıarı'ın nıkAhı 
ıo Mayıs 191.ftc, yanı m.ılcalenın yayımlandıgı 
tArıhten nerede)'$(' beş ay sonra kıyıldıtına 
Sôt°t Hhnda henilı evh sayılmazlardı. Fak.al 
19 ıı"den beri nişanlı olduklanndan, Enver'ln 
·c1amad· sıaıusü herkesçe lcabu llenllmış bir 
gcrçcku 
Bab·ı Ali b.ıskını dıye bılınen bu darbede 
Enver ve arkadaşlan S.ıdarc!'ı basmış 
Harbıye Naıın Nazım Paşa'yı 6ldumıuş 
S.:tdrınam Kamil Paşa'yı lStifaya 
toı1ı:ımışbırdı 
Aux campa turco-arobea. Noıeıı. de rouıe 
ti dt �ttn en Tnpolıraıne ef f'n 
C)rtnafque (Parıs: Hachene, 1911) kitabının 
yat.an �aı.ettti Georges Remond'nun bu 
yazılnrı ıçın Toplumt\al Tarih'in 164-169 
ve 194 So'.lyılımndak ı ·ı ·ı11ıu.ıraıion'dan 

şapkasını Fransa'da muhafaza ettigi 
gibi.' Afrika kıyılarından doğmuş ol­
duğu Boğaz kıyılarına kadar geri ge­
tirdiği bu garip başlıgın kendisi için 
kehanet yüklü bir manası olabilir mi? 

PARiS'TE BİR TÜRK TRAJEDİSİ 

Türkiye'dekl siyasi partilerin arasın­
da sıklıkla ıraıik bır hal alan mücade­
leye baglı bir suikast, Parıs'ın göbe-

Stçmeler"e bakınız 
ı6oı yılında 8ırlnci Konsül, Bonapane 
uır.ıfındım kurulmuş olan Fransa'nın meşhur 
askeri okulu 
liman von Sanders C ı8c;c; 19ı9), 1911'ıe 
O;rnanh lmparatorlı$J'ndakl AJman askeri 
mıswnunun başkanlıtına atandığında aynı 
mnumda ı Ordunun kurl'ldndanhgına da 
�urllmışıt lstanbul vahsı oldutu bılgıSi 
ıama men uydurmadır 
Bı.n'ıtda ·o,�r diye ima edılen. 
Napolt:on'dur Ehramlar'daki kOçük şapkası 
ise Bonapanc'ın ıı Temmuz 1798.de Mısw't 
lşgallnln ilk gtinlmndc Mem!Uklere ka1'$l 
kaıandılı ve bu ısım le anılan ıafcrc bır 
ıfı11d�rm1tthr Ne vı.r ki Napoleon'un Paris'c 
buritdnn Kel ırdıtı küı, ilk $8pkas ını n ne 
olabılccetı konusund.1 hcrhanıı bir bıl�iye 
rastlayamadık. 
·Kur1" bılc.bıy\J da anılan Mehmcd Şenf Pa� 
CıS56·HH4l 19<)8-1908 arasında Sıockholm'de 
scflrhk y apmış ve ltarıcıve Nt'tareıi'nde 
bulunmuştu r 1890'da Kav;ıl;ıh Mehmed Ali 
Paşa'nın otullanndan MehmM Abdulh.ılım'ın 

(ıQw-1894) km Emine (1868-19ı6) ile 
evlenerek Hıdıv ;ıılesıne damaı olmuştur. 

gindc eski Sainı-Cyr mezunu, Legion 
d'honneur sahibi ve Enver Paşa ile 
lıtihat ve Terakki Komltcsi'nin en 
kararlı düşmanlarından General Şe­
rif Paşanın• nerJdeyse hayatına mal 
oluyordu. Çarşamba sabahı, bilinme­
yen bır kişi Şerif Paşa'nın 115, rue de 

la Pompe'taki ikametgahına geldi.• 
Anında, onu içeri almak konusunda 
tereddüt gösteren hızmetçiyi revol­
veriyle öldürüp ardından patlak ve­
ren bir tabanca duellosu neticesındc 

kendisi de Şerif Paşa'nın damadı, 
Trakya'dan yeni dönmüş olan Müla­
zım Salih Bey'in kurşunlarıyla yere 
yığıldı. 

Şu anki Sadrazam Prens Said Halim 
Paşa'nın" kız kardeşi Mısır prense­
si Emine ile 189o'daki evliliğinden 

dolayı Hıdiv'in kuzenı olan General 
Şerif Paşa, önceleri 1908 olaylarıyla 
bağlantılı olmuştu. Ancak sonrasında 
gösterişli bir şekılde komiteyle yol­
larını ayırmıştı . Mahmud Şevket'in 

öldürülmesinın ardından gıyaben 
ıdama mahküm olmuş" ve Parls'te 
Hürriyet ve itilaf Fırkası'nın yayın 
organı Me�rullyet'ln sütunlarından 
Türkiye'nin şu anki hükumeııne karşı 
şiddetli bir kampanyaya girışmişti. 

lılihatçılardan aynlarak 1909'da Pans'c 
yerle-;miş, orada Osman lı lslahaH Esasiye 
Fırkım'nı kurmuştur 191}'ıe HUrriyeı ve hilaf 
Fırkasfna kaulmış. Mtıhmod Şc\lke ı Paşa'nm 
6ld0rüldü� suıkasıa kanşıığı ıckhnsıyla 
�ıyaben ıdama mahkc.ım edllmlşur. Kon 
Teavun ve Terakki Cemıyeli'nın kurucuları 
arasında yer alan Şerır Pnş.. ı. Dünya 
Savaşı ve Ozcllıklc Silvaşın sona l'11Tit's1nden 
sonra Kürt halkının haklarının tanınması ve 
kortınlTl4ıı.ı l\,.in mıkadele euıyse de ıabanıyla 
çık.an anlaşmnhklar sonucunda eıkin rolano 
kaybctmışur 
Parıs'ln kalburUstu bölgetcnndcn 
16 arrondıssemem'da bulunan bir sokak. 

10 Saıd llıthm raşıt (1864-19ııl. 1913-1917 
u:ınhlcn arasında SJdra1am olarak �Orev 
yapmışur 
Mahmud Şevket PaJI (t8s6·1911), 11 Mnrt 
Yakasını ldkiben Selan�k'ıen lsıanbul'a 
yollnnan ordunun kumdndanı olarak 
unlcnmış. bır muddeı harbıye na.cın olduktan 
sonra Bab-ı Ah baskınından sonrn SM!raum 
olmuşıur. ıı Haı lrın 1913 glıntı Bcyaııı 
Meyd11nı'rıd;; �ı1ahh saldırıya uğrayarak 
oldurulmu�ıur 
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Para Arayanlara Tebliğ-i Reamı taarruza amade olduklarını � bildirmişlerdir. Bunun üzerine Rut, 1 TEMMUZ 1917 5 TEMMUZ 1917 
Wilson namına, Rusya Harbiye 

"' İKDAM SABAH Nazırı'na Wilson'un bir teberrtıu 

� Memleketimizde şimdi hisseli, 4 Temmuz 333 tarihiyle karargah-ı olarak beş milyon dolar vermiştir. 
... hissesiz emlak üzerine derhal umumiden teblig olunmuştur: 

! 

para verebilen yegane müessese Galiçya'daki kıtaaıımız düşmanın 
ltuaıçıtarın Ru& Kadıköyü'nde, yeni iskele taarruzunu büyük bir muvaffakıyet 

caddesinde kain Sadakat ve kahramanlıkla tard ettiği esnada !�terine Müdahale.si 
� idarehanesi 'dir. Orası alacağı düşmandan 203 esir aldı ve bir 9 TEMMUZ 1917 / emlake parası yetişmeyenlere bomba aleti ve 3 makineli tüfek 

TANİN 
de çabucak para veriyor. Hemen lgtinam etti. Stockholm 7- itilafa mensup 

� oraya müracaat ve yanlış bir yere Büyük bir tefevvuk-ı adediye muhtelif eşhasın adeta bir vaz-ı 

;:s girmemek için Sadakat idarehanesi malik mütearrız düşmanın yed mahiyetinde olarak Rusya'nın 
::ı:ı levhasına dikkat ediniz. telefatı çok kanlı idi. Yalnız süngü umur-ı iktisadiyesine icra ettikleri 
� muharebesinden Ruslardan beş yüz müdahaleye dair lngiliz ve bir � 
= Kadınlarımız 

kişi süngüden geçirildi. Zayiatımız Amerikan menabiinden gelen ;:;ı cüzidir. haberler şu malumatı veriyor: 
- Araaında Ticaret Nezareti, Rusya'daki � 
,y Faaliyet Amerika'da madenlerden ve maden 

havzalarından ekserisinin =--ı 3 TEMMUZ 1917 Mü.sademe Amerikalılar tarafından işletilmesine ı:s İKDAM 't: 6 TEMMUZ 1917 müsaade etmiştir. Sahalin Adası'nın 
= Harp, uyuyan birçok anasırı ıenbih TANİN Ruslara ait kısmındaki madenlerle ... = ve ikaz eylediği gibi, kadınlarımız Amsterdam 4- New York'dan: petrol kuyuları Amerikalıların .. � arasında dahi şayan-ı dikkat bir lllinois eyaleti dahilinde grev yapan eline geçecektir. Amerika Sahalin ı:s 
1:1:\ devre-i faaliyetle inkişafına sebep beyaz amelenin yerine Zenci amele Adası'nın Ruslara ait kısmında Rus 
... oldu. Evvelce kadınlar ev işlerinden istihdamı takarrür etmesiyle bir hakimiyetinin ibkasını ıaahhüd -

a başka bir işe yaramaz ve hayat-ı isyan zuhur etmiştir. ıs Zenci telef eylemiştir. Rusya bundan başka 

ı: umumiyemize yabancı bir unsur olmuştur. Hasara! üç milyon dolara Sibirya'nın bazı aksamındaki 
� diye telakki edilirdı. Fakat harp, baliğ olmaktadır. Beyazlardan 300 menabi-i madeniye ile Altay altın o 

milletin kuva-yı umumiyesini fazla kişi tevkif olunmuştur. madenlerinin, Kafkasya'daki 

gayretler sarfına mecbur ettiği gibi, bakır madenlerinin ve Ural 

kadınlarımızı da hayat-ı umumiye Mühim l��aat 
şimendiferlerinin işletilmesini 

ve içtimaiyemizde fazla çalışmaya Amerikalılara terk edecektir. 

sevk etmiştir. Harbin bidayetinden 
8 TEMMUZ 1917 Rusya Amerika'ya 750 milyon ruble 

beri münhasıran hanımlarımızın TANİN kıymetinde lokomotif ve vagon 

meşkür sayları ile birçok cemiyetler Berlin 7- Lenin'in mürewec-i efkarı sipariş etmiştir. 

ve yurtlar teşekkül etmiştir. Mesela olan Pravda nam Rus gazetesi Rus Rus gazeteleri tarafından neşredilen 

Asker Ailelerine Yardımcı Hanımlar 
taarruzunun evveliyatı hakkında bir haber ahalinin itilaf ile olan 

Cemiyeti Biçki Yurdu, Kadınlarımızı 
mühim ifşaat neşreylemiştir. Bu bu müzakeratı ne suretle telakki 

Çalıştırma Cemiyet-i lsiamiyesi, 
malumata nazaran 27 Haziran'da eylediğini gösterir. Geçen pazar 
Rus Karargah-ı Umumisi'nde günü lngiltere sefiri lehinde 

Cemiyet-i Hayriye-i Nisaiye ve sair 
umumi bir rneclis-i harp akdedilmiş yapılmak istenilen nümayiş diğer bir 

cemiyetler memlekete pek nafi' işler 
ve bu mecliste General Brusilov kısım halk tarafından men edilmiş 

görmüşlerdir. Mezkur cemiyetlerin vesair generallerden başka Rusya ve bu aleyhdariar sefiri sövüp 
teşekkülü Türk kadınlarının Hariciye Nazırı Tresçenkov, Amerika saymış ve taşlamışlardır. 
dahi uyandıklarına ve hayat-ı ayanından Rut, lngiltere'nin 

- umumiyemizde hisselerine isabet Petersburg sefiri Buchanan ve Kadın So&yaU&tLer eden vazifeyi ifaya başladıklarına İngiliz generallerinden Askovit 
delalet eylemektedir. Avrupa' da hazır bulunmuşlardır. Rus taarruzu Kon�eran&ı 
bile henüz kadınların görmedikleri Wilson'un tazyikat-ı şedidesi ıo TEMMUZ 1917 
bazı işleri hanımlarımız görmeye üzerine vuku bulmuştur. Wilson, TANIN 
başlamışlardır. Devair-i hükümet Temmuz'un birine kadar müsaade Berlin 8- Sosyalist Kadınların 
ile müessesat-ı umumiyenin kadın vermiş ve o zamana kadar taarruz Umumi Konferansı dün Berlin'de 
istihdam etmeleri, kadını saha-i yapılmadığı takdirde müzakerat-ı toplanmıştır. Bu defa evvelce 
faaliyete sevk etmek için hakikaten maliyeyi kat' edeceğini beyan olduğu gibi sosyalizm prensipleri 
faideli usullerdir. Dördüncü Ordu ederek tehdidaııa bulunmuştur. hakkında nazari münakaşalar bir 
dahilindeki tarlaları işletmek üzere Rusya'nın istiklal-i iktisadiyesi tarafa bırakılarak harp basiret-i 
münhasıran kadınlardan mürekkep Amerika'nın müzaheret-i maliyesine içtimaiye mesaisine ait müzakeratta 

- amele taburları teşkil edilmiştir. mütevakkıf olduğundan Ruslar bulunmuşlardır. 



� 

Amerika'da Sulh müessesesinde Türkiye' de sermayedarlara terk olunacak 
o 

N 
gösterilmek üzere ihzar edilmiş demir yollarını gezip muayene � 

Nii.mayi�Leri " 
olan harp şeritlerini ve bu meyanda etmektedir. Bundan başka Harvester � 13 TEMMUZ 1917 kendilerinin de bir gün evvel Kumpanyası müdür-i umumisi "' 

m 
SABAH hayvanat bahçesine vuku bulan Rusya makam-ı hükümdarisine ait N 

� 

Berlin 12 Temmuz- Cenevre' den ziyaretlerini irae eden şeridi emlak ve araziyi hesap ve iştira ve � 
� 

iş'ar olunuyor: Pelit Parisien de görmüşlerdir. Transoceanik Amerika fabrikalarının Rusya'ya � gazetesi Amerikalı kadınlar müessesesini esnayı ziyaretlerinde olan ithalatını inhisar şekline " 
tarafından sulh lehinde olmak misafirler müessesenin karib bir vaz' etmek üzere ıerninatı-lazıme � 

� 
o. 

üzere Wilson' a karşı yapı lan büyük istikbalde büyük bir ehemmiyet istihsal eylemek maksadıyla Rusya � 
nümayişler hakkında şu malumatı kesbedecek olan tertibat ve Ziraat Nazırı ile görüşmek üzere -
neşrediyor: Amerika'ya gelen Rus istihzaratını, ezcümle cemiyetin Petersburg'a gelmiştir. 

Heyet-i mahsusası Wilson'u ziyaret Türkiye ile muvasala-i iktisadiyeyi 
ederken reis-i cumhur dairesi temine matuf teşkilatını Sulh Propaganda.sına 
önünde bir çok kadın toplanmıştır. fevkalade bir alaka ile müşahede 

Mani Olmak için Kadınlarda üzeri "Amerika reis-i eylemişlerdir. Akşam hususi bir 
cumhuru Rus milletini aldatıyor. ziyafet keşide olunmuştur. 19 TEMMUZ 1917 
Cemahir-i Müttefike-i Amerika'da Türk gazeteciler bu gün belediye TANİll 

demokrasi yoktur" yazılı bayrak otomobilleri ile payitahtta bir Zürih'ıen bildirildiğine göre Fransa 
bulunuyor idi. Bu nümayişi takip cevelan yapmışlar ve Merkez Pazarı Hükümeti, sulh propagandasını 

eden kargaşalık neticesinde on üç Hali'ndeki umumi aşhaneleri, akim bırakmak için şiddetli 
kadın tevkif edilmiştir. belediye dairesini, Friedrich tedbirler ittihaz etmektedir. Bu 

çayırındaki meşhur çeşmeyi ziyaret maksatla mezuniyet alan efradın 

Moakova Belediye eylemişler ve muahharen Woi f Paris'e gelmeleri men edilmiştir. 

lnti.habatmın 
Vehrhof Hastahanesi'ni ziyaret Mezun efrat, Fransa'nın cenup 

etmişlerdir. Hastahane müdürü havalisine gönderilmekte ve 

Netayici Türk misafirleri istikbal etmiş efkar-ı siyasiyelerine göre 

16 TEMMUZ 1917 ve hastaneyi bizzat gezdirmiştir. muhtelif mıntıkalara sevk ve tevzi 

Hastahaneden sonra misafirler edilmektedir. Her ne fedakarlık 
SABAH 

ile olur ise olsun Paris halkının 
Amsterdam 14 Temmuz- Daily 

şerefine belediye tarafından bir 

News gazetesi Petersburg'da 
ziyafet keşide edilmiştir. cepheden gelen askerler ile temas 

telgrafla istihbar ediyor. Moskova 
Matbuat-ı Osmaniye Cemiyeti Reisi ve münasebette bulunmaları, 

belediye intihabatında Kadet 
Mahmut Sadık Bey heyet hakkında askerdeki bedbinliğin halka sirayet 

namzetleri ancak reylerin yüzde 
ibraz edilen samimi hüsn-i kabulden etmesi men edilmek isteniyor. 

on dokuzunu kazandıkları halde 
dolayı beyan-ı teşekkür etmiş ve 

ihtilalci sosyalistler aranın nısfından 
Almanya Payitahtı'ndaki müessesatı Ru& Hürriyetine 

fazlasını kazanmışlardır. 
ziyaretten hasıl eyledikleri 

ihanet ihtisasat-ı umumiyeyi tarif ve izah 
etmiştir. Akşam Berlin matbuatıyla 20 TEMMUZ 1917 

Galiçya'daki O.smanlı Beri in Gazete Tôbi'leri Cemiyeti TANİll 

Askerleri için tarafından resmi bir ziyafet Çarlıkla ona ait bilcümle temayülatı 

17 TEMMUZ 19t7 verilmiştir. ortadan kaldırmaya cidden çalışmış 

TANİN 
olanlar hür Rusya'nın düşmüş 

Viyana 15- Avusturya-Macar Futbol Ru&ya Amerika 
olduğu tehlikeyi ve yeni hükümet 
adamlarından kısm-ı azamının 

Cemiyeti tarafından Galiçya'daki Sernı.ayedarları Çar'ın müttefikleriyle birlikte, 
Osmanlı askerleri menfaatine olmak Rusya hürriyeti zararına, idare-i 
üzere bu gün için bir eğlence tertip CLind.e sabıkayı ihyaya çalıştıklarını -
edilmiştir. 18 TEMMUZ 1917 açıktan açığa görmektedirler. 

TANIN Hürriyet ilan edilmiş olunmasına 

Türk Gazetecilerinin Berlin 17- Rusya'nın umum rağmen memlekette emperyalizm 

Seyahati 
sanayi-i iktisadiyesi yeni hissiyatıyla sair büyük hükümetler 
hükümet tarafından yavaş yavaş nüfuzunun ne derece hükümferma 

17 TEMMUZ t917 Amerikalılara ve İngilizlere terk olduğu Amele ve Asker Heyeti'nin 
TANİN ve teslim edilmektedir. Ahiren umumi konferansında irad olunan 
Beri in 15 Temmuz- Türk gazetecileri tetkikat-ı lazımede bulunmak üzere bir nutukla taayyün etmektedir. 
vuku bulan davet üzerine büyük bir Amerikan komisyonu 20 Haziran tarihli Noviye Vremya 
Transoceanik müessesesini ve Vladivostok tarikiyle Rusya'ya gazetesine nazaran Bolşevik 
Alman sinema şirketini ziyaret gelmiştir. Bu komisyon Rusya Fırkası azası, Haziran'ın ıo.cu 
eylemişlerdir. Misafirler sinema Hükümeti tarafından Amerikalı günü akdolunan bir celsede, -



� mezkur Fırka'nın natamam bir akşam maksimalıstlerin teşvik ve otomobillerine mevzu mıtralyözler 
sulh-ı münferit arzu etmediğim tahriki ile müsellah başıbozukları ve ellerinde üzerlerınde "Kahrolsun 
ve Bolşevıklerin nokta-i nazarı hamil otomobiller saatlerce burjuva nazırlar. bütün ıkudar "' 
ancak hukuk-i avam bulunduğunu şehrin dahılınde dolaşmışlardır . ve salahiyetın amele. asker ..ı .. 
beyan ile ilave olarak demiştir kı: Nevskı Prospekt'te numayışçiler murahhasları heyetlerine � 

z: "Hukuk ve menaFi-i avam iktiza ile bunların muhalifleri arasında teslimini isterız" ibareleri bulunan 
< ettirdiğı taktirde biz muahcdatı dahi tüfek ateşi teati edilmiş ve birçok bayraklar bulunduğu halde > 

g yırtabiliriz. Bilumum avam sınıfı kimse maktul düşmüştür. ihtilalciler sokaklara çıkmışlardır. Bunun 

� 
yardım etmedlğı takdirde ihtilal Noviye Vermya gazetesini işgal edip üzerine nümayişçiler ile hükümet 
payidar olamaz. Emperyalizm ister buradaki müstahdemine ahaliye taraftarları arasında bir takım 

- Almanya'dan ve ister lngiltere ve hitaben bir beyanname tab ve müsademat olmuştur. Muhtelif 

� 
Japonya tarafından gelmiş bulunsun neşrenirmişlerdir. Beyannamede mahallerde ateş teati edilmış. bazı 
Rus lhulalini ıhtinak ve mahveder." Hükümet-ı Muvakkate'nin ıskatı kimseler mecruh olmuştur. 

� Bu sözler Meclis'te büyük bir şiddet lüzumu ahaliye beyan edilmiştir. Ertesi gün hükümet duvarlara � ve nefretle protesto edilmişur. her turlü nümayişleri men eden � 
c.ı Burada Rusya'nın bir Alman veya Kınnuı Bayraklarla Nümayişler bir emirname ilsak ettirmiştir. ı:: lngiliz Japon müstemlekesi mi :o Peşte 18 Temmuz- Dally Mail Amele, asker ve köylü heyetleri 

� 
olacağını tetkık edecek değiliz. gazetesinin istıhbaratına nazaran de askere hitaben neşrettikleri bir 
Bızce, Rusya için elsem-i tarik Rusya yeni bir inkılap karşısında beyannamede asilere karşı lttıhaz 

:� kimsenin müstemlekesi olmamaktır. bulunuyor. Bu inkılap pek olunan tedabirın hey'at murahhasası 
� Cereyan-ı vukuata nazaran, Rusya heyecanaver olacaktır. Millet tarafından dermlyan edilen kati 
= bir lngiliz-Japon müstemlekesi değil Hükümet-1 Muvakkate aleyhinde taleplerin bır netıcesi olduğunu ilan � bir lngiliz-Amerıka müstemlekesi 
5 bulunuyor. Petersburg'da ahalı eylemişler. her türlü nümayişlerden 

= olmuş ve evladının hayatıyla 
müsellah olarak ve ellerinde ve efal-i müsellahadan ictinap ... arazisinin bilcümle hazinelerini 

� bu iki sermayedar emperyalist 
kırmızı bayraklar olduğu halde edilmesini tavsiye etmişlerdir. 

ı:ıı:ı hükümcte satmıştır. Almanya 
nümayişler yapmışlar. Hükümet-i Temmuzun on yedisinde payitaht 

.. Muvakkate'nin sukutunu talep ile cıvar ve mülhakatında tahaddüs 
� Rusya' ya hiçbir zaman bir sulh-ı 

crmışlerdir. Bu gıbı vukuat ve eden karışıklıklara dair hükümete d münferit teklıfinde bulunmamıştır. 
� Almanya yalnız, bılumum 

hadisattan dolayı Hükümet her türlü verilen malumattan o gün sabahtan 
.., nümayışleri men etmıştir. akşama kadar pek büyük bir galeyan o muuefıklerinin resmen kabul ve 

tasdikiyle. Rusya tarafından tensip ve heyecan hükümferma olduğu ve 

ve neşrolunan esasat üzerine sulh R.u&ya Payitahtında muhtelif mahallerde tüfek ateşi teati 

müzakeratına girışmeye amade Kanlı Nümay�ter 
edildiği, Nevski ve Siber caddeleri 

bulunduğunu beyan ıle Rusya'da ile bunlara müntehi sokaklarda 

asayiş-ı dahılıyenin ıadesinı ve 25 TEMMUZ 19t7 mıtralyöz ateşi tevcıh olunduğu ve 

Almanya ile Rusya arasındaki İKDAM birçok yerlerde maktul ve mecruhlar 

munasebat-ı dostanenın ıeessüsiınü Stockholm 18- Petersburg Telgraf görtildüğü anlaşılmaktadır. Ateşin 

arzu eyledığını ilave eylemiştir. Ajansı iş'ar ediyor: Sosyalist ne suretle başlamış olduğu 

Bu günkü Rusya Amerika-lngill1 nazırları Maliye Nazırı Şingarev, hakkında icra kılınan tahkıkat bir 

emperyalizminin bir esiridir. Bu Maarif Nazırı Manilov, Muavenet-i netice vermemiştir. Nümayişçiler, 

hakikat, daha Rus taarruzuyla Umumiye Nazırı Epitovski (7), pencerelerden üzerlerıne ateş 

mertebe-i sübuta varmazdan Turuk-ı Muvasala Nazırı Nekrasov edildiğini ve bunun üzerine 

akdem Bolşevık demiştir kı: "Rus gibi Kadet Fırkası'na mensup kendilerini müdafaa etmek 

demokrasisi. burıuvazi ile kat'-ı nazırlar arasında zuhur den ihtılaf-ı mecburıyetınde kaldıklarını ima 

alaka etmedikçe emperyalizm efkar yüzünden Kabine' de kısmı eylemektedirler. Akşam saat sekizde 

zincirleriyle bağlı olan hürriyeııni bir buhran zuhur ettiği malumdur. sükiın iade edilmiştir 

- tahlis edemeyecektir. Yeni Nuzzar, Sosyalistler, demokratlar ve ifrat- Stockholm 20- Petersburg Telgraf 

emperyalizm uğruna Rus hürriyetıni perveran ile taarruza geçilmesi Aıansı 19 Temmuz tarihiyle iş'ar 

cerihadar eden Milyukov'dan daha aleyhınde bulunan kıtaata karşı ediliyor: Hükümet amele ve 
ileri gitmektedır. 1 . . . 1 ittihaz olunan tedabir-i şedıde asker cemlyetlerı ıcraiyesiyle 

hakkında adem-i memnuniyet ıtilaf ettikten sonra rakkase 

R.u&ya'da ihtilat besleyenler bu buhrandan Kşeslnskaya'nın sarayı ile St. Pier 
bilisufade icra enikleri tahrikat ve ve Paul kalesini taht-i işgalde 

Devam tdiyor teşvlkatın tesiriyle Temmuz'un 16. bulunduran müsellah kesandan 
21 TEMMUZ 1917 günü akşamı saat dokuza doğru tahliye ettırmek için emir vermiş, 
SABAH ertesi gün akşama kadar devam bu emri telakki eden kıtaat mevki-1 
Berlin 19 Temmuz- 17 Temmuz eden müsellah bir takım nümayişler mezkOre azlmetlerinde sarayı 

10 tarihiyle Petersburg'da Aıans tertip edilmiştır. Nümayişçiler tahliye edllmış bir halde bulmuşlar. 
Reuter'e ış'ar olunuyor: Dün ellerınde sılah yanlarında yük fakat mühim miktarda esliha ve 



� 

mevad-ı müştaile keşfeylemişlerdir. Gatiçya'da Birinci Kadın 
o 

N 
Kalede mütehassın asiler => 

Muva�akiyet Alayı " 
mukavemet göstermişlerse de � 
birkaç el silah atıldıktan sonra Teve&&ü 29 TEMMUZ 1917 1-.... 
teslim olmuşlardır. TANİN � 

ediyor % 
Berlin 27- Petersburg ·;;; 

İran'da İngilizler 
27 TEMMUZ 1917 nisvanııarafından teşkil olunan 

� 
� 

SABAH Birinci Kadın Alayı hal-i hazırda ı\ " 
Aleyhinde Galeyan Alman ve Avusturya-Macar Smorgon civarında bulunuyor. � 25 TEMMUZ 1917 kuvvetlerinin Şarki Galiçya'da Rus gazeteleri bu alayın fevkalade 

TAl'IİN ihraz ettikleri muvaffakiyet gittikçe yararlık gösterdiğini yazıyorlar. -
Berlin 23- lngiliz memurlarının tevessü eylemektedir. Son yarma Kadın Rus askerleri tesadüf enikleri 

� lran umuruna müdahaleleri hareketi üzerine Rusların bütün her düşman askerine derhal ederek 

üzerine lran'da lngilizler aleyhıne cenup cepheleri sarsılmışm. diger Rus askerlerine mükemmel :t 
kargaşalıklar husule gelmiştir. lran Şimdiye kadar Karpatların cenup numune göstermişlerdir. CQ 
Bankası müdürü olan bir lngiliz kısmında taarruzi vaziyette bulunan il,) 

c:.ı 
sokakta itlaf edilmiştir. Rus kuvvetleri, haıı-ı ricatlarının, 

Alman imparatoru 
= :o yukarıdan mütemadiyen ilerleyen -

R.u&ya'da Vükela 
Alman ve Avusturya- Macar orduları Aakerlerimizi � 
tarafından, tehdit edilmesi üzerine Taltit tdiyor :� Buhranının Halli taarruzdan vazgeçerek ricat etmeye 29 TEMMUZ 1917 � 

26 TEMMUZ 1917 başlamışlardır. es 
Karargah-ı Umumi'nin dünkü tebliğ-i 

SABAH ı:s 
İKDAM Galiçya muhabirimizden: Almanya = 
Stockholm 24- Petersburg'dan: Bu resmısi kıtaaıımızın müttefikin ... 

ordusu ile birlikte Galiçya'daki imparatoru Hazretleri bu gün ı;;: 
sabah akdedilen Meclis-i Vükela'da .. 

25 Temmuz' da Osmanlı kııaatını � buhran-ı vükela meselesi kısmen taarruza şanlı bir surette iştirak 
teftiş buyurdular. imparator ettigini ve şimdiye kadar Ruslardan CQ 

halledilmiştir. Nazırlardan bir kısmı hazretleri kıtaatımızın bilhassa son .. 
birçok top, mühimmat ve esir -

Rusya' da derhal bir cumhuriyet ilan günlerdeki taarruzlarda gösterdıgi = 
edilmesi cihetini iltizam etmekte aldığını bildiriyordu. Galiçya'dakı tS 

kahramanane müdafaaları ile fevkalade yararlıklardan ve nizam e iken, digerleri bu hususun Meclis-i ve intizamdaki mükemmeliyetten '° 
Müessisan'a ait olduğunu ileri temayüz etmiş, Limburg yolunu 

dolayı beyan-ı takdirat ettiler. Bu 
o 

sürdüklerinden ihtilaf-ı efkar hadis Rusların bütün hücumlarına 

olmuş idi. Maahaza Rus cephe-i karşı muhafaza eylemiş bulunan taarruzda temeyüz eden tahminen 

harbinin yarıldıgı şu dakikada Duma kahraman ordumuz bu suretle elli zabit ile iki yüz askerimizi 

Meclisi ile Şura-yı Devlet'in iağv yeniden büyük bir şan ve şeref 
Alman muharebe madalyasıyla taltıf 

edilip edilmemesi lüzumu esaslı kazanmaktadır. 1 .  .. 1 buyurdular. Kıtaatımız büyük bir 
şevk içinde Rusların takibine devam 

bir mesele teşkil etmediğini ve bu ediyor. Ruslar pek çok miktarda 
babda şimdilik karar ittihazından Çıplak ganaim terk ederek geniş bir 
sarf-ı nazar edilmesi lazım 

Ayaklar cepheden ricat ediyorlar. 
geleceğini nazırlar müttefikan 
beyan etmişlerdir. 28 TEMMUZ 1917 
Başvekil Prens Lvov bilhassa ziraat TANİN Lenin ve 
meselesinde zuhur eden mühim bir Sof ya 26- Ahval-i fevkaladeyi Troçki'nin 
ihtilaftan dolayı istifaya mecbur nazar-ı itibara alan Sofya idadi 

olmuştur. Hükümet-i Muvakkate bu mekteplerinden biri talebesinin Müracaatı 
istifayı kabul eder etmez Başvekaleti teşebbüsü üzerine "Çıplak Ayaklar" 29 TEMMUZ 1917 
Harbiye ve Bahriye nezaretleri i le namıyla bir cemiyet tesis etmiştir. İKDAM 

beraber Kerenski uhdesine tevdi Bu cemiyetin azası kundura Stockholm 26- Haparanda'dan: -
eylemiş, Kerenskl'nin gaybubetınde tasarruf etmek üzere yaz Lenin ve Troçki ahali tarafından 

Başvekalet'e vekil olmak ve Heyet-i mevsiminde yalın ayak gezmek itlaf edilmek tehlikesinden 

Vükelaya memur sıfatıyla dahil mecburiyetindedirler. Bilcümle kurtulmak için tahkik komisyonuna 

bulunmak üzere Mösyö Nekrasov idadi mektepleri bu cemiyete müracaatla kendilerinin tevkif 
tayin edilmiştir. Dahil iye Nezareti dahil olmuşlardır. Aza-yı cemiyet, edilmelerini rica eylemişlerdir. 

ise Posta ve Telgraf Nazırı Çereteli Ticaret Nezareti tarafından küşad Lenin ve Troçki, bu suretle 
uhdesine ilaveten ve muvakkaten edilen tamircilik dersine iki ay Almanya lehinde propaganda da 
tevdi kılınmıştır. Maarif-i kadar devam edecektir. Bu cemiyet bulunduklarına dair haklarında 
Umumiye'nin Ziraat Nazırı Mösyö şimdiden işe başlamıştır. Dün serd edılen ithamata karşı 
Çernov'a tevdi kılınması agleb-i talebeden büyük bir kısmı yalın bilahare masumiyetlerini ispat 
ihtimal addediliyor. Şimdilik bu ayak oldukları halde Boris Parkı'na edebileceklerini ümit 11 
mesele halledilmemiştir. doğru bir tenezzüh icra etmişlerdir. etmektedirler. 
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ANTİOKHOS VE LAUSOS SARAYLARI 

Lausos sarayı 
kalıntılan 
üzerine kurulan 
eclklnHk aJanı. 

Fototraf 
C('f1!1t Tokp, ıo17 

BATU BAYÖLGEN 

Antiokhos ve Lausos sarayları ola­
rak bilinen iki Erken Bizans dönemi 
yapısı. lstanbul'un antik merkezinde 

Hipodrom, Philoxenus (Binbirdirek) 
Sarnıcı ve Mese (Divan Yolu Caddesi) 
arasındaki üçgende yer alır. Antiok­

hos Sarayı'na aıı kalıntılar 1939 yı­
lında tespit edilmiş, 1942'dc ve 1950-

1952 yılları arasında yapılan kazı ça­
lışmaları sonucunda ortaya çıkarıl­
mıştır. 1942 kazısı sarayın o dönemde 

açığa çıkarılabilen ycgAne bölümü 
olan ana yapı üzerineydi. 1950-1952 
çalışmaları ise arkeolojik amaçlı kazı 

olarak de!ıil. lsıanbul Adalet Sarayı 
binasının inşaatı kapsamında ger­
çekleştirilmiştir (RESiM ı). Bu yüzden 
de komplekse ait kalıntıların büyük 
kısmı ortadan kaldırılmış, yalnızca 
ana yapı temelleri ile birlikte destek­
lenmek suretiyle korunmuş ve çevre­

sine inşaat yapılmıştır. Lausos Sarayı 
olarak kabul edilen diger kalıntılar 
da yine 1950-1952 kazılarıyla kısmen 
ortaya çıkarılmıştır. 1964 yılında Al­
man Arkeoloji Enstitüsü müdürü Ru­
dolf Naumann'ın yürüttüğu kazılar 
Divan Yolu, Hipodrom ve Antiokhos 
Sarayı arasındaki alanın nitelikli bir 
şekilde ele alındığı tek çalışmadır. 
Sarayın diger bölümlerinin yanı sıra 
Mese'ye açılan bir grup işliğin de 
bulunmasıyla bir kemse! kesit açığa 

niteliğindeydi (Resim ı). Öte yandan 
Hipodrom'a ve Divan Yolu'na doğru 

devam eden kazılar sonucunda yer 
yer toprak seviyesinin indirilmesi 
pek çok arkeolojik izin yok olma­
sına yol açmıştır. Bu sonucu bu tip 

kazıların niteliğini de belirleyen bir 
tutum olarak izleyebiliriz. Zira ilgi­

li yayınlarda. kentın bu çok önemlı 
parçasına ait belgelemeler birkaç fo­

ıograf ve yalnızca (her iki sezon için) 
birer genel plandan ibareıtir. Kısa­
cası bu kalıntılar da belgelememe ve 
korumama açısından dönem içinde 
ortaklık gösteren imar öncelikli bir 
yaklaşımla yine önemli antik alanlar­
da inşa edilen lstanbul Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fakültesi ve belediye 
sarayı binaları gibi projeler kapsa-

çıkarılmıştır. mında ortaya çıkan eserlerle ortak 

bir kaderi paylaşmaktadır (Resim 2). 
Kalıntıların tanımlanmasından önce. 1950 öncesinde Prost planında arke-
bugünkü durumları açısından son olojik park olarak değerlendirilme-
yüıyıllar içinde en belirleyici rolü si düşünülmüş olan alanda. adliye 
üstlenen 1950-1952 kazıları kısa bir binası için yapılan hafriyatla antik 
bahsi hak ediyor. Bu çalışmalar ge­

nel haliyle bilimsel amaçlı bir kazı 
degil, adalet sarayı binası inşaatı 
kapsamındaki bir kurtarma kazısı 

dönemın toprak seviyesinin altına 

inildiği için. bundan sonra yapılacak 
olası bir arkeolojik çalışmadan elde 
edilebılecek veriler de çok sınırlı ola-



caktır. Bu alanın eski adliye binası ve 

yakın çevresi başta olmak üzere bü­
yük bir kısmının artık arkeolojik park 
gibi bir şeyin niteliğini sergileyeme­
yeceği açıktır. 

Günümüzde Antiokhos Sarayı'na 

ait kalıntılardan yalnızca ana yapı, 
eski adliye binası tarafından batı ve 
güneybaıısından çevrelenmiş ola­

rak ayakta durmaktadır. Yapı yakın 
yıllara kadar adliye bahçesinde oto­

park olarak kullanılmıştır. Lausos 
Sarayı'na ait kalınıılar ise park alanı 
içinde yer almaları ve bir bölümünün 
tekrar gömülmüş olmasının yarattığı 

şansla bütünlügünü nispeten koru­
yabilmiştir. 

Antiokhos Sarayı ile ilgili ilk iz, 
ı888'de Hipodrom'un güneybaıısın­

daki Üçler Mescidi'nde bulunan bir 
sütun kaidesi olmuştur. Onun üzerin­
deki yazıtta 1 1 .  Theodosius'un prae­

po6itu6 Meri cublcuLi 'si (başvezir) 
Antiokhos zikredilmiştir. 1939'da 

bölgede yapılan çalışmalarda yüzey­

lerinde freskler bulunan Bizans dö­
nemine ait duvarlar tespit edilmiştir. 

Alfons Maria Schneider bu fresklerin 
çeşitli Bizans metinlerinde bahsi ge­
çen "Hipodromdaki Hagia Euphemia 

Kilisesi"ne ait olduğunu belirlemiştir. 
Yine Schneider ve Kurt Bittel tarafın­
dan 1942 yılında yapılan ilk kazıların 

ardından altıgen bir yapı ortaya çıka­
rılmıştır. Çalışma sonucunda bu yapı­
nın 5. yüzyılda dinsel işlev içermeyen 
bir yapı olarak inşa edildiği ve daha 
sonra kilise/martyrion'a çevrildiği 

anlaşılmıştır. 1950-1952 tarihleri ara­
sında Rüstem Duyuran başkanlığında 
yürütülen kazılarda, altıgen yapıya 

bağlı yarım dairesel bir portiko ve 
çevresine dizili yapılar grubu orta­

ya çıkarılmıştır. Kazı alanında Üçler 
Mescidi'ndeki kaidenin bir benze­
rinin in 6itu vaziyeııe (yerinde) 
bulunmasıyla yapıların bahsi geçen 
Anıiokhos'un sarayına ait olduğu be­
lirlenmiştir. (Resim J) 

Yazıtta anılan kişi imparator 

Arcadius'un (395-408) cubiculari u6' u 
ve oglu i l .  Theodosius'un (408-450) 
eğitmeni olan Anliokhos'tur. impara­
tor Arcadius'un 408'dekl ölümünden 
bır süre sonra da başvezir görevini 

üstlenmiştir. Ancak Anıiokhos daha laları nedeniyle Khalkedon'dan şehre Resim ı 

sonra saray görevinden ayrılmasına 
rağmen devlet işlerine karışmaya de­

vam edince i l .  Theodosius tarafından 
Büyük Kilise'de ruhban olmaya zorla­
nır. Antiokhos'un gözden düşmesiy­

le imparatorluk mülklyetine alınan 
sarayın, 6. yüzyılda lustinlanus'un 
atadığı yüksek seviyelerdeki memur­

ların vasiliğinde idare edildiği görü­

lür. Bu uygulama 7. yüzyılın başlarına 
dek sürer ve yapıyla ilgili son kayıt, 
961

.
de il. Romanos'un, kızkardeşleri­

ni Antiokhos Sarayı'na kapatmasıdır. 
Bu tarihten sonra kaynaklar geçmişe 

dönük ifadeler haricinde saray hak­
kında bir bilgi aktarmaz. 

Hagia Euphemia Kilisesi'nin ve An­
tiokhos Sarayı 'nın aynı yapı olduğu 
Hagia Euphemia kutlamalarıyla ilgili 

bir kaynakta yazar. Genel kabul, ya­
pının 6. yüzyılın başında kiliseye dö­

nüştürüldüğü yönündedir. Buna göre, 
Hagia Euphemia'nın rölikleri büyük 

ihtimalle 615 ya da 626'daki Pers isti-

getirilir. Antiokhos sarayı da netice­
de azizenin kalıntılarını barındıracak 
şekilde bir rnarlyrion 'a dönüştürül­

müştür. (Resim 4 ve 5) 

Konu üzerinde çalışan araştırmacılar 
arasında görüş birliği olmadığı için 

yapının kesin bir ıarihlemesi yapıla­

mamıştır. Yine de Antiochos'un etkili 
olduğu dönem ve tugla damgaları göz 

önüne alınarak 414-433 yılları arası bir 
dönemde inşa edildiği kabul edilir. 

Lausos Sarayı olarak tanımlanan yapı 

grubu Antlokhos Sarayı'nın hemen 
kuzeybatısında yer alır. Ancak bu 
yapıların Lausos'un sarayına ait ol­
duğunu gösteren net bir veri söz ko­
nusu değildir ve son dönemde çeşitli 
araştırmacılar tarafından Lausos'un 
sarayının Mese'nın kuzeyinde ve 
daha batıda bulunduğu şeklinde 
bir tez ortaya atıldıysa da, genel 

kabullere yön veren tarihi betimle­
meler (yapının Antiokhos Sarayı ve 

19sz kaıılan 
sırasında 
Anltlokhos 
Sarayı 
kalınC1larının 
genel görünüşü. 

R. Duyuran, 1�ııınbul 
Adal�t Sanıyı ın�aı 
yerindt y•pılan Uular 
hakkında lktncl rapor, 
l.uanb11IArtt'OlDJı 
/ılılzfierl.Yıllıq1 Cı9c;J), 
ı. 6. ıı·ZJ, Rcslm 1. 

Resim 2 
Bağlantılı 
yapılar 
killdınldıktan 
sonra askıya 
alınmış ana 
yapı, Antiokhos 
Sarayı. 

R Duvur•n. asf'. 
Resım11 

-
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Resim l 
Antiokhos 
Sarayı ve yakın 
çevresindekJ 
kalıntılar. 

R. Duyuran, ase. 
RE'Slmı 

Resim 4 
Antiokhos 
Sarayı'nın 
ana yapw­
Euphemela 
Kilisesi. 

R. NıtUın.ınn. 
"Vorbendıl über 
dıe Alliı:rabungen 
1wlschen Mcscund 
Antlocho� Pahıst 
t9fıi m 1sıanbul', 
la!O:nbııltr 
M11trı/11ng("tl 15 
(ı9f'>s}- ıJS·ı.S. 
levhıı 6 

Mese'ye yakın olması) ve söz konusu 

arkeolojik kalıntıların daha uyumlu 
bir tablo sunmasından dolayı bu yapı 
burada da Lausos Sarayı olarak ad­
landırılmaktadır. 

Lausos, 1 1 .  Theodoslus'un bir di­
ğer praepo6itu6'udur. Olasılıkla 
Anıiokhos'un hemen ardından bu 
unvanını almış olmalıdır; çünkü Bi­
zans tarihçilerine göre 420 yılında bu 
görevde bulunmaktadır. 43o'Ju yıllar­
da hala siyasi faalıyetlerini sürdür­
düğü kabul edilen Lausos'un ismi bu 
faaliyetlerinden ziyade, çok önemli 
antik heykellerden oluşan meşhur 
sanat koleksiyonu ve bu koleksiyo­

nu kapsayan sarayıyla anılmaktadır. 
Lausos'un bir araya getırdiği heykel­
lerin arasında. Pheidias'ın anıtsal 
Olympia Zeu6'u başta olmak üzere, 
Praksiteles'in Knido6 Aphrodile'i, 

/.y6ippo6'6 Kairo6'u ve l:ro6'u. Skyllis 

ve Dipoinos'un Lindo6 Alhena'sı, Bo­

upalos ve Athenis'in Samo6 Hera'sı 
gibi önemli örneklerin yer aldığı kay­

naklarda belirtilir. Ancak 475'teki bir 
yangın sarayı harap ederken bu meş­
hur koleksiyon da yok olmuştur. Son 

olarak sarayın 5. yüzyılda yeniden 
inşa edildiğı aktarılmaktadır. 

Antiokhos Sarayı'na ait kompleks, 
hipodromun ana doğrultusuna para­
lel bir eksen üzerinde. uçları lineer 
olarak uzatı lmış yarım daire planlı 

bir portiko ve bunun çevresinde si­

metrik ve ışınsal bir dızilimle yer­
leşen merkezi planlı, bağımsız beş 

yapıdan oluşmaktadır. Bu grubun 
merkezinde, altıgen bir plana sahip 
ana yapı yer alır. Ana yapının her iki 

yanında, bu yapıdan dar birer açıklık 
bırakacak biçimde ayrılan ve oda­
larla çevrili birer rotunda (kubbeyle 
örtülü yuvarlak yapı) bulunur. Bu 
rotundala rın yanlarında ise (yalnız­
ca batıdakinin izine rastlanmış olan) 
daha küçük birer kille halinde, sekiz­

gen konturlu başka yapılar yer alır. 
Böylece saray, ana yapı çevresinde 
giderek küçülen mekanlardan oluşan 
hıyerarşik bir düzen sergiler. 

Doğu kısmı yok olmuş olsa da, si­

metrik planlama nedeniyle portiko 

(Resim 6) yayının oluşturduğu açık­

lığın yaklaşık 70 metre olduğu kabul 
edilmelidir. Portiko birbirine p<1ralel 
iki sütun dizisine sahiptir ve buralar­
da. yapının Anıiochus'a ait olduğunu 
gösteren. yazıtlı sütun kaideleri bu­
lunmuştu. Yayın güneyinde dörtgen 

ve yarım daire planlı nişler içeren kı­
sım büyük ihtımalle kubbeli bir giriş 
yapısıydı. 

Portikonun dış çeperini oluşturan 
eğrisel duvar aynı zamanda arka­

sında yer alan yapıların cephesini 
belirler. Merkezde yer alan ana yapı 
buraya her ıki yanında yarım daire 

planlı birer nişle vurgulanan bir gi­
rişle açılır. Nişlerin içlerindeki kapı­

lar, yapı duvarları içine yerleştirilmiş 
dairesel planlı, spiral merdivenlerin 
olduğu merdiven hollerine açılır. Bu 
merdivenlerin nereye götürdüğü ne 

yazık ki bilinmiyor. 

Ana yapının iç mekanı, girişteki dik­
dörtgen olmak üzere, geri kalanları 

geniş yarım dairesel nişli (eksedra), 
genişletilmiş altıgen konturlu bir 
alandır. Altıgen mekanın karşı lıklı 

duvarlar arasındaki açıklığı 18,5 met­
re, karşılıklı köşegenlcrden ise 21,5 

metredir. Plana bakıldığında eksed­
raların birleşim yerlerınde. yapının 
dışındaki girintilerde p metre çaplı 

küçük başka dairesel planlı mekanlar 
bulunmakıadır. Bu mekanlar ana gi-



riş yönünde açılmış birer kapıyla ek­
sedralara bağlanıyordu. Bu dairesel 

mekanların, yapının Divan Yolu yö­
nündeki çevresi boyunca uzanan bir 
bahçeye açıldığı kabul edilir, zira iki 
saray arasındaki kazılarda herhangi 
bir yapılaşma izine rastlanmamıştır. 

Kiliseye dönüştürülmesi sırasında 

yapının iç mekanı tümüyle yeniden 
dekore edilmiş, doğudaki eksedrası­
nın içine bir synthronon (kilisede ap­

siste özel işlevli basamaklı bölüm) bir 
bema ve buna bağlı bir ambon (kürsü) 

yerleştirilmiştir. Berna karşısındaki 
batı eksedrasına yenı bir giriş kapısı 
açılmış, doğudaki basamaklı eksed­
radaki dairesel odaya açılan kapı ise 
örülmüş ve bu odaya kuzeyden giriş 
sağlanmıştır. Yapının martyrion'a 
dönüştürülmesini takip eden dönem­
lerde çevresine, bu dairesel odalara 

bağlanacak biçimde mezar şapelleri 
eklenmiştir (Resim 5). 

Ana yapının iki yanında yer alan 
birbirlerine eş yapılar grubu. birer 
rotunda ve bunları çevreleyen daha 
küçük odalardan oluşmaktadır. Por­

tiko yönündeki giriş doğrudan ro­
tundaya açılmaktadır. Yaklaşık ıı,5 
metre çaplı bu daıresel mekan birer 

kapı ile her iki yanında yer alan kare 
ve dikdörtgen planlı odalar grubuna 
bağlanır. Yapının duvarları harçla 

birleştirilmiş moloz taşlardan oluşan 
bir temel üzerinde yükselmektedir. 
Duvarların en alt bölümü düzgün 
kesilmış dört sıra kireçtaşı blok dizi­
sinden oluşur. Birbırlerine demir ke­

netlerle bağlanan blokların üzerinde 
tugia ve kaba yonu taşlarla oluş­

turulmuş almaşık bir duvar örgüsü 
yükselir. ilk bölüm sıra dışı biçimde 

dokuz sıra tuğladan oluşurken bunun 
üzerinde yapıldığı dönemi anlatan 
dört sıra taş ve beş sıra tuğla dizilimi 

bugün hala izlenebilir. 

Lausos Sarayı olarak tanımlanan yapı 
grubunun planı da en az Anliokhos 
Sarayı gibi ilginçtir (Resim 7). Girişi 
Hippodromun arka yüzeyi yönün­

den. eğrisel bir portiko biçimindeydi. 
Buradan yine bir rotundaya geçılıyor 

ve ona uzun. apsısli bir yapı eklem­
lenıyor. Rotundanın gırış cephesi 
portiko ile uyumlu biçimde doğrusal 

bir geometri sergiler. iç mekandaki 

planı. yarım dairesel ve dikdörtgen 
nişlerle genişletilmiş ıı.30 metre 
çaplı bir daire şeklindedir (Resim 
8-9). Giriş ekseninin her iki yanına 

simetrik olarak yerleştirilmiş yarım 
dairesel dörder nişe karşılık giriş nişi 
yine dikdörtgendir. Bunun karşısında 

kalan noktadan uzun apsisli yapıya 
bağlantı sağlanır. Apsisli yapının ro­
tundanın ekseninden yaklaşık ıo de­

recelik bir sapma gösterdiği plandan 
net okunabilir. Bu durum, eksen üze-

rinde Mese yanındaki dükkanların 

bulunmasından kaynaklanmış ol­
malıdır. Baglantı noktasında arke­
olojik verilerin kaybolmuş olması, 

apsisli yapının sonradan eklenmiş 
olabileceği konusundaki şüphelen 
giderememişlir. Apsisli yapının ana 

bölümü. ıı,4 x 52,5 metre ölçülerin­
de dikdörtgen konturlu bir salondur 
(Resim ıo). Bu uzun ve büyük nişli ap­
sisli salonun Lausus'un ünlü heykel 
koleksiyonuna ev sahipliği yapmış 
oldugunu düşünebiliriz. 

Resim s 
Antiokhos 
Sarayı'nın 
ana yapısıM 
Euphemela 
Kilisesi. 

R. Naumarm_ aım 

Resim 6 
Portikonun 
kademeleri, 
Antiokhos 
Sa.rayı. 

R. Ouyur111ı, a9r, 
Rl'Slm 4 
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Resim 7 
Çevrelertndeki 
kalını-darla 
birlikte 
Antiokhos ve 
1.au.sos Sarayları. 

Hiilft·WINlner(looı.), 
Resim ıo9 

Reslm 8 
Rotunda-Lausos 

Sarayı ($olda). 

Foıotnf 
Baıu Bay\ıllftl 
""" 

Resim 9 
Lausos 
Sarayı'nın 
rotundası ve 
arka planda 

Antlokhos 
Sarayı (Salda). 

Yapı, tespit edilebildiği kadarıyla üç 
aşamalı bir inşa/dönüşüm süreci ge­
çirmiştir: i lk dönemde, rotundaya 
bağlanan noktada, ana eksene dik, 
karşılıklı birer eksedra ile oluşturul­
muş 8,7oxı3,60 m'lik bir vesıibül (gi­
riş) ve apsıs ile sonlanan dikdörtgen 
salon inşa edilmıştir. Çok kısa ara­
lıklarla, önce bu salon her iki uzun 
kenarına üçer eksedra inşa edilerek 
genişletilmiş, sonra da muhtemelen 
ahşap olan çatısı tonozlu bir örtüyle 
deeiştirilmiştir. iç mekanda eksedra 
aralarında kalan noktalara eklenen 
payeler bu değişimi kanıtlar. i lk aşa­
maya ait olan gıriş yapısının eksedra­
ları dış cepheye uç açılı bir duvar bi­
çiminde yansırken, uzun yapıdakıler 

yarım dairesel biçimlerini korumuş­
tur. Yapı son evresinde ise iç yüzey­

lerine dikkatli biçimde örülen tuğla 
duvarlarla bir sarnıca çevrilmışıır 

Rotunda alı bölümde 40-42 santi­
metre yükseklikte düzgün kesilmiş 
kıreç taşı bloklardan oluşmaktadır. 
Apsisli yapı ise beş sıra ıuğlaalıı sıra 
kaba yonu taş dizileri halinde alma­
şık bir örgüye sahiptir. Roıundanın 
kesme taş bloklardan oluşan duvar 
yapısı hemen yanındaki Anıiochus 
Sarayı'nın ana yapısı ile büyük ben­
zerlik göstermektedir. Apsisli yapı­
nın da her üç yapım dönemine ait 
yapı malzemesi ve işçıliği beşıncı 
yüzyıl özellikleri sergiler. 

Şehirde Antiokhos ve Lausos sa­
rayları ile yapım dönemi ve mimari 
olarak yakın ilişki içinde olan bir 
yapı da Myrelaıon Kılısesi (Bodrum 
Camisi) yanındakı rotundadır (Bkz. 
"Gözden Kaçanlar: Myrelaion Ro­
tundası", Toplum.al Tarih 280). 
iç mekan çapı 29,60 metre olan bu 
yapı da Lausos ve Antiokhos Saray­
ları gibi 5. yüzyılın ortasında ya da 
hemen öncesinde inşa edilmişıir. 
Myrelalon Rotundası plan şeması 
açısından Panıheon modelını takip 
etse de, karşılıklı iki giriş yapısına 
sahip oluşu dini işlev taşımadığını 
göstermektedir. Diğer yandan bü­
yük boyutları, Antiokhos ve Lausos 
Sarayları'na benzeyen kurgusu ve 
yapım teknıklerıne dayanarak bu ro­
tundanın da bir saray yapısı olduğu 
düşünülmektedir (Resim ıı). 

Anıiokhos Sarayı'nın mimarisi Roma 
mimarisinin çeşitli unsurlarını yan­
sıtmakla birlikte, özellikle planla­
mada rarklı düzeylerde özgün bir 
kompozisyona sahiptir. Saray plan­

laması, bir portiko çevresine dizili 
ve bunun açıklığına oranla küçük 
boyutlu yapılarıyla, 1.-4. yüzyıl Roma 
villaların mekan şemalarını anım­
satmaktadır. Öte yandan Roma'dakl 
Domus Augusıana'nın da Antiokhos 
Sarayı açısından arkaik düzeyde 
kimi ipuçları sunduğu düşünülebi­
lir. Yapının Circus Maximus'a bakan 
eğrısel portikosu ve arkasında yer 
alan birimler bahsi geçen Roma vil­
lalarındaki düzenlemelerle benzeş­
mekıedfr. Anıiokhos Sarayı'ndaki 
yapıların eksedralı, nişli mimarileri, 
bu portlkonun açıldığı perısıilin kar­
şı kenarına yerleştirilmiş üçlu oda 



grubuyla mekan düzeyinde bir bağ 
sergilemektedir. 

Antiokhos Sarayı'nın kabul salonu 
olduğu muhtemel ana yapısı. plan 
şemasıyla benzerlerinden ayrılan bir 
mimariye sahiptir. Çokgen yapıların 
hemen tümünün sekizgen planlı ol­
duğu görülen Roma mimarisinde ka­
palı bir hacim içeren benzer nitelikte 
altıgen bir yapı pek olmadığı gibi, az 
sayıdaki örneklerin içinde de çok özel 

bir konuma sahiptir. Altıgen salonu 
Roma'daki Minerva Medica yapı­
sıyla ilişkilendirmek doğru olacaktır. 

Antiokhos Sarayı'nın dışarıya yönelik 
yarı açık dairesel odalarının bu bah­
çe yapısının eksedraları ile benzerli­

ğinden dolayı Minerva Medlca'nın 

lstanbul'daki yapının tasarımı için 
öncülük ettiğini düşünebiliriz. 

Konstantinopolis'in i l .  Theodosi­
us dönemine ait bahsi geçen bu üç 
yapısı, mimari ve sembolik açıdan 
kritik ortaklıklar gösterir. Bu ortak­
lıkların temelinde şüphesiz özelleş­

miş bir kompozisyon. yarım dairesel 
portiko ve merkezi salonları gelir. 
Bu yapı grupları bu net planlarıyla, 
Roma mimarlığının yapı kompleksi 
planlaması geleneğinden dikkat çe­
kici bir kopuş olarak algılanabilir. 
Söz konusu geleneğin en görkemli 

sızlaştığı, iç mekanda çeşitli girinti 
ve çıkıntılarla biçim kazanan yü­
zeylerin artık yapının cephesini de 
tanımlayan bir karaktere dönüştüğü 
görülebilir. Ancak tüm bu dönüşüm 
sonucunda oluşan sıradışı çeşitlilik 
yalnızca plan denemeleri, mimari 
kolaylıklar ya da yapı plastiğinde 
etkileyici gösterlmlerin ötesinde 

bir noktada ele alınmalıdır. Şüphe­
siz bu çizginin iki ucu için kompak!, 
adeta monolitlk bir kitle niteliğiyle 

Domus Augusıana (Roma) ve bahçe­
lerle çevrili yapıları ve avlularıyla 
Magnum Palallum (Büyük Saray-ls­

tanbul) gösteri lebilirdi. Ancak ikinci 
yapı adına bu nitelik yalnızca tarihi 
betimlemelerde kalmaktadır. 

örnekleri olarak Domus Augusta- Antiokhos Sarayı bu bağlamda, kimi 
na ve Trajan, Caracalla gibi impa- çok özel tasarım tercihleriyle bir 
ratorluk hamamlarını sayabiliriz. son yorumu hak etmektedir. Roma 
Roma betonunun sınırlarının test 
edildiği sekizgen ya da daire plan­

l ı  niş ve eksedralarla zenginleşti­
rilmiş mekanların yayılarak Roma 
coğrafyasında çoğalması özgün ve 

yeni yapı gruplarını ortaya çıkart­
mıştır. 4. yüzyılla birlikte Roma'daki 
Konsıanlin, Maxenlius Hamamla­
rı, Sicilya'da, Piazza Armerina'daki 
saray-villa gibi belirgin örneklerde 
izlendiği üzere, bölümlerin bağım-

SON SÖZ 
ARKEOLOGLAR DERNEGİ 
İSTANBUL ŞUBESİ 

Bu hüzünlü yok olma sürecinin için­

de olumlu gelişmeler de yok değil. 
Antiokhos Sarayı'nın MS 5. yüzyılda 
Euphemia Kilisesi'ne çevrilen bölü-

mimarlığında görülmemiş geomet­
rik çeşitlilikte bir yapı topluluğu bir 
diğer net geometrik kararla iki fark­
lı dünya göstermektedir: kamusal 

portiko ve saray bahçesi. ince ancak 
anıtsal bir duvarın bir yanında por­
tiko, katı, tavizsiz eğriselliği, top­
layıcı niteliğiyle uzanırken, hemen 
arkasında yarı açık birimler, bahçe 
yönünde adeta pitoresk bir serbes­
tiyle dağılmaktadır. Bu dramatik zıt-

münden günümüze ulaşabilen fresk­
ler uzun yıllar çevresine inşa edilen 
derme çatma bir barakayla korun­

maya çalışıldı. Olumlu bir gelişme 
olarak 2012 yılında Prof. Dr. Engin 
Akyürek'in yürütücülüğünde Vehbi 

Koç Vakfı sponsorluğunda başlatılan 

!ık hatta karakter dualiteslnin tekil 

niteliğini tanımlayabilmek için belki 
de moderniteye başvurulmalı ve Le 

Corbusier'in özellikle Yılla Stein de 
Monzie ile özdeşleşen kamusal yüzey 
ve özel alan ayrımının antik dünya­
dan yansıması şeklinde bir betimle­

me yapılmalıdır. 

bir projeyle yapının bu bölümünde 

bir anıt müze oluşturmak uzere kon­
servasyon çalışmaları sürdürülmek­
tedir. Umarız, süreç içerisinde Anti­
okhos ve Lausos Sarayları bütüncül 
bir koruma anlayışıyla kent yaşamı­
na kazandırılabilir. 

Resim ıo 
Apsisli salonun 
güney bölümü, 
Lausos Sarayı. 

Mlllet·Wıenner (ıooı), 
Reslm ı6q 

Resim 11 
Plan-Myrelalon 
Rotundası. 

R. Naumann. ·0er 
Anııke Ruodbau 
btlm Myrelalôrl und 
der Palao;ı Rom;ınos 
ı. lekıperıos·. 
/Marıbu!er 
Mmrııı.ıngl'n 16 
(1966) 199-ıı6 

-
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ROMANOVLAR VE BOLŞEVİK DEVRİMİ 
11 B İR  MONARŞ İN İN  SONU" 

Hermitage Amlıterdam, 4 Şuba t - 1 7  t:ylü l  2017  tarihleri araöı nda "Roma nov/ar ve 1 9 1 7  Devrimi. 

Bir Monar(>inin Son u  .. adlı büyük bir 6ergiye ev 6ahipliği yapıyor . 

MUAZZEZ PERVAN 

Sergıde. ı6ı]'ıen 1917 Şubat 

Devriml'ne kadar Rusya'yı 304 

yıl yöneten Romanovlann kısa 
bir tarihçesı yer alıyor. Ancak 

• esas olarak hanedanlığın son 

temsilcisi Çar il.  Nicholas'ın 

(Nikolay Alcxandrovıch) 

1894-1917 yılları arasında 

ülkeyi yönetmesiyle başlayan 

süreç, çarlığın, Romanov 

Hanedanlıgı'nın ve monarşinin 

sonunu geuren 1917 Şubat 

Devrımi ile onun ardından 

gelen Bolşevık Devrimi birlikte 

inceleniyor. 

Çareviç il. Nicholas 

(1868-1918), Rus Çarı 111. 
Alcxander ıle imparatoriçe 

Maria Fyodorovna'nın 
(Danimarka prensesı) büyük 

oğluydu. Babasının ani ölümü 
üzerine Kasım ı894'te tahta 

çıktı. il. Nicholas, Alexandra 

Fyodorovna (1872-1918) 

adını alan İngiltere Kralıçesi 
Victona'nın torunu Alman 

Prensesi Alıx or Hc:sse ile 

ıahla çıkışından çok kısa bir 
süre sonra evlendi. Sırasıyla 
Olga, Tatyana, Maria, 

Anastasia ve Alexey adlannda 

beş çocukları oldu. Aile, 

başkent Pctersburg' a yakın 

Tsarskoe Selo'da bulunan 
Alexander Sarayı'nda ikamet 
ediyordu. 

1904-1905 Rus-Japon 
Savaşı'nda alınan ağır 
yenilgilerden sonra çarlık 
rejimine karşı yaygın protesto 
eylemleri başladı. OCak 1905'te 
başkent Petersburıfta Kışlık 
Saray önünde göstericilere 
ateş açılmasıyla sonuçlanan 
ve tarihe �Kanlı Paıa( olarak 
geçen olaylarla protesıolar 
doruk noktasına ulaştı. Tüm 
Ulkeye yayılan protesto 
eylemleri daha sonra 
başarısızlıkla sonuçlanan 1905 
Devrımı 'ne yol açtı. Başta 
grevler olmak üzere, sokak 
çatışmaları, köylü hareketleri 
ve askeri isyanlarla güç 
durumda kalan il. Nicholas. 
Ekim Manifesıosu'nu 
yayımlayarak meşruti bir 
anayasa ve seçilmiş bir meclis 
(Duma) sözünü verdi. Çar. 
verdigi sözleri tutmayarak 
Mayıs 19o6'da yürürlüğe gıren 
Temel Yasalar'da mutlak 
yetkilere sahip bir hükümdar 
olarak tanımlanmasını 
sağladı. 19o6'da seçılen 
Birinci Duma'yla, r9oidcki 
ikinci Duma'yı çok kısa bir 
süre sonra kapattı. 19ı4'te 
başlayan 1. Dünya Savaşı'na 
lngılterc ve Fransa'nın 
yanında kanlan Rusya. bu 
savaşta ağır yenilgılere uğradı. 
Bunun üzerine Agustos 1915'te 
çar ikametini Pet.rograd'tan 
(1914·1924 arasında 
Peıersburg'un adı) Beyaz 
Rusya'dakı Başkomutanlıgın 
bulunduğu Mogllyov'a taşıdı. 
Başkomutanlığı üstlenen 
çar. devlet yönctımini de 
tutkuyla bağlı oldu�u karısı 
Alexandra'yla, serüvenci bir 
mlstık olan yakın arkadaşları 
Grigory Rasputın'e bıraktı. 
Daha sonra Aralık 1916'da 
Rasputın bir suikast sonucu 
öldürüldü. 

Savaşın yol açtığı büyük yıkım, 
beraberinde gelen siyasal 
çalkantılar ve ekonominin 

hızla bozulması çarlığa karşı 
yeniden tepkilerin artmasına 
neden olmuştu. Grevlerle 
devrımci dalga giderek 
büyüyordu. 8 Mart (eskı 
takvime göre 21 Şubal) 19ı]'de 
Petrograd'ra kadınların büyük 
katılımıyla başlayan ve giderek 
yayılan grev ve gösteriler, 
Petrograd garnlı.onundakı çok 
sayıda askerin de desteğiyle 
Şubat Devrimi olarak bilinen 
bir siyasal ayaklanmaya 
dönüştü. Ardından Petrograd 
işçi ve Asker Delegeleri 
Sovyeti ile Duma'nın vardı�ı 
anlaşma sonucunda Prens 
Georgy Lvov başkanlığında 
Geçici Hükümet oluşturuldu. 
Çar Nicholas 15 Man 1917'de 
kardeşi Mikhail Alexandrovlch 
lehine tahttan çekilmek 
zorunda kaldı. Bir gün sonra 
kardeşinin tacı reddetmesiyle 
çarlık rejimı ve JOO yıllık 
Romanov Hanedanlığı sona 
erdi. 

Bu gelişmeler üzerine Lenin, 
"Bütün iktidar Sovyetlere· 
sloganı altında Bolşeviklerin 
Geçici Hukümeı'e verdikleri 
desteği çekmelerini sagladı. 
Mayıs'ta Geçte! Hükümet 
düştü. Hemen ardından 
yeni bir Geçici Hükümet 
kuruldu. Öte yandan işçi, 
asker ve köylü sovyellerıne 
dayalı bir örgütlenme 
ülkenin bütün büyük kem 
ve kasabalarında hızla 
yayılmıştı. Bu arada özellikle 
Nisan ve Temmu1 aylannda 
geniş çaplı grevler ve kıtle 
gösterileri oldu. lenin, 
silahlı ayaklanmanın bir 
an önce gerçekleşmesinin 
gerekliliğini savunuyordu. 
Bolşeviklerin yönettiği Kızıl 
Muhafızlarla devrimci asker 
ve denizciler 7-8 Kasım 
gecesi (eski lakvime göre 
25-26 Ekım) pek bir dırenışle 
karşılaşmadan Kışlık Saray'ı 
ele geçirdi. Geçici Hükümet'I 
devirdiler. Geçici Hükümet'in 
başkam Alcxander Kerensky 
ülkeden kaçıı Lenin, Hnlk 



Komiserleri Konscyi'nin 

başkanlıgına getirildi. 

Çar ve ailesine gelince; 

15 Man 1917'dc Nicholas ve 

aılesi Petrograd yakınlarındaki 

Tsarskoe Selo' da geçıct ev 

hapsine alındı. Prens Lvov 

başkanlıgındakl Geçici 

tlOkOmcı, Nlcholas'ın 

ailesiyle birlikıe yurldışımı 

gondenlmesını planlamışıı 

lngıltere'nın ıltıca talebınJ 

reddetmesi üzerıne Ağustos'ıa 

hukumeı. Petrograd 

lşçı ve Asker Delegeleri 

Sovyeıi'nin isıeğiyle aileyi 

once Sibirya'dakl Tobolsk'a, 

Mayıs 1918'de de Urallardaki 

Ekaterınburg'a gönderdı iç 

savaşın başlamasından çok 

kısa bir süre sonra Beyaz 

Rus kuvvetlerinin bölgeye 

yakloışması üzerine 16/ı7 

Tcmmuı gecesi, hapsedildikleri 

evın bodrumunda 

oldurulduler. Sonraki gunlerde 

Romanov ailesının bırçok 

uyesl daha öldürilldü. 8aıı ları 

ıse yurtdışına ka�ı 

Sergi, yukarıda kısaca 

dcginllen konular etra(ında 

şekilleniyor. Sergide St. 

Petersburg'un ihtişamını 

gösteren foıotraflar. hanedan 

uyelerinln partrelen. 

yaşadıklan sarayları ıle 

il. Nlcholas ve aıleslnln 

gündelik yaşamlarını gösteren 

foLoğraflar, kıyafcılcr, 

çocuklarının oyuncakları ve 

y<ıptıklc:ırı resimler, dönemin 

en unlu mucevhercilerinden 

Feberge'Jerin urettilden 

de dahli çok sayıda obje 

bulunmakta 

Siyasal olaylarla ilgıli olarak 

da Rus-Japon Savaşı'nı anlatan 

çızlmler, 1. Dünya Savaşı, 

�Kanlı Pa1.ar·, sokak eylemleri 

ile Lenln'e lllşkln fotogranar, 

çeşırlı yayınlardan pasajlar ve 

birkaç film de yer almakıa 

Bugun dünyanın en 

önemli mOıelertnden olan 

Pctcrsburg'takl Hermitage 

Muıesi'nln ilk önculü Çariçe 

il. Katerina'dır. Ondan 

sonra gelen Romanovlar da 

muzecillğe önem vermişlerdir. 

Sergide mllıenln hıkayeslnl ve 

buradan seçilen bazı eserleri 

de görmek mümkün. 

Sergi, bir anlamda geç 
19. yüzyıl ve erken ıo. 

yüzyıl Petersburg'unıın, 

Rus lmparatorlug:u'nun 

başkentinin siyasetini. 

toplumsal yaşamını, Rus sanat 

ve edebiyatının en parlak 

! illi-: 
ıı .... ·-

dönemini içerdiği kabul edilen 

külturel yaşamını, mımarısını 

eıkileylci bir atmosferde çok 

zengin bir malzemeyle bırllkıe 

sunuyor 

· ·-

!rE.::: . ı ­
· -· 

il. Nlcholas, 
Ale:xandra 
Fyodorovna ve: 
çocukJan. 

v.I. Lenin. 

..., _ _  _ 
- - ­_ ... _ ... _ 
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ANAMED'DE SEMİNER: PATRİA İ LE 
KONSTANTİNOPOLİS ' İ  GEZMEK 

ğ 9 Haziran günü Koç Üniuer6ite<1i Anadolu Medeniyetleri Ara�Lırma Merkezi 'nde (ANAME:D), 
• Münih Ludwig-Maximi l ian Üni uer<1ite<li Bizan<1 Çalı�maları [n<1titü<1ü 'nden Prob. Dr. Albrecht 

Berger. ı o. yüzyıla ait  <1eyahat rehberı Patria üzerine bir <1eminer verdi. 

-

20 

-

Albrecht Bel'Jer. 

BERAT SEÇKİN 
DEMİROK 

Albrechı Bcrger. bugun 

lsıanbul geıllirken Doğu 
Roma kalıntıları görulmck 

ıstendjğlnde, şehrin geneline 

bakılırsa rotaların çok kısa 

ve bölgelerin çok küçük ve 

az oldugunun anlaşılacağını 

ve bunun istisnasının 

surlar ile Ayasofya civarı 

olduğunu aktardı. Osmanlı 

sultanlarının camileriyle 

kıyaslandığında kiliselerin 

oldukça mütevazı kaldığını 

ve ı:en kalan kalıntıların da 

sarnıçlar gıbı yer ahı kalıntıları 

olduklarını belirtti. Bunların 

haricinde, Osmanlı öncesinden 

neredeyse hıçbır şeyın gOrunür 

olmadıgını ve bunun gelt>cekte 

pek deglşmeyebileceğını de 

sözlerine ekledi. 

Roma ve Atina'ya nazaran 

lsıanbuf"un sarayları, bınaları 

ve limanları keşfedilmek 

lstendlglndc ancak yazılı 

kaynaklara güvenilebllcce�ını 

ve bu kaynakların arkeolojik 

buluntularla desıeklenlp 

desteklenmediğine bakılması 

gcrcklliinl ifade eden Bcrger, 

bununla bırllktc sadece birkaç 

Doğu Roma dönemı yazılı 

kaynağının şehrın bınalarıyla 

ılgılı bılgı verdıgını sfülcnne 

ekledi. Kiliseler, evler ve 

sarayların yıllıklarda yahut 

klllse ıakvtmlcrlnde bol bol 

anılmalarıyla bırltkıe. bu resmı 

kaynaklar harıcınde sadece iki 

kaym:ıkta Konstanlfnopol'ün 

topograrısınln yazılı oldugunu 

belirtti Bunlardan blrintn 

s yuzyıldan Notırıo Urtıl• 
Con.uantlnopolltanae, 

diğerinin ise ıo. yüzyıldan 

Poırıa oldugunu söyleyen 

�er. Norırıa Urtıl• 
Con.uantinopolııanae ıJgılı 

olarak, kitabın 4ı5 senesi 

cıvarında imparator il 

Th<.-'Odosıus·a sunulduguııu 

aktardı Kıtabın Launce 

yazılmış olduğunu ve 

Konstantinopol'U 14 bölgeye 

ayırdıgını. bu bölgelerden 

ız'sınin şehır içındc, z'sinin 

ise biri Sycae (bugünku 

Karaköy) dıgcri tam olarak 

yeri belirlenemeyen bir bölge 

olmak Ozere şehır dı�ımfa 

kaldığını. her bir lıOlgedekl 

önem\ı kamusal blnalarııı, 

killselerin ve anıtların 

llsıelendigini söyledi. Kııapıakl 

coğrafi tanımların bölgelerin 

sınırlarının kolaylıkla tespıı 

edılmesıni sağladığını soyleyen 

Berger, ayrıca kıtabın sonunda 

şehirde )22 sokak. 4388 ev, 

ıı portiko. 153 hamam, 20 
kamusal ııo de özel rırın 

lşlecmesı, 117 ekmek dagıum 

noktası ve loncalar ıarafından 

seçi lmiş 560 itfaiyeci 

bulunduğunun yazıldığını ifade 

euı. 

Pama kelimesının, 

kökenbillmsel olarak ·bırının 

memleketınln tarihi. anlamına 

geldığini, fakat bunun genci 

bir tarih anlatımından ııyade 

bir şehrin tarihlnın anlatımıyla 

ilişkilendirılebileceğini, 

•patrıa yazım gclenegı�nin 

Buyük lskender zamanında 

popOlerleştığıni ve Roma 

lmparatorlugu döneminde 

de bu geleneğin, şehirlerin 

tarihinı geçmişteki 

kahramanlara baglayarak 

destansı hır geçmiş 

yaratma çabası içerisinde 

sürdürüldü�ünü de söllcrlne 

ekledi. 
Bu patna'lardan sadece 

Byzantion ile ilgill olanının 

günümüze ulaştığını söyleyen 

Berger, yazarının adının 
ıse soyadı lllustrıus olan 

ve 1. jusunyen devrinde 

Konstanunopolls'te yaşamış 

Miletli Hesychıos olduğunu 

belimı Eserin sadece bazı 

k.ısımlannın günumuze 

gelebildı�ıni. kıtabın 

Byzantion'la ilgili olan 

kısmının şehrin Kral Byzas 

tararından kurul�undan 

1. Konsıamın tarafından 

yeniden kuruluşuna kadar 

olan kısmı kapsadıgını aktardı. 

Kitaptald ilk metnin "Kısa 

Tanhi Anlatılar· adlı, şehrın 

yapılan ve anıtlarıyla ilgili 

bilgiler aktaran ve 8. yuzyıl 

sonu ve 9. yüzyıl başından bir 

melin olduğunu, bu meınin ıo 

yü1yılda Mlletll Hesychıos'un 

metniyle ve diğer bazı 

meıınlcrle bırleşııgını ve 

Konstantınopolıs Patriası'na 

kaynak oluşturduğunu aktardı. 

Konstanlinopolis Paırlası 

dön ayrı klıapıan oluşuyordu; 

bunlardan sadece ılldnın 

gerçek anlamda bir Patria 

olması mümkündü ve butün 

kiıaplor bilinmeyen bir 

yazar tarafından bir araya 

getirilmlşll. Patrıa'nın ılk kitabı 

Hcsychtos'un büıün metnini 

ıçerıyordu ve bu kitapta, 1. 
Konstamın zamanında şehrin 

yeniden inşasının anlatımıyla 

bım�ınin belirtılmesıyle 

birlıkıe birtakım hikayeler 

eklenmişti. "Heykeller· kııabı 

diye adlandırılabilecek olan 

ıkincı kııap 110 metinden 

oluşuyordu ve çogu �Kısa 

Tarihi Anlatılar· mcınıyle 

illşkllendirllebllecek 

nitclikteydJ, geri kalanının ıse 

çeşitlı kaynaklardan derlenmiş 

olması mOmkundü Üçüncü 

kitap �yapılar· kilabıydı ve ı40 

meıni içeriyordu: dördüncü 
kltap ıse Ayasofya'nın 1 
juslinycn tarafından efsanevi 

inşasını anlatıyordu ve 900 

yılına alı olması mümkündü. 

Paırıa eşilglnde 

Konstanlinopolis gezilmek 

ıstendığinde. ilk görülecek 

şeyin Patna'nın yeterince 

düzenli derlenmemesl 

olacağını ırade eden 

Berger. ıklnci klıapıa şehır 

merkctinden Altın Kapı'ya 

uzanan, anacadde üzerıne 

çizilmiş bir tur rotası 

olduğunu, uçüncü kilapta 

ise ıki kısa iki uzun olmak 

ü:t:erc dört rota olduğunu 

söyledi. Bu dörı rotadan biri 

Akropolls civarını dolaşıyor, 

diğeri Hipodrom'dan sahile 

ınıyordu: uzun olanlardan 

biri anacaddeden Haliç'e ve 

oradan ku1eybauya ve dıgerl 

şehrın batısından d�usuna ve 



oradan da guneyıne ınıyordu, 
fok.at büıün bu rotalar meının 

sadece uçte birini kapsıyordu. 
Paırıa zaman ıçerısinde 
duzenlenmlştl. 
Zaman lçerısınde yapılan 
bu dOtenlcmc ikını.:I 

kitaptaki rotada yer alan 
anıtlarla ilgili bilgilerin 

derlenmesiyle. uçOncO kttapıa 

yer alan Akropolis roıasımn 
gOneyden kuzeybatıya 

degı ştirılmesıyle ve biraz 
daha kuzeye kaydırılmasıyla 
ve Yarımada'nın ortasına 
fozladnn hır rota eklenmesıyle 
ve son uzun rotanın 

yönunun de d<>gudan batıya 
dftlşılrllmcsl ve bu şekilde 

guneye ındtrllmeslyle 
saglanmışıı 

Bugun Patrfa'yı ele alarak 
gezmenin mumkün olmadığım 
ıfade eden Berg:er. Patrıa'da 

ayrıca binaların detaylı olarak 

bilgilerinin verilmediğini 
bunun yerine kurucuları 
ve tarihiyle i lgih bilgilerın 
akıarıldıgının alıını çizdi . 
Paırlo ile ilgili çekici olon 

tarafın ikincı ve OçUncO 

kitaptaki hikayeler olduiunu 

söyleyerek. bu hıkayelerın 

çıkış noktalarından birinin. bir 

binanın ya da nesnenin ismim 
açıklamaya çalışmak olduğunu 

belimi. Yazarın, kaynaklarda 

yahuı başka bır yerde bir 
bilgi bulmaması durumunda 
bu bılgiyl ·ıcaı eııı�ını·. 
bunun sonucunun anlam 
içermeyen cümleler oldu�unu 
ve bu anlamsız cumlelerin uç 
kaıegorlye ayrılabılccliinl 
söyledi. Bu kaıegorl lerden 
birinin yazarın ya do yı:ııarcltın 

sonra gel ip kitaba koıkıdu 
bulunan klşılerın bilgllert 
ıcat etmesi. bir diğerinin 
bilgt gerçek olmasına rağmen 

anlatılan binayla bir llglslnin 
olmaması, bir başkasının ise 

blnalann isimlerinin uydurma 
bir kökcnbilimscl bilgiyle 
oçıklanması oldu�unu sôyledl. 
Bunlardan bir örnettn. 596 

senesinde lmparaıor Mavrikios 
döneminde yapılan ve ambonu 
Ayasofya'nın bahçesinde 
olan Kadın Diyakozların 
Tanrı Anası Klllsesl'ylc ilgili 

nldugunu söyleyen Berger. 

kıliseyle llglll Patrto'da geçen 

hikliy�ye göre, Kllise'ntn 

imparator Mavrlklos'un 
çocuklarına hocalık eden 

Patnk Kyrtakos diyakoz iken 
paırık ıarafından yapıırıldı�ını 

ve ·kadın d ıyakoıla( 

denmesinin sebebinin, 

patriğın kızkardeşlnln de o 
esnada diyakoz olduğunun 

söylenmesiyle açıklandı�ını 
ıfode em ve bu bllgınln 
uydurma olabilec�ıni söyledı 
Kökenbtlimsel btr başka ömck 

daha veren Berger, bu Omekıe 
de Ta Stirou diye anılan bir 
yerde. Başmelek Klltsest'ntn 
ismini doğurganlı�ını yitirmiş 
Onemli bir kadından aldığını, 
1. Leo zamanında burada 
bir şopclin oldu�unu fokoı 
kadın öldukıen 75 sene 
sonra kilisenin 1. jüsrinyen 

tarafından yaptırıldığını. bir 
deprem sonrası k.Hısenın 
yıkılması netlcesınde ne 
sene sonra imparator ı. 
Basi l tarafından yeniden 
inşa edildiğinin anlatıldığım; 
stirou kellmesı kısır anlamına 
gelmekle bırlikte bunun dışil 

detil erli formda olduğunu 

ve kaynaklar araştırıldıgında 

aslında kilisenin kurucusunun 

ve ısım vericisinin rarklı 
olduğunun anlaşıldığını 
sôyledl. 

Kitapta, Bi.ıyük Saray'ın 

kabul salonlarından bırı olan 
Mag,naura ile ilgili olarak da 

çarpıulmış bilgilerin verildiğini 
SÖyleyen Berger. pek çok 
kaynakta da doğrulanan 

hikayeye göre 1 Anasıasius 

devrinde saraya yıldınm 
çarptığını ve bu esnada 

imparaıorun Magnaura'da 
olduğunu, fokm Magmıura 

isminin asl ında Büyük Salon 
anlamına gelmesıne rağmen 

kiıapıa "Büyük Yangın· 

anlamlarında olan "Mana 

Aura· ile lllşktlendlrllmeslnln. 

tmparaıorun agzından çıkan 

·mana, aurar serıcnişlcrlylc 

alakalı olduğunu ifade 
eıtı Kitapra kökenbılimsel 

bağlamılar her ıaman bu 

şeklide kurulmuyordu; örneğin 
normalde "laos· ve "Makelon· 

kelimelerinden dolayı "Halk 
Kasabı" olarak çevrilebilecek 

leomakelon kelimesi, bunun 
yerine 1. Leo'nun ve kansının 

imparator ve imparatorıçe 
olmadan önce bu halk 
kasabında çalıştığı efsanesi 
sebebıyle 1. Leo'nun "Kasap 
leo" ismini almasına yol 

açacak şekilde Lcomakclon 

olarak anılmaktaydı. 
Başka bölümlerde de. 

kullanılan kellmelerın 
gerçekle ilgisi olmayan 
farklı anlamlarından yola 
çıkıldıgını irade eden Be�er, 
verdi�ı örnekte i li. Leo'nun 

eşi Anna'nın hamile biçimde 

Vlaherna'dan dönerken 

yolda bir arisıokratın evinde 
dogum yapmak zorunda 
kaldığının ve sonrasında evi 
bir manastıra dönOşıürerck 

adım, do�umunu erken yapmış 

olmasından dolayı ·Hıılılık 

Manasıırı· olarak koydu�unun 
kilapıa aktanldığını, fakaı 
aynı kellmenın aslında 

·isteklı" anlamına geldiğini 
ve esas bu ismin manastıra 

kaynak oluşıurd�unu 
söylcdı Kitaptaki bazı 
ısımlendlrmelerln ise rasyonel 

anlamda karşıl ıklarının hiçbir 
şekilde bulunamayacağını 

irade etti Buna örnek olarak 
ise bir manastırın önünde 
imparator 1 .  Fokas'ın atından 

düşmesinden kaynaklı olarak 

o manastıra · Atından Düşen 
Fok.as Manasurı (Fokolısthonr 
dendiğini ve bu uydurmanın. 
ımparatordan ıoo yıl önce 

yaşamış biri tarafından 

yaııldıgını aktardı. 
Fok.as aılesının manastır 
cıvannda ev sahibi olmuş 
olması dolayısıyla bu 

ömeğln d�nı olobılec�inı 
de aktaran Berger, burada 

atından duşen kışınin 

lmparaLOr dctil, Fok.as ailesine 
mensup çok daha az öneme 
sahip bir kışi olabileceğini; 
Patrta'da çeşitli yollardan 
anlamlandırılabilecek başka 

htkılyelcrın de olduğunu. 
buna örnek olarak bugün Yeni 
(amii'nin bulundugu cıvarda 
bulunan bır limanın yanındaki 

portlkonun .. Boynuzlu Cadde· 
olarak adlandırıldığını ve A7.ız 

Andrew'ın burada Hırlstlyan 

ö�rctlslnl yaydığı m, "Boynuzlu 

Cadde" isminin sebebinin ise 

zemin yapısı olmakla birlikte 

hikılyeyc gOre bu caddede 

bulunan dörı boynudu 

bir heykelin. aldatıldığını 

düşünen erkekler ıararından 

aldatılıp aldatılmadıklarını 

ögren� amacıyla önünde 
durulduğunu ve eter heykel uç 

defa dönerse, bunun erkegın 
aldatıldıgı anlamına geldiğini. 
dönmechgınde de ortada 

bir aldatma olmadıgmın 

anlaşıldıgını ifade eııı 
Başka bir htkoyede 

ise 1 Konstı:ınıin'ın 

Konsıanıinopohs'rf' bulunan 

Zeugma genclcvinın ynnına 

bir hastane inşa euıgının ve 

bu haswnenin, sonrasında 

arısıok.raı bir ndam olan 

lsıdor'un evi ve daha sonra 

da bir kızlar manastırına 

dönüşrüğünun, ıkonoklası 

imparator Teofılos zamanında 

ise ıekrardan hastaneye 

dönüşıünıld�ünün 

akıarıldıgını ve burada 
bir .ı.frodiı heykelinin 

bulunduğunun, bu heykelin 

bakire olanlarla olmayanları 

ayırt CLmck amacıyla 

kullanıldıgının akıarıldıgını 

ve kişinin heykelin önunde 

diz çökıügünu. eğer bir kişi 

baklreyse sorunsuz olarak 
heykelden uzaklaşobtldtgını 

fakaı eğer bakire degllse 

heykel tararından çarpılarak 

çınlçıplak soyulduğunu 

ırade em Heykehn ıse, 

kendisi de çarpıldıgı !çın i l  
justın'ın kızkardeşl tararından 

kınldıgını aktardı 

-

-

-
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"AN I LAR IM IZDAKİ Ş İRİN " :  
HAYATI G İB İ  ÖLÜMÜ DE 
TÜRKİYE 'YE B İR  MESAJ 

Türkiye 2. Dalga Kadın Hareketi "nin öncüııü ve etkili bir ka m uııal aydın. aynı zamanda da 

çok ııevilen bir doııt olan ı1iyaı1al bilimci Şirin Tekeli 'yi 13 Haziran 201 7'de kaybettik. Tekeli. 

organlarını  ve kadavraıımı İÜ Çapa Tıp Fakülteııi 'ne bağı�ladığı için cenazeıli haya tını 

kaybettiği Bodrum 'dan lııtanbut 'a getirilmi�ti. Her iki �ehirde de onu kalabalık bir  kadın grubu. 

doııtları ve yol a rkada�ları uğurladı. 17 Haziran 'da iııe kurucularından olduğu Ka dın l:ııerleri 

Külüphaneöi 'nde bir a raya gelen doMları ve yolda�ları ona veda etmek için bir araya geldi. 

Kadın Eserleri Kutüphanesl'nin 

salonu hıncahınç doluydu 

ve ilk kurulduğu gunleri 

anımsatırcasına pankartlar, 

foıc>ğranar. namalarla 

donatılmıştı, sanki her yerden 

Şirin Tekeli, yüzünde o eşsız 

gülümsemesiyle dostlarını 

l11iyordu Toplantının açılış 

konuşmasını Kadın Eserlerı 

Kütuphanesl ve Bilgi Merkezı 

Vakfı'nın Yönelim Kurulu 

Başkanı Aslı Davaz yaptı ve 

·can yoldaşım· dedı�ı Şinn 

Tekell'nın kaybından duyulan 

acıyı, Şirln'ln kütuphaneyi 

ne denli sevdlgını ve ne çok 

emek verdiğini anlattı. O 

konuşurken duvarda asılı 

resminde Şirin, kucağında 

küıüphanenın kedısi Kiitibe ile 

kadim dostunu dinliyordu 

Oavaz'ın konuşmasının ve 

toplantıya gelen mesajların 

okunmasının ardından Zeynep 

Oral, Tekeli ile 197o'lcrdcn 

beri çeşllll kuruluşlarda 

birlikte çalıştıklarını. bunların 

en önemlisının de TUrk­

Yunan dosıluğu ve barışını 

gellşılrmck için kurulan Win­

Peace oldugunu dile getirdi. 

Win-Peace sitesine Şirın'ln 

ölüm haberi konduğunda 

so'den razla mesaj geldigını 

söyleyen Oral bunlardan 

bazılanm paylaştı Margaret 

Papandreu, "Ahh doyamadık 

ona· diye acısını ırade 

ederken ·Gene de ne mutlu 

ki, blıe mucadelecl ruhunu 

miras bıraktı• diyordu; 

Avrupa Parlamentosu eskı 

mlllervekill Anna Karamanou, 

Tekell'clen çok şey öğrendiğini 

anlaııyor. dostu Soslli Siyanou 

ise onu cesaret, tevazu ve 

sorumlulukla özdeşleştırerck 

·içınden geçmekte olduğumuz 

bu çok acılı dönemde· büıün 

dünya kadınlarının bu 

nlteHklere sahıp çıkmasını ve 

mücadele eımcsını diliyordu. 

Zeynep Oral. Şirln'ın yakın 

dostu Ceylan Orhun'dan 

naklen çok duygulandırıcı 

bir olayı da anlatu. Tekeli, 

amehyau sonrasında yoğun 

bakım odasında yüzünde acı 

çeken bir ifadeyle ve blllncı 

kapalı şekılde yatarken. bır 

anda ıçerl kadın harekeundt.-n 

sevgili dostu Denız Türkali 

gırmış. Tanımamış onu tabu. 

ama Deniı yanına yaklaşıp 

usulca ·Kadınlar Vardır ... 

şarkısını söylemeye başlayınca 

sanki duymuş gibi yüzüne 

bir gülumseme yayılmış. 

Bunu dinleyen izleyicilerin 

gözyaşlarını tutamamasına 

şaşmamalı. 

Oral'ın konuşmasının 

ardından Tekeli ile yapılan 

bazı video kayıtları izlendi, 

sonra sıra katılımcıların anı 

puylaşımına geldi. Toplanunın 

moderatörlü�ünü yapan 

Fatmagul Bcrktay. Tekeli'nin 

kadın hakJarı mOcadelesı ile 

demokrasi ve slvıl toplumun 

gcllşıırllmesı müc.ldclesinln 

blrleştirılmeslnln öncüsu 

olduğunu ifode ederek 

kadınların politik katılımını 

artırmayı amaçlayan KA.DER 

projesının tam da bu anlayışın 

urunü old�unu söyledı 

Bcrktay, Tekelı'nin devleti 

merkeze alan ideolojik 

yaklaşıma çok önemli 

bir elcşıiri getirdiğim ve 

kadınların eşli olmadığı, 

ataerkil ve oıorilcr monist 

anlayışın hüküm sürdügil 

bir ülkede gerçek anlamda 

demokrasınin olamayacagım 

vurgulamasının sadece 

kadınlar için deiil. toplumun 

ıümü için hayatı önemde 

olduguna dıkkaı çekti. J> 
yıllık dosıu ve ·hayatımın 

ıanıgı" dediği Tekeli ile olan 

bazı kişisel anılarını da 

paylaşan Berkıay'ın ardından 

Av Nazan Morotlu ve Av 

Seyhan Ekşıoğlu konuşarak, 

Tekeli'nln kadın hareketınde 

çığır açtığını, açılan yolun 

sa�lamlaşıırılmasının bugün 

daha da önem kazandıgını 

vurguladılar. Tekeli ile Mor 

Çaıı Kadın Sığınağı Vakrı, 

KA.DER vb birçok öncü kadın 

kuruluşunun tasarlanmasında 

ve pratite geçlrilmesınde 

birlikte çalışan Canan Arın 

kadın harekeıinden birçok 

ortak anısını paylaştı. 

Arın, Tekeli'nln ölumüyle 



-

N 

"hayatımızda bir sayfa başka bır dostu, akademısyen uyesı Sevgı Uçan Çubukçu mucadele ederken gene de o, � " 
kapandığını· SOylerken çok Meryem Koray anılarını ·ı ıcr bırımlıin kalbinde bir dunyaya çocukların meraklı ,. 

w 
ı.ayıda kaııhml'ının duygularını paylaşır ve yaptıkları ortak Şirın Tekeli var· sözlcrıylc ve saf göılerıyle bakmakıan "' 
da dile geurmekıeydl kitaptan duyduğu onuru dile tum ııleyıcllenn duygularına hıç vazgeçmcmişll Anı .. 

N 

Küıuphanc G<'flCI Kurul getınrk.en onun kamusal tercuman olurken onun paylaşımının son konuşmasını. "' 
� 

uyesı sıyasal bilımcı YOllm sorumluluk duygusunu en hep el veren, her şeym Tekell'nln son kitabını :'-
Aral, kendi karıycrinın iyi ifade edecek biçimde, cteğerını hllrn yuf'e gönullü hazırlarken birlikte ç-alıştığı � .. 
belirlenmesinde Tekelfnın �Şirin Tekeli, bulduğumuzdan kalbine sclc.ım yolluyordu. Serpil Çakır yaptı Çakır, � 
oynadığı büyük rolü anlaı ırkcn daha iyi bir dunya bırakmak KEK Yönetim Kurulu uyesl Tekeli'nin bizlere en somut " 

� 
onun ·uruk açıcı. paylaşımcı. isıegındeydı" dıyordu. Firdevs Helvacıoglu, Tekell'nln emaneıı· olarak hırııkıığı 

� 
o 

yüce gf>nüllü, kibirsiz ıavrı KEK kurucularından Füsun 
.... 

ve iyi bir amaç için birlikte -
çalışmaya, herkesi bir araya 

g<Urmey•· verdıgi önemi 
vurguladı Bunlar aslında, 
hemen butun konuşmacıların 
da dile getirdiği öıcll lklerdl . 
Bu Ozellıkler Tekelı'nın Turkıye 
toplumunda forklı bır anlayışla 
polluka yapmanın da oncusu 

olduğunu ortaya koyuyordu 
Bu daraltan degıl çogaltan, 
payla>ln. dayanışan anlayışa 
vıdeo kaydından dinledıiımıı 
llDP millcıvcklli ve Tekeli'nin 
yakın dostu Filiz Keresteclo�lu 

do dikkat çekiyor ve "bu 
kirlenmlş, paranın her şey 
oldugu polllik ortamda kolay Ertug da kütüphanenin "farklıl ıkları yok saymadan Kadın Eserleri Kuıuphanesl'ni 
anlaşılmayacak bıçimde· onun kuruluş sürecındeki insanları bir araya getırebilme· yaşatmanın, desteklemenin 
bılıün hayalını olduğu gibi anılarını paylaşırken gene ö1elh�inl vurguluyor ve bu ve daha da gellşllrmcnln onun 
bUtun mal varlığını da yoksul Şırın Tekeli'nin mutevazı. tavrın bugün kadın mUcadelesl anısını yJŞcllmilk JÇısından ne 
ogrenctler ve kutüphane herkesle eşıt lllşkl kuran ıçın ne kadoır önemli kadar onemll oldutunun altını 
de dahil olmak uıere kadın tavrına. comertllğine ve 

olduiunun ahını Çiı.ıyordu. çizdi ve herkesi bu "emaneıe· 
vakınarı için harcadığını yUCc gönüllUlı:ztunc vurgu Şınn'ln kadım dostu. kadın sahıp çıkmaya, deslek olmaya 
belirtiyordu Tekeli, 1980 yapıyordu. Her !kısının 

hareketi bnculerınden Nak.ıye çagırdı Bu çagnnın ardından, 
darbesi sonrasında YôK'Un aılelerinın Manasıır'dan 

Boran ıse. onun başkalarının Tekelı'nın kuıuphan{'nm 
ıutumunu protesto etmek göç etmiş olması bu iki eski 

Otcrindc durmildıtı sanatçı, kuruluşunu g<>zlerı parlayarak 
ıçın unıversHeden ısura arkadaşı daha da yakınlaştıran 

yaratıcı yonune dıkkat çekerek anlaıtığı bir Vıdco kaydı 
eden bir akademısyen olarak bir unsur olmuştu. Daha sonra 

ozelllkle Bodrum'a yerleş,tıkten lılendı 
söz alan Ünıversııelı Kadınlar KHK'lar ile haksızca işlerinden sonra resım çalışmalanna hız Toplantı biterken ızleylctler aıılan, emeklı olmak zorunda Derneği Başkanı Gaye Erbatur, 

bırakılan akademisyenlerle Tekelı'nın cesareılendırıcı, 
veren Tekelı'nın yapıılanndan arasındakı Denlı Torkal!, 

en iyi empaıı kurabılecek paylaşımcı tavrını oluşan bir sergi açılması moderaıön.ln ça�rısıyla. arı ık 

kişilerden biriydi. Nitekim vurgulayarak, mllletvekllli�I önerisini getirdi. Gerçekten kadın harckcıinln scmbolll 

Kcresıecio�lu'nun bu adaylığı sırasında ve sonrukt de Şirin Tekel i geniş kültürü olan şarkıyı süylcmedc 

saptamasına Sevgi Uçan slyast kariyerinde ondan VP rıollflk IPOrlk hirikiml kaulımcıltırb önderlik tlll. 

Çubukçu dotrudan nasıl destek gOrdııgunu dile yanındil yaratıcı yönü olan ·suskunduk ve bekledik I 
tanıklık edıyor ve getınyor ve "kadınlann kendı çok iyi bir sanat lzleyıcısı Yaşandı seyretıık I Sonunda 
lstanbul Onıverstıcsi'nin sözlerini sôylcmclcrı· için, olarak evrensel bir aydının yeter dedık I Bir daha 

Kadın Sorunları Merkeı her alanda aday olmalan. one tüm özelllklerını taşırdı ve susmayiJOa dek .. Kadınlar 

Mudurliıgu'nden Barış Bildırısı çıkmalan için ne kadar tcşvık bu niıeli�ıyle günümüzün vardır. kadınlar her yerde ... " 

ımzacısı oldugu içın atılmasına edici oldugunu anlatıyordu giderek çölleşmekte olan Ayata kalkılıp hep bır agızdan 
Tekell'nln nasıl dertlendiğini Bu. hıç- şüphesıı, arkasında kulturel �kHmınde ışık saçan bu şarkı söylenirken Ştrın 
anlaııyordu Keresıecioğlu'nun "buldugundan daha iyi bir bir örnekti Tekell'nın yuce gönüllü ruhu 
dikkat çektıtı bir dıger dünya bırakmak" isteyen Tekell'nın kadim dostu da salondakllen gıllumseyerek 

-
nokta, Tekeli'nın "hayatını bır öncünun içten ıavnnı Ayşe Gözen ise onun başka ızlıyonnuş gıbıydl Gerçekten 
olduiu gibi cansıı bedenini yansımıaktaydı bır özelllğlnl, çocuklarla kadınlar vardı, kadınlar her 
de bilimsel araştınnalar ıçln KA.DER'ın yeni başkanı kurduğu içıen, sevgi dolu. yerdeydi ve onlar var oldukça 
Tıp Faklıltesl'ne bagışlamış" Nuray Karaotlu, Tekell'nln Olit ilişkiyi anlatırken bırçok Şirin Tekeli de Vilr olacakul 
olmasıydı Gerçekten kadın hareketi ıçın ne kadar ızleyicı karasını sallıyordu 

de Tekell'nln hayatı gibi önemli olduğunu vurgularken Çünkü bu ö1ellik de onun 
ölümü de Türklye'ye bir her yıl ·şirin Tekeli Siyaset insanlığa ama aynı zamanda 
mesaj nlteligındeydl ve Okulu· düzenlemeye karar da de>iaya ve dOnyaya olan DiPNOTLAR 
Kcrcsıecioğlu, "Belkl de bu verdıklerinl paylaştı Zaten sorumluluğunu, sevgisini 

"Kadınlar \'ardır" $iltkıı.ının sö1 
ve muııtı Fılıı Kereııcctotlu'na 

kadar iyilik. bu kadar kOtülükle birçok konuşmacı Tekcli'nln somuılayan en iyi OmekJerden ıınır ve ilk keı 17 Mayıs 198fde 

bırlıkıe yaşayamadı� derken anısını en anlamlı biÇimde bıriydi. Şinn Tekeh'nin kendısı YotuMçu Parkı"ndi Ytt aı.n 
haksız dOiildl yaşatmak içın çok sayıda bir yandan bunca ıulmün � Tckrlfnln ona.ılmndtn 

Tekelı'nın farklı poliuka On eri getırdi. KEK Genci Kurul hüküm silrdotü bir dünyada 
okiutu °'r'Atl Kal)' kadın 23 
Yunl'fÜlll ndocoıtwvt. 

anlayışına dikkat çeken haksızlık ve adaletslzllte ka�ı SOyltnmı�ıl -
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BİR SERGİ ÜZERİNE 
. .  GOZLERE KONUŞMAK: 

OSMANLI 'DAN CUMHURİYET' E 
B İLG İN İN  GÖRSELLEŞTİR İLMES İ  

Ömer D u rmaz'ın küratörlüğündeki "Gözlere Kon u.�mak: Otımanlı 'dan Cu mhu.riyet'e Bilginin 

Görtıelle�lirilmelıi" ba�lıklı tıergi 7 Tem m uz 2017 gününe kadar Stu dio-X'te ziya retçilerinı 

bekliyor. Sergide grabik tatıanm ile öiyatıi ve toplumtıal ta rih imiz iç içe geçiyor. 

AREN KURTGÖZ1l 

Sıudio-X lstanbul, grafik 
tasarım tarihçisi Ömer 
Durmaz'ın kCiratörlulünde 
ülkcmiıde benıen daha önce 
pek görülmemış bir araştırma 
sergıslnc ev sahipliği yapıyor. 
Baıı merkezli grafik tasarım 
larlhl literatüründe önemli 
konu başlıklarından bıri olan 
"bilginin görselleştırilmcsi", 
Osmanlı-Türk modemleşmesı 
bağlamında ilk kez bu denli 
sistematik biçımde ve ıengın 
örnekler eşliğinde ele alınıyor 
Serıılcncn Orneklerın önemli 
bir kısmının Durmaz'ın kişisel 
arşıvine alı olduğu bu seçki, 

grafık ıasanm tanhlne an bır 
temayı. siyası ve toplumsal 

mrihlmlzin oluşturdu�u bir 
izlek çerçevesinde anlatıyor. 

Bugun. bilgi görselleştirmesi 

dcndiglnde. genel ıılcyicinln 
aklına ·ınfograrık· terımi 

gelmektedir. Kuşkusuz. 

lnfograflk de bilgi 
görsel l�tlrme alanının 
guncel ve �ıkhkla yuzeysel bır 
uzantısı olup, Ozelllkle son ıo 

yılda dijital tcknolojllerın ve 
sosyal medya kullanımının 

yaygınlaşması sonucu 

yaşamımıza ve dagarcıgımıza 
girmiş bır terımdir. Ancak. 
lnfoı:rafık görsellerin guncel 
popularlteslndcn hoıreketle. 

bılgi görselleştlrmenın dljiıal 
lletıştm çağına ait yem bır 
olgu oldueu sonucuna vannak 
cıddl bır yanılgı olacaktır 
Sc�inln Osmanlı·Türk tarihi 
bağlamında belgelediği gıbı, 
nicel bilgının dolaşıma sokulup 
aktanlmasında sanılandan 
çok daha önce ve bilinçli 
olarak grafik yöntemlerden 
yararlanılmıştır. 

Tasarım aklı açısından bilgt 
görselleşılrme diye bir 
eıkinllğln onaya çıkmasının 
en önemli nt'Cienı, modem 
yaşamda benzeri görülmemiş 
ölçude bclirleyıcı hale 
gelen nicel bılgıyi sıradan 
insan için �kullanışlı- ve 
·kullanılabıhr� bir biçime 
sokma gereksinimidir 
Bunun saglanabllmesı için 
de bilgıyı gOrselleşıırmeye 
dönük sayısıı ıeknik ortaya 
çıkmıştır. Sanatçılar ve 
grank tıısurımcılar kadar 
bilim insanları da bu konuya 
kara yormuştur. ııra bilginin 
gOrselleştırllmesı. salı esıeıık 
bır amaca hizmet ermek 
şöyle dursun, son derece 
işlevsel gereksinimlere de 
cevap vennek durumundadır. 
ô1cllikle ıo yuzyılda bilgı 
görselleşılrmc. klılesel olan 
dıger tum olgular gıbi bilimsel 
liginin konusu haline gelmış. 
insan zihninin bılgıyi nasıl 
lşlechğını ve anlamlandırdığını 
inceleyen kognıııf (bllişscl} 
bilimin de odaklandığı ana 
konulardan biri olmuştur. 

Bllgl görsclleşllrmenın 
tarihini uç asır öncesine kadar 
göıurmek mumkundOr Bu, 
çok da tesadüfi bir zamanlama 
dcğıldlr aslında 18 yüzyılda 
sanayi devrımi ve kentleşme 
ile başlayan. kitle lleıışim 

araçlarının gelişimi ile devam 
eden, modernleşme u�l başlıgı 
altında toplayabllecetımız 
bır dönemden söz edıyoruı. 
Bütt.ın bu gellşmelcrln ulus· 
devletlerin oluşumunu 
hıılandırdıgını da ekleyelim. 
işte bu dönemin en bellrleyict 
öı.elligi, bilglnln mahiyeti 
ve statusu açısından 
geçirdiğı büyük dejişlmdır 
ôncclikle, bilgi arıık pozitivist 

epistemoloji ve görgül 
yöntemler kullanılarak 
üretilen ve -nesncr olarak 
kabul gören bir şey halıne 
gelmiştir Aynı zamanda, 
bilgi alanının da kozmolojik 
bütünsellik iddiasını 
yitirdı�I ve aynşarak 

çok farklı uzmanlıklara 
lıölündüğu görulur Fakaı 
yine de uzmanlar tarafından 
uretilmcyc b.ışlanan bu 
spesifik bilgi kümeleri kısıılı 
bir alana da hapsolmayacaktır, 
zira bilgi modern dönemde 
yeni bir kullanım değert daha 
edinmiştir Bıh�ı. toplumun en 
ince dokusuna kadar nüfuz 
etmeyi amaçlayan modem 
iktidar teknolojisi için de 
araçsallaşmışur artık. 

BİR MODERN İKTİDAR 

PRATiöi OLARAK "IİCEL 

BİLGi 0RETİMI 

Modem iktidar mckunizması. 
ıoplumsal gövdeyi bir bilgi 
nesnesi hallne getirerek 
gözlemleyen, inceleyen. 
ayrıştıran. düzenleyen, 
kaydeden, gözetleyen ve 
yöneıen bir anlayışa sahıpıır 
lklidarın inceleyici bakışı 
altında toplum sürekli 
yenilenen bir veriler bt.ltunu 
hahne gelir. Bu durum illa 



ki köıücül senaryoları akla 

getirmemelidir. Bilgi, bir 

ıahakküm aracı oldugu kadar 

bir imkan vennc, var etme 

aracıdır da. Nitekim yeni 

oluşan kentlerde toplanan 

benzeri daha önce görülmemiş 

buyüklükteki insan nüfusunun 

�ilimden sağlığa. hijyenden 

adli güvenliğe kadar sayısız 

vatandaşlık güvcnCL·sindcn 

faydalanabilmesi de yine o 

inceleyici iktidar bakışının 
bilgi rejimi sayesinde mümkün 

olmuştur. Bu bilgi rejiminin 

kullanıcıya dönük veçhesi 

nlcelikscl verilerden derlenen 

istatistik tablolarıdır. 

Modern yönetim aygıtının 

ıncelcyici, araştırıcı bakışı 

salt yönetilen toplumun 

bireylerıyle de sınırlı değildir. 

ôıellikle ulus devletlerin 

oluşumu ile ortaya çıkan 

ekonoml·politik anlayış, 

ıoplumdaki ıüm üretim 
ve ticaret etkinliğini de 

aynı bakışın konusu haline 

gelirecekıir. Anık bır ulusun 

ilerleme ve modernleşmesinin 

nabzı, perıyodik olarak 

toplanan ekonomik verilerin 

istatistiğe dökülmesi yoluyla 

nıtulmaktadır. 

Batının modernleşme ıarihi 
boyunca pek çok ülkc<lc 

yaşanan bilimsel bilginin 

ve istatistiksel verinin 

bu yükselişi, gerileme 

dönemindeki Osmanlı 

lmparaıorlu�u'nda da 

yansımasını bulacaktı. Batılı 

devletler karşısında yitirdiği 

gücünü yemden kazanma 

arayışındaki imparatorluk, 

cgitim, askeriye ve bürokrasi 

başta olmak üzere birçok 

alanda başlanıgı reformlar 

ile Baııh anlamda bilimsel 

bilgiyi ve teknik akılcıh�ı 

araçsal bir mahiyette de 

olsa benımsemeye başladı. 

Bunun doğal bir sonucu 

olarak da istatistiğe dökülmüş 

görgül, nıcel bilginin devlet 

idaresindeki kullanım değeri 

arttı. 

Bilgı-iktidar ılişkisinln Batı 

modernleşmesi içindeki 

tarihine dönecek olursak, 

sergınin de temasını oluşturan 

"bilgl görselleştirme" 

etklnlltinl meydana çıkaran 

sıyasal ve sosyal etmenleri 

de ıcspit edebihrlı Modem 

ıktJdar. inceleyici, araştırıcı 

bakışı ile toplumsal gövdeyi bir 

·bilme� nesnesine dönüştürüp 

kayıt ahına aldıkça, ıopluma 

da bilginin dili ile seslenmenin 

önemini keşreder Bu 

dönüşüm kitle olgusunun 

da tarih sahnesine çıkışını 

işaret eden sempıomlardan 

blridtr aslında. 19. yüzyılda 

gellşıp yaygınlaşan ç�altım 
ve iletişim teknolojilerinin 

gelene-ti erozyona uğrattığına 

dikkat çeken Walter BenJamin. 

bunun sonucunda da 

gerçekliğin kitlesel olarak 

deneyimlenmeye uygun yeni 

kiplerinin hüküm sürmeye 

başladı�ı tespitini yapar. 

Kitle olgusunun gündelık 

hayat içinde artan ağırlığı, 

deneyimin de ıstatıstiksel 

veriler güdümünde yaşanması 

sonucunu doğurmaktadır: 

"Sır nesnenin peçesını 
kaldırmak, 'aura'sını tahrip 

ermek. belirli bir algılama 

biçiminin belirtisidir. Bu 

algının 'şeylerin evrensel 

eşdeğerllğlne dair duyusu' 

o denli yoğun bir düzeye 

varmıştır ki, biricik olandan 

dahi yemden üretim yoluyla 

eşdeğerlik devşirebilmektedir 

Böylece. teori alanında 

isıatisti�in ônemindeki artış 

olarak dikkat çeken olgu, algı 

alanında da kendini açığa 

vurmaktadır. Gerçekliğin 

kitlelere, kltlelerın de 

gerçekhge göre hizalanması 

hem düşünce hem de algı 

açısından ôlçOlemez önemde 

blr süreçlir.·1 

Burada bahsedilen kitleler 

ile gerçekl iğln bırbirine 

hizalanması. iktidar tararından 

kayn altına alınan ve 

lsıalistiğe dönüştürülen 

bilginin tletlşlm de�erı 

kazanmasıyla mümkün 

olmuştur. işte ·veri 

gôrselleştırme� ıam da bu 

noktada devreye girmektedir. 

Ulusun sosyal ve ekonomik 
sahalarda gösıerdiği başarılar, 

ulaşmayı hedefledıgı seviyeler, 

iklidar ellyle görselleştlrllen 

sayısal ve ıstalisliki veriler 

olarak topluma sunulmaktadır. 

Gözlere konuşan, yani kıtleler 
tarafından adeta dolaysız ve 

evrensel biçimde algılanabilen 
bu bilgi kümelerinin siyasi 

propaganda değ.trl yadsınamaz 

ise de, görselleştirilen bilginin 

basitçe yanıltıcı olduğunu 

iddia etmek de zordur. 

ULUS İNŞASI VE BiLGi 

GÖRSELLEŞTiRME 

Siyası iktidar tarafından 
üreıilıp dolaşıma sokulan bilgı 

görsellerinin tarihsel açıdan 

çok daha önemli bir sonuca 

yol açtığı iddia edilebilir. 

Nıcel ve istatistiksel bilgi. 

uzmanlardan oluşan dar bir 

çevrenin ilgl alanı olmaktan 

çıkıp geniş halk kitlelerının. 

sıradan insanın "llgisıne· 

maı.har oldukça, devlet 

karşısında yeni bir vatandaş 

tanımı da yürürlüge girmeye 

başlar. Verı okuryazarı 

olan bu vatandaş, ehildir, 

haklarla donanmıştır, ama 

aynı zamanda ikıldarın 

kendisi ile paylaşugı 

bilginin sorumluluğunu da 

yill<lenmiştır. Bilgi, ödev 

verir. ôzelllkle ulus inşası 

sürecındeki toplumlarda 

ıktidar kitleyi ona sunduğu 

bilgi aracılığıyla özneleştirir 

ve mobilize eder. Sergide 

genç Turklye Cumhurlyeti'nin 

kuruluş ve inşa yıllarında 

üretilmiş veri görseller! 

bu olguyu çarpıcı biçimde 

örnekliyor. 

ôzellil<le "iktisat Savaşları· 

başlıgı altında sergilenen 

veri görselleştirme örneklerl. 

yeni kurulan Cumhuriyet 

rejiminin sosyal ve ekonomik 

alanda gösterdiği ilerlemeyi 

ıopluma anlaımada 

rakamlara ve istatistiksel 

bilgiye ne btıyük önem 
verdiğini göstermektedir. 

Toplumla paylaşılan bu 

veriler, halka hesap veren 

bir devlet olmak kadar. 
hesabı hep birlikte tutan, 

sererberlik hallnde bir ulus 

yaraımanın hedenendıgıne 
de işaret etmektedir. Osmımlı 

dönemi ile Cumhurıyet 

idaresi arasındaki farkları 

onaya koymak amacıyla 

üretilmiş görsellerde eski ile 
yeninin niteliksel ifadeler, 

sloganlar ve resimsel 

anlatımlarla karşılaştırıldığını 

görürüz. �Nasıldı, nasıl 

oldu?" formülü ile sunulan 

propaganda görselleri buna 
örnekllr. Bunun aksıne. 

genç Cumhuriyeı'ln kendi 

perrormansını yıldan yıla 

ölçiımleylp mukayeseli 

olarak sunduğu görsellerde 

y�un bir sayısal anlatım ve 

Sergiden, 
Ceride-i Adliyye 
dergisinin 
kapağı. 

-

-

-
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tstatisttksel bilgi kullanımı topluma benimsetilmesi 
ile karşılaşırız. Eskı ile yeni ve rıza ımalatıdır. Fakat 
arasındaki fark nitelikscldir. aynı zamanda, bu terci h 

Yeni rejimın perfonnansı ve hedenerın içerdiği 

ise sürekli nicelikscl artış keyfiyetin, sunulan bilgi 

gösteren ve güncellenen bir yığını ahında görünmez 

ilerleme tablosudur. Muasır kılınmasıdır da. Görsel ifadeye 

medeniyetler sevıyesine bürünmüş yığınsal bilginin 

ulaşmayı hedefleyen yol açtığı bu görünmezlik. 

ılcrlcmecı ideoloıi, ısımistikseı asla eksik veya yanıltıcı 

birikimin ilerleme tablosunda bilgiler yoluyla hakikatin 

görsel ifadesini bulmuş gibidir. gizlenmesi demek d�ıldir. 

ôıellıkJe Cumhurlyet'ın iktidarın veri görselleştirme 

ıo. yılının idrak edildiği yardımıyla ıopluma sunduğu 

1933 yı lı hem yeni rejimin bilgiler neredeyse her 

hem de ulusun rüştOnu zaman doğrudur. Sunulan 

ispatladı�ı bir merhale olarak bilgının gtzledtgı şey, siyası 

görulduğünden, bu dönemde tcrclhlerın tarihsel·ıde-olojık 

Oretllmış veri görsellerinin boyutudur. Görselleştirilmiş 

en gösterişli örnekler olduğu 
veri bu noktada tam ol arak 

söylenebilir. göstergebillmsel anlamıyla 
bir mitleştirme işlevi gôrur. 

BİLGİNİN POLİTİK Her yıl artan lokomotıf 

ESTETİÖİ sayısını gördü�ünde, kim. 
bu artışın surmesını. daha 

Poliıık estetik başlığı çok lokomotifimiz olmasını 
ahında sunulan örnekler, istemez kı? Fakat. artan 
modernltenın istatistik! lokomour sayısını gösteren 
bilgiye açtığı ycnı yaşam veri görselinin üzerini örıtüğü 
sahasını bir başka açıdan daha ve d�allaşıırdıgı gerçeklik, 
gOzler önüne sermektedir. demiryolu uışımacılı�ına 
Toplumun istatıstikl veriler yönelmenin siyasi bır tercih 

- ıçin heder kitle olaruk kabul olduğudur. 
edilmesi, bilginin siyası Nitekim ·Polillk Estetik. 
iklidar açısından edindi�• başlığı altında sergilenen 
yeni kullanım değerinin bir örneklerde gözlenen aşırıya 
sonucudur. Zira artık bilgi, kaçan grafik görselleştirme, 
o konuda uzman veya karar mitleştirme mekanizmasının 
alıcı konumda olmayan. faal olduğuna da bir işarettir. 
kullanım d�erınden d()ğrudan Ba1.1 örneklerde görsel leştirme 

istifade etmesi beklenmeyen işleminden fayda 
bir kitleye sunulmakuıdır. Bu sa�lamayocak verilerin btle 
durumda bilginin yüklendiği grafik bir anlaıımla sunulması, 
esas işlev. sıyasi erk ile uygulanan görselleştirme 
kiılcnin uyumlandırılmasıdır. nedeniyle vuıuh ifadesini 

26 Siyasi erkın tercihlerinin, yitiren verilerin bulunması 

- saptadığı hedcnerın esas amacın her zaman 

açık ve kolay anlaşılır 
bilgi aktarımı olmadığını 
da düşündünnelCledlr. Bu 

örnekJerde, ıstatistlksel veri 
daha anlaşılır kılınmaktan 
ziyade esteıizc edilerek 
sunulmaktadır. Bunu 
özellıkle • Adaletın Olçüso· 
başlığı altında sergılencn 

Ceride ı Adlıyye dergisinin 
kapaklarında bulunan veri 
görselleştirme ömcklerlnde 
görmekteyız. Bunların 

bazılarında, uygulanan 

görsel anlatımın veriyi 
okumayı neredeyse imkansız 
hale getirdi�inl söylemek 
mumkündür. Elbette 

bu örnekler de g67.1erc 

konuşmaktadır. Ancak bu. 
farklı tonda bır konuşmadır 

Rakamlar onları oluşturan 

gerçeklikten kopmuş. sayısal 

kesinliğin ve bilimsel ölçümün 
mıtsel göste�eleri haline 
gelmışıir. 

Tam da bu nedenle, se�ıde 

Ceride·i Adliyye dcrgısıntn 

bir vaka olarak incelenmesi 

ve tasarımcılar tarafından 
yeniden ele alınıp harekeıli 
grarıklere dönüştünllmesı 

anlamlıdır. Zira Roland 
Barıhes·ın da bellrttiğı gibi 
mitleşmiş bir göstergeyi 
çözümlemenın en doğru 

yolu, onu yeni ve yapay 

bir mitsel çerçeve içine 
sokarak ideolojik anlamını 
açık etmektir/ Bu anlamda, 
on tasarımcının bir araya 
gelerek günümüz Türkçesine 
uyarladığı ve yeniden 
tasarlayarak hareketlendlrdı�i 
bu kapak tasarımları sergının 
argümanında bulunan 

eleşlircl unsurları daha da 
bi\lurlaştırrnakıadır. 

GÖZLERE KONUŞAN 

SİYASİ TARİH 
Bugün bllgının ürcıim 
koşullarının ve blmu hilginin 
kendisinin değer ve ldeoloJik 

boyutlardan bağımsız, nötr 
bir alan olmadıgını biliyoruz. 

Bilgınin görselleştirilmesi, 
bilginin kendisinden bile 
daha y�un bir şekilde 
ideolojik bir yemden uretim 
sürecinden geçiyor elbeıtc. 
Bilgi, gôrsellı�e bürünürken. 

ister ıstemez belirli ıdeolojik 
bakış ve ıercıhlere göre 
biçlmlemyor. Bazı unsurları 
öne çıkarken, diğer bazı 
unsurları ıse "görUnmez· 
hale geliyor. Bilgının 
görselleştirilmesi, sıklıkla, 
neyin ne kadar görünür olması 

gerektiğıne, neyin görünmez 
kılınacağına karar vermeyi de 
içeriyor. Tam da bu yuzden, 
bu alanın son derece politik 

bir alan olduğunun altını bir 

kez daha çlzmemız gerekiyor. 

Bilgi görselleştirınenfn ıarıhini 

incelemek, tarihsel örneklere 
bakmak, bızl kaçınılmaz olarak 
sosyal ve siyası tarihle de 
temasa sokuyor. Ozelllkle 
son iki yüzyılın nasyonalizm 
ve �ulus inşası· dönemi 

olduğunu da dikkate alırsak, 
bilgi görselleştirmenın. 
kurucu seçkinler ile "millet• 
arasında önemli bir ldeoloJık 
akışı sağladığını da ıekrar 
vurgulamamız gerekiyor. 

Ömer Durmaz'ın Sef!:iledi�i 
ömekJer. gôrsclleştirllmlş 

nıcel bilginin geç Osmanlı· dan 

Cumhuriyet dönemine 
Türkiye'dekl ulus inşası 
surecinde oynadı�ı rolü ilk 
kez sistematik bır araştırma 
çerçevesinde izleyiciye 
sunuyor. Bu örnekler salt 

sanat ve tasarım tarihinin 
konusu olmanın ötesinde, 
modem bır ulusun inşa 
sürecinin sosyal ve siyası 

tarihine ışık Lutan maddi 

belgeler olma özelliğini de 

taşıyor 

(Web adresi, htrpsd / 

www.studio-xistanbul.org) 
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T A  R i H v A K F 1 N D A N 

H A B E R L E R 
TARJH VAKFI ANKARA 
TARTIŞMALARI DEVAM 

EDİYOR 
Tarih Vakfı Ankara Tarıışmaları'nın 

16 Mayıs'takı konukları 'iUrk 
Milliycıçlli�lnde Kaıedllmemış Bir 
Yol 'Hıristıyan Türkler' ve Papa 
Efıım· başlıklı konuşmalanyla 

Stcfo Bcnlisoy ve Foıı Benllsoy 
oldu Anadolu'nun Türkçe konuşan 
Orlodoks Hırısliyan ahalisi 19 

yüıyılın sonundan ıııbarcn Yunan 
llc Tiırk milliycıçilikleri arasında, 
bunların dilce Türkleşmiş Yunanlar 
mı, yoksa Hıristıyan Türkler mi 

oldukları hakkında bır ıarıışma 
d�urdu. "Karamanlı· dıye anılan 
bu toplulukların hangi "hayalı 
ccnıaaun· parçası kılınacağına dair 
bu lhlilııf. Milli Mücadele esnasında 
Pıttrikhilnc'dcn ba�ımsıı hır TUrk 
Klllsesl'nin kurulması dolayısıyla 
bir "kilıse thtilafı" olarak somutluk 
kazandı Bu dönemde gelişen 
Türk Onodoks Kllısesı projesini 
mılletlerin uluslaşmJ sOn .. 'Cinln 

bir örnek olayı, yanı bir Türk 
Hıristıyanlıgı imal edilmesi sureci 
olarak ele almak gerekiyor Milli 
Mucadele donemi, farklı ve bazen 
bırbırıne rakıp mlllıyetçı ulusal ınşa 
pro.,eleri arasında kararsız olundugu 
bir dönemdi Kimın inşa halindeki 
Türk ulusal lomliğine içerilip kımin 
dışlanaca�ı meselesi, bu alıcmatif 
mlllıyeıçt projeksiyonlar arasındükl 
rekabetin bir Orunu olarak ortaya 
çıkacaktı. Bu anlamda Türkdll 
Hırısuyanlann Tlirklugunün kabul 
ya da reddi. biıaııhl Turldıık 
tanımı üzerinde, yanı ulusal 
topluluğun sınırlarına daır de 
sonuçlar doğuracaktı Fo11 ve Sıefo 
Benlisoy, konuşmalarında lurk 
milllycıçlliğlnln sckülcr ve cınlk 
sınırlarının anlaşılması açıı.ından 
kritik önem taşıyan lürkdll 
Hırısııyanlar• vak.asını ıartı>t ı 

8 Haziran'dakl toplantıda ıse 
canay Şahın "Onseldııncı Yuıyıl 
Osmanlı lmparatorlugu'nda 
lkıidar Mücadelesı canıklı1adeler 
Ômeğindc Taşra Hanedanları· 

başlıklı bir konu>ma yaptı. 

Osmanlı tarihinin 18. yüzyılı 
yavaş yavaş aydınlanıyor. Daha 
çok sayıda tarihçi donemin daha 
çeşıth boyutları uzerınde çalışıyor. 
Böylece, uıun yıllar geleneksel 
"gerileme devr( söylemi içine 
hapsolmuş ve neredeyse sadece 
maliye ıarıhlnc ve merkeze gOçluk 
çıkaran ayanların hikayesine 
indıryenmış bu dönemin aslında 
iç dınamıkler açısından ne kadar 
hareketlı bir devir olduğunu 
şımdllcrde daha ıyi anlıyoruz 
ôıelllkle ayanlık ve ayanlar• dair 
zıhınlenmızde oluşan kHşeleri dt 
gözden geçirme gcreğinı ortaya 
koyuyor bu çalışmalar. 

Dr. Cam.ıy Şahın konuşmasında 
bu konuları ele aldı ve ı8. yüıyıl 
sonu ile 19 yiızyıl başlarının 

özel kon}Onktilru ıçlnde Osmanlı 
lmpararorlu�u'ndaki merke:Haşra 
ılışkılen ınerıne yogunlaştı; Samsun 
ve Trabıon'dan Amasya, Sivas, 
Tokat, Gl.ımuşhane. Karahisar-ı 
Şarkı ve Kastamonu'ya kadar 
uıanan bölgede siyasi, iktisadi, 
asken nıteltkll bir iktidar a�ı kuran 
Cantkll hanedanının (Canikllzadeler} 
en renkli ve son mırasçısı Tayyar 
Mahmud Paşa uıennclen lstanbul 
ile taşra gı.Jçlcrl arasındaki ilışkinın 
ıemel dınamıldenne yerel, bolgesel, 
emperyal ve ımparatorluklar arası 
boyutlarına d<gindl. Şahin, Tayyar 
Paşa ömeğınden yola çıkarak bir 
yandan da 18 yuzyıl Osmanlı tarih 
yazımının ·gerileme� paradigmasını. 
mcrket.lc ıaşrc.ının bırbırmden 
ayrıştırılmasını, merkezi devlet 
odaklı taşra tarıh yazımını. ayanhğın 
devamhlı�ı meselesini ve nihaye1 
giderek çeııtlenen kaynaklar bahsini 
de tartışmaya açu 

TAllİH VAKFI YURT 

YAYINLAJU'NDAN YENİ 

KİTAP 
Haziran ayı içerisinde Tarih Vakfı 
Yurt Yayınları'ndan Bırrnct Dun)o 
Sot1a(ıı'no Karılan IİlkPlerdm 
Me•a} Var ldtabı yayımlandı. 
Knap, kolektır ve deneysel çalışma 
sürecinin sonunda ortaya çıkan 
öğrenci Urunlerının tarih eğitiminin, 
demokrankleşme surecıne katkı 
sağlaması ve yeni yapılacak 
pro,etere umut vermesi içın 
hatırlandı 

Öğrenciler eğıtim sureçlerıne 

killılmak için kendllerinc fırsa11ar 
tanındığında, öngörülerımtzın çok 
öıeslnde işler yapabileceklerlnı, 

nasıl bır eğıtlm almak ısıcdıklerı 
konusunda çok makul yaklaşımlar 
ıclışıırebllcceklerını bu proıeyl 
gösterdı ve seslerını duyurmoıya 
çalıştı Bınn<'ı Dürıyo Souooı na 
Ko lılan Ülktltrden Mt40J Var 
söz konusu serlivenın nıhaı UrOno 
olarnk, tum bu çalışmallır sırasındu 
Oretilmlş materyallerden ytıpılmış 
bir derlemeyı ıçerıyor 

ZOR ZAMANLARDA 

AKADEMİ VE TARİHÇİLİK 

ıo Hazıran'da Tarih Vakfı'nda 
gerçekleşen ·zor Zamanlarda 
Aldıdcml ve Tarihçilik" başlığını 
taşıyan konferansta, olaganustü 
halın devam em�ı siin..'Çtc 
Jkadcmik fcıalıycıın hangi şart 
ve hallerde devam ettırılmeye 
çalışıldıgı uzerınde durularak. 
eleştırel di.ışüncenın nasıl nefes 
alabılecetı. KHK"lar ile gOrevlerıne 
son verılenlerın dayanışma 
dkademılerınde neler yapuklan, 
öğrcıim üyelerinin sınır OrgüıCı olan 
sendikanın nasıl bir dayanışma 
faaliyeti içınde olduğu. nasıl 
bır mücadele hattı tutturuldu�u 
ve ıarlhçllerın mcsleklennı 
ıcra ederken nasıl zorlandıldan 
ıaruşıldı. Konferansa konuk olarak 
AnkJra Dayanışma Akademısrnden 
Esra Dabağcı, Avrupa' dan skype 

baglantısı ile Bediz Yılmaı, E�itim� 

Sen lstanbul 6 No'lu Ünlversııeler 
Şubesi Başkanı M. Görkem Doğiın 

ve Tarıh Vakfı Başkanı Mehmeı O. 
Alkan kaııldı 
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ŞİRİ� TEK�Lİ .YE . .  
FEMiNiZMi DUŞUNMEK 
ZAFER TOPRAK 

Şiri n  Tekeli. Türkiye 'de ikinci dalga uemi nizmde aktivizm i  yanı  Mra yazdıklarıyla 

da top lumtıal cinöiyet çalı�malarını yönlendirici oldu. Tarihöel deri n li kleri, 

u_ygu lam aların ın  yanı  öıra tem inizmin kuramöal  yönleri n i  de içeren bu 

yazı lar  Tü rkiye 'de teminizmin kazanı m ların ın  ne denli çok boyutl u  bir  niteliğe 

bürü ndüğün ü  gööteriyor. 

Şirin Tekeli, 
feminizmi 
D\14ünmek, 
ls(anbul: 
lstanbut Bilgi 
Üniversitesi 
Yayınları, ıo17. 

14 Nisan günlü yayın organları Şirin 
Tekeli'nin ölüm haberini şu satırlar­
la veriyordu: 'Türkiye'de feminist 
hareketin öncülerinden, kadın hak­
ları araştırmaları ve mücadelesı için 
çalışan aktivist-yazar Şırin Tekeli ıı 
Haziran günü hayatını kaybetti." 

Türkiye'de ikinci dalga feminizmin 
öncusü sayılan Şirin Tekeli, lsvıçre'de 
lısans öğrenimini tamamlamış, lstan­

bul Üniversitesi lktısat Fakültesi'nde 
Esat Çam'ın siyaset bilimi kürsüsün­
de asistan olmuştu. 1973 yılında Da-

vid Caöton 'un Si6tem Teori6i baş­

lıklı teziyle doktorasını verdi. 7o'li 
yıl larda güncel siyasal gelişmelerin 
gündemi belirlediği bir evrede David 

Easton türü kuramın kendisine pek 
fazla bir şey kazandırmadığı kanısın­
daydı. Yurtdışında geçirdiği yılların 

ona sunduğu olanakla Türkiye ile dış 
dünya arasındaki gelişmeleri karşı­
laştırma şansı bulmuş, 68 sonrası 

Batı'daki ve o günkü tanımıyla "az 
gelişmiş ülkeler"deki her türlü sol ve 
radikal etkinliğin uzantılarını, tek bir 
istısnayla, Türkiye'de de gözlemle­
mişti. Bu tek istisna feminizmdi. Tür­

kiye Cumhuriyet arifesi. Meşrutiyet 
yıllarında ilk dalga feminizmi ıyi kötü 
yakalayabilmiş, ama Cumhuriyet 
yıllarında bir tür • devlet reminizm"i 
özgür kadın hareketine ket vurmuş­
tu. Oysa 6o'lı yıllarda dünyada boy 
gösteren ikinci dalga feminizm henüz 
Türkiye'ye ulaşamamıştı. Türkiye'de­

ki sol hareket kadınların tek kurtuluş 
yolunun sosyalizm olduğu kanısın­
daydı. Kadının devrim ve sosyalizm 

mücadelesinde yer almaktan başka 

bir seçeneği olmadığı kanısı hakimdi. 

70'1i yılların ikinci yarısında özellik­
le !KD (İ lericl Kadınlar Demeğı) bu 
alanda başı çekiyordu. Şirin Tekeli'ye 
göre, görece kitle tabanı da olan !KD 
yasal bir parti olamayan bir sol siya­
sete kadınları kazanmayı amaçlayan, 
ama bunu yaparken kadınların özgül 

Tekeli IKD'll olmadı; ama o da ilk 
aşamada genel eğilimden farklı dü­
şünmüyordu. Kadın sorununa Mark­

sizan bir açıdan yaklaşıyordu. Sencer 
Divitçioglu ve Asım Savaş Akat'la bir­
likte kurduğumuz Toplum ve Bilını 
dergisinin 19n güzünde yayımlanan 
3. sayısında yayımladığı ilk yazısında 

bunu gözlemlemek mümkündü. 

Şirin Tekeli kadın sorununa eğil­
mişti ama bu, feminizm normları 
dışında bir yaklaşımdı. Nitekim do­
çentlik tezi için hazırladığı tezde de 
belki feminizmin sorduğu sorulara 
yaklaşıyor, ama çözüm önerilerinde 
bulunmaktan uzak duruyordu. Tezın 
sorunsalı Türkiye' de politik kararları 
alan kadrolar içerisinde, devlet aygı­
tının çarklarını çevirenler arasında 
kadınların parmakla gösterilecek ka­
dar az sayıda olduğuydu. 19n seçim­
lerinden sonra kurulan yeni mecliste 
sadece dört kadın mil letvekili vardı. 

Devlet bürokrasisinin üst kademe­
lerinde, genel müdür, müsteşar vb. 
düzeylerde çok az kadın görev al­
maktaydı. Doçentlik tezi Kadınlar ve 

SiyaMI Toplııınöal Hayat' başlığıyla 
1982 yılında Birikim Yayınları arasın­
da çıkacaktı. 

1980 asken darbesi Şirin Tekeli'nin 

yaşamında bir dönüm noktası oldu. 
Kurulan YÖK'ün sosyal bilimlerde 
"düşünce ve araştırma" özgürlüğü-

sorunlarına değil, işçi sınıfı sorunla- nü budadığı, tamamen ordu benzeri 
rına ağırlık veren bir hareketti. Şirin bir dikey örgüt yapısı kurduğu, bilim 



yapmak yerine resmi ideolojıyi öğ­
retmek amacını güttüğü, öğrencileri 
ve öğretim görevlilerini siyaset-dı­

şılaştırdığı kanısındaydı. Bu duru­
mu protesto etmek için 1981 yılında 
üniversitedeki görevinden istifa etti. 
Ve sol söylemin darbe yedıği bu or­

tamda kadın sorununa farklı açıdan 
bakma gereğini duydu. 

Bu farklı açı bundan böyle femi­

nizmdi. Ona göre 1980 öncesinde, 
Türkiye'de kadınların salt kadın ol­
dukları için özgül bir biçimde ezildik­

lerini gündeme getiren herhangi bir 
hareket yoktu. Resmi politik ideoloji 

Kemalizm, kadınların sorunlarının 
devlet eliyle çözüldüğünü, egemen 
toplumsal ideoloji lslam, kadınların 

zaten ezilme diye bir sorunu olmadı­
ğını, hegemonyaya oynayan Marksist 
sol ideoloji ise kadınların kapitalist 
sömürü dışında bir sorunlarının ol­
madığını savunuyordu. Oysa o tarih­
lerde kadın, cinsiyeti nedeniyle top­

lumun, her sınıfta en ezılen kesımini 
oluşturuyordu. 

8o'lerin başından itibaren Şirin Te­
keli için uzun soluklu bir aktivizm 

evresi başladı. Bu, Türkiye' de kadın 
hareketinin ikinci dalgasıydı. Meş­

rutiyet yıllarından neredeyse yetmiş 
yıl sonra feminizm tekrar gündeme 
geliyordu. 70'1i yılların ikinci yarı-

oluşumuydu. Bu aşamada yazar ve 
çevırmenler kooperatifi YAZKO'nun 
önemli bir rolü oldu. YAZKO bunye­
sinde kadın okura seslenecek bir ya­
yın oluşturuldu. 

1983 sonunda on üç feminist ortak 

"ev içinde ve ev dışında, ücretsiz ve 

ücretli çalışan kad ınların emeğine 

dayalı ve bu emeği değerlendir­

me" amacıyla bır yayıncılık, hızmet 
ve danışmanlık şirketi olan Kadın 
Çevresi'ni kurdu. Kadın Çevresi 

1984'ren itibaren aralarında femi­
nizmin klasikleri de bulunan çevırl 

sında, bu evredeki demokratik kirle kitaplar yayımladı. 1985'ten itibaren, 
örgütlerinden asistanlar sendikası kitap kulübüne cüzi bir aidatla üye 
TÜMAS'ıa bir araya gelmiş genç aka- olan genç kadınların katılımıyla yapı 
demısyen kadınlar, derneğin ben- değiştirip giderek radikalleşmesin-
zerleri arasında en demokratik olanı den sonra, Femiııi6t dergisini çıkar-
olmasına karşın, yapıs ı ve işleyişini dı. Nitekim "Dayağa Karşı Kadınlar 
cinsiyetçilik açısından eleştirmeye Dayanışması" kampanyası bağlamın-
başlamış ve bir kadın grubu oluştur- da tanıklıklara dayalı yapılan özgün 
muşlardı. Sonradan feminist hare­
kette yer alacak olan bu kadınların 
bir kısmı Kaktü6 dergisi çevresinde 

toplanacaktı. Şirin Tekeli "münferit" 
kalmayı tercih edecekti. 

Şirin Tekeli, sonraki tahlillerinde, 
198o'lerin ilk yıllarından itibaren ge­
lişmeye başlayan kadın hareketinin 
tarihini, gizil hazırlık dönemı, uyanış 
dönemi, meşruluk arayış dönemi, bir 
harekete dönüşme gibi alı başlıklar 
altında ele alacaktı. Gizıl hazırlık 

dönemi 1981-1982 evresinde olu­
şan ılk bilinç yükseltme gruplarının 

bir araştırma olan Bagır. Herke6 

Duy6un kitapçığı bu bağlamda gün­
deme geldi. 

1985'ıe ilk kez Dünya Kadınlar Günü 
kutlandı. Yine aynı yıl Kadınlara Kar­

şı Her Türlü Ayrımcılığın Önlenmesi 
Sözlcşmesi'nin (CEDAW-Committee 
on ıhe Elimination of Discriminali­

on againsı Women ) uygulanmasını 
talep eden dilekçe kampanyası ve 

Medeni Kanun reformu mücadelesi 
başlatıldı. 198]'deki Aile içi Şiddete 
Karşı Yürüyüş ve Kariyer Şenliği ile 

başlayan, 1989'da Mor iğne Kampan-

yası ile devam eden, genç kadınların, 

taşralı kadınların, Kürt kadınların 
kaıılmalarıyla gerçek anlamda bir 
toplumsal harekete dönüşen akıivi­
telerin içinde ve başında yine Şirin 
Tekeli yer alıyordu. 

9o'lı yıllara girerken Şirin Tekeli'nin 

en kalıcı katkılarından biri, Kadın 

Eserleri Kütüphanesi ve Bılgi Mer­
kezi Vakfı'nın kuruluş çalışmalarını 
başlatanlar arasında yer almasıydı. 

Bu arada Şirin, kadın sorunu üzerınc 
198o'li yıllarda yazdıklarını Kadmlar 

için' başlığıyla Alan Yayıncılık'ıan 
yayımladı. Ayrıca genç feminist araş­
tırmacıların çalışmalarını bir araya 
getiren bir derleme olan ı 980 'ler 

Türkiye'6ınde Kadın Bakı� Açı61n­

da11 Kadınlar' kitabını hazırladı. Bu 
kitap Almanca ve lngilizce olarak 
da yayımlandı. Bu arada 19n'den 

beri yayımlanmakta olan Toplum ve 

Bilim'in yayın kurulunda yer aldı. 
Derginin Güz 1985 (sayı 31/39) ile Ba­

har 1991 (sayı 53) arası yayın kurulu 
Korkut Boratav, Ayşe Bugra, Sencer 
Divitçioğlu, Ahmet insel, Şirin Tekeli 
ve Zafer Toprak' tan oluşuyordu. Ama 

dergiyi bilfiil beş yıl boyunca Şirin 
Tekeli, Ayşe Buğra ve Zafer Toprak 
üçlüsü çıkardı . 

Şirin Tekeli için, Türkiye'de ikınci 
dalga reminizminin aktivist döne­

minin ardından 9o'lı yılların kurum­
sallaşma evresi geldi. Kadın Eser­
leri Kütüphanesi ve Bilgi Merkezi 

KA.OER Kadın 
Adayları 
Oesıekleme 
Dcnıet:l'nln 
kurucuları. 
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Şirin Tekeli'nin yayınları 

kİTAPlA&J 
Ttlaı<ÇE 
· Oaı·id fa6ron ·un St�ıtm Tecnıune 

A·orkw Dzmnt Bır inceleme. 
lstanbul. 10 lkıısaı Fal:ülıesi 
Yayınları. 1976 

· Kadınlnr ve S/ya6al�Toplum6al llayat, 

l!itanbul: Birik.im Yayınlan. 196ı 

· Kadınlar l�ın. l�ıanbul: Alan Yaymethk 
1988 

· 80 ·ırr Turtıyc!'6ındt Kadın Bakı� 
Acı•tndan Kadınlar. lstanbul 
Uetı$lm Yayınlan. 1990. 199'). ıoıo 

· Oevft',.Aadın·Pofiılka. lstanbul TUSES. 
1991 (Meryem Koray ııe) 

· Femınızml DO�unmd:. lstanbul 
lsıanbul Bilgi OnlvcrsiıesJ Yayınları, 
2017 

ALMAPılCA 

· Frauen ın dtr noi:ı&chen Poltrık. 
ın l)lt frou ın dtr ııirl'Mt'htn 

Gt6tll6<'hatt, Abadan-Unat, N (Hj l. 
Frınkfun. 1985 

· Fraucn in der TOrkeı der 8oer jıhre, 
ın Ayli Neusel, Şırin TekeU, Meral 
Akkl'fll (HgJ Aufsıand im Haus � 
Fnıuen Frıuenforschung aus der 
Tılrkel Berlln, 1991 

· D� Neve Frauen��ng ın der 
Turiteı � 8oer Jahtt. in Ayıo Esın. 
Arul Kapuıanotfıı, Ozan Kesım. 
Mine Kırbtyık (Hg.) Turkısche 
Frauenbeweıung Karlsruhe, 
•99Z l5' 

INGhJZCE 
• Women '" Modem Turt-ı.�h Saciel), led 

Books, 199� 
ÇEYiıllı.ni (llAZllAIU) 
· Haunce Duverger. Si.._WIMf So.s)'Oloıı.ti. 

lsıanbut Yarlık Yayınlan, 1982 

· Andree Michel. Femmwn. lstanbul 
Kadın Çevresi, 1986. 

· Alaln Rouquı�. Lalın Amertka'do A6kt>rı 
Dtvltt. lsıanbul Alan Yayınahlc.. 
1986 

DİPNOTLil 
$1rtn Tri.clı. Kadınlar ııt SIJ'ıucl Toplum�J 
lfa.)'01 CISt.anbW Bınkun Yayınlan YMı 
Araşurmalır Owsi. 198z). 

KADINLAR VE 
SiYASAL 

TOPLUMSAL 
HAYAT 

SiRiN TEKEU 

B 

· 19 �'VY· fnnmuminden Stcmtler, 
lstınbul Ara Yayınlan, 1'}87 

· Edgar Morın. Aıırupa )ı Vüııııımek, 
lsıanbul Ara Yayınları. ıqSq 

· Elısabeth Badınler, Bın Otrbdır. Afa 
Yayınlan, 1992 

· Olane Seully (L Ayıek ile blrllkıe), 
Tecaı.ıüz, lsıanbul'. Metis Yayınları. 
1994 

• lmmanuel WallttStem. So6yol Bıllmlen 
Mın. lstanbul Mctıs Yayınlan. 1996 

· Hailde Messaudl, Cezayır'de Kadın 
Olmak. lsıanbul Metıs Yayınlan. 
1991> 

· Nora Ştnı. Mane ce Mane 
Kcın.ıtantını,yt'de Bır Mtv.sım, 
lstanbul lleuşım Yayınlan, 1999 

· Stcfanos Yerasımos. Mllhyetler w 
Smırfar, lsıanbul. lleuşım Yayınlan. 
ıooo 

· Bamnıton Moore, Dıktaı6nagun ve 
Demokra.slnın Toplum.sol Kökf'nlen. 
Çaqda°' Dunyanınyamtılma6ında 
Soylunun ve K6ylımtJn R:olü, 
lslanbul imge Kıtabevi Yayınları, 
200) 

· juliet Mitchcl l, Kadınlar l'.n Uzun 
Devrim. lstanbul Agora Kltaphgı, 
Feminist Kıtaphk.. ıoo6 

· Germaioe Tillion (N Sırman ıle birlikte). 
Hartm L't Kwtnltr. lstanbul Metis 
Yayınlan. ıoo6 

· Nora Şeni, Seni Unutursam lsfanbul. 
lstanbul Kıtap Yayı�ı. ıoo8. 

· Semıh Vaner (der ).JınnibınntiJ'Uzyd 
Baıında Turtıye, lsıanbul Kitap 
Yayınev1 1009 

• Sttfanos Yerasimos. Konstanhniye 
ve Ayasorya Ersaneittı, lstanbul 
lletiŞım Yayınlan, ıoıo 

• Oejanlrah Couıo, llarp Vf �ulh·Aıırupa 
VI 0.tmonhlar, lsıanbul Kilap 
Yayınevı. ıoıo 

· Ali Kazancıgıl, Türtıyt Oztnne 
Badmtıkalıp Oü�ün<'tlrr, lstanbul 
Kitap Yayınevı. ıoıo 

$mn Tekeli. Kadınlar trın (lstanbul: Alım 
Yayıncılık. 1988) 
$1nn Trtth (yay hu .. ). 1980-ıtr TUrtıyt'a.ındt 
tadın Babf Arı�mdon KadınlarOstınbul 

Vakfı'nın yanı sıra Mor Çatı Kadın 
Sıgınagı Vakıfları. Kadın Adayları 
Desıekleme Dern�ı (KA·DER). insan 
Hakları Dern�i. Helsınkı Yurııaşlar 
Meclısı, Anakültür Kooperaıifi ve 
Winpeace-Türk ve Yunan Kadınları 
Barış Gırişımı'nin oluşumunda eıkin 
rol oynadı. Yakın dönemde 8agım6ıZ 

Kadın Gazrte6i Kazete'de bir dizi ya­
zısı yayımlandı. 

Türkiyc'de ikinci dalga feminizm­
de Şırın Tekeli aktiviımı yanı sıra 

yazdıklarıyla da toplumsal cinsiyeı 
çalışmalarını yönlendirıci oldu. Ni· 
tekim bu yıl lsıanbul Bilgi Üniversi­
tesi Yayınları onun yazılarını ıoplu 
bir bıçlmde feminızmı Dü�üıımek' 

başlığı altında yayımladı. Tarihsel 
derinliklerı, uygulamaları yanı sıra 
feminizmin kuramsal yönlerini da 

içeren yazılar Türkiye' de feminizmin 
kazanımlarının ne denli çok boyuılu 
bir nitelik kazandıgını gösteriyor. Ki· 

ıabın sırıı, ıanıtım yazılarından birini 
ete alan Gülnur Acar Savran'ın şu sa­
tırlarına yer veriyor: 

Şirin Tekeli. Türkiye ıçln öncü 
sayılabilecek çalışmasıyla bu 
ülkede feminizmin yolunu aç­
makla kalmadı: bunun ötesinde, 

kucaklayıcı kişiligi ve kapsayıcı 
kuramsal yaklaşımıyla, 35 yıl bo­
yunca feminisı politika ve kuramı 
besledi. zenginleştirdi. Onun ma­
kalelerinin yayınlanması, Türki­
yeli feministler olarak kendimiz 
üzerine yeniden düşünmek, ko­
lekılf bir özgeçmlş değerlendir· 

mesi yapmak için bize bir fırsat 
sunuyor. Başucu kiıabı olacak 
bu eserde, önemli dönemeçlerde 
yapılmış değerlendirmelerin yanı 
sıra, kuramsal bir sürekliliğin 
ızlerıni sürmek de mümkün. Bu 
toplu makaleleri sevinçle selam­
lıyorum. 

Bır süredir beyin tümörü tedavi­
sı gören Şirin Tekeli hayatını kay­

betmeden önce bedenini Çapa Tıp 
Fakütıesı'ne bağışlamıştı. 

llcıışım Yayınları. 1990) 
Sırin Tekeli, ftmını:mı Dütfinmtk 
(l�t•nbul. lstanbul Bılıı UnıVttSıtesi Yayınlan 

:ıo17) 
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1 9 .  YÜZYIL AMERİKA' SINDA 
''ACAİB VE GARAİB" SERGİLERİ 

SİRKTEKİ ,,DERVİŞ" 
İRVİN CEMİL SCHİCK 

1 9. yüzyılda kurulu� evre6in i  artık atlatmı�, kökl ü le�me ve Mğlamla�ma a�amaöına 

seçmi� olan Amerikan top l u munda merkezin i6tikrarı. ayrıköının öteki /e�tirilm e6i 

ve dı�lanmaöıyla wğla n acaktı. "Ac<iib ve Gardib" öersileri bu ö ü recin gözle görü lür  

ka nıtlarıydı. //. Dünya Sava�ı 'ndan öonra iöe bir tarautan bedenöel "garip "Liğin 

tıbbfle�tirilmeöL diğer tarautan bilum u m  "garip "l ikleri taötiye etmeye yönelik öoy 

a rıt ımı Uikrin in  Nazi rejimi tarauından mantı köal öonucuna götürülme6 i  ve bun u n  

kar�ıö ında i nöanl ığın duyduğu haklı deh�et, bedenleri uarklı olanl a rı n  tecrit ve 

te�hir edi lme6ini  giderek imkdn öızla�tırdı. 

"Bamuın 6 
BaJley'nln 
Haykıran 
ve Dönen 
Oervişi"nln 
ya.ıdıgı kJtabuı 
kapağı. 

Çogunlukla araştırmacı bir konu se- Geçenlerde Amerika'daki bir sahhaf- P.T. BARNUM İLE BABA TAHİR 

çer, sonra gider, konuya ilişkin kay­
naklar bulur. Ama nadiren de olsa 
bazen insanın karşısına çıkan ilginç 
bir kaynak, konu seçimini zorlar. Bu 
makale işte böyle bir zorlamanın so­
nucudur. 

ta Tlıe Dervi<llı IDervişl başlıklı bir ki­
tapçığa rastladım. Yazarın adı kapak­
ta verilmemiş; sadece "by The How­
ling and Whirling Dervish of Barnum 
G Bailey Show" diye tarif ediliyor, 
yani "Barnum G Bailey gösterilerinin 
haykıran ve dönen dervişi." Burada­
ki "dönen derviş" tabiri bilindiği gibi 
sema ayinine atına Mevlevi dervişi 
demek oluyor. "Haykıran dervış" ise 

zikir ayinine işaret eden, Batılı sey­
yahların anlatı larında sık rastlanan 
bir terim olup birkaç farklı tarikat 

Osmanlı lmparatorluğu'nun son dö­
nemindeki en ünlü matbuat girişim­
cilerinden Mehmed Tahir Bey (1864-
1912). nam-ı diger Baba Tahir yahut 
Malümatçı Tahir, özellıkle şantaj 
yapması, rüşvet alması, jurnal ver­
mesi, başkalarının eserlerini izinsiz 
yayınlaması, sahte haber yayması, 
kalp nişan satması gibi türlü adi suç­
lar lşlemişliği ve bir hayli de hapıs 
yatmışlıgı, sürgün edilmişliğiyle bi­
linir. Ama 1895-1904 yılları arasında 

anlamında kullanı labilıyor, örneğin Malumat ve Tahir Bey matbaalarında 
Rifa'iyye ve Kadiriyye gibi. ı6o'a yakın kitap basılmış olduğu göz 

önünde bulundurulduğunda, Osman-

Kitabın yayın yeri ve tarihi "New lı yayıncılıgına çok önemli hizmet-
York. Nisan 1895". Yayınevi belirtil- !erde bulunmuş oldugunu da teslim 

memiş. Basıldıgı matbaa ise "Press etmek gerekir.' 

of the Retail Grocers' Advocate" diye 
geçiyor, yani Perakende Bakkallar 
Derneği'nin gazetesi olan Relail Gro­

cero ' Advocate'ın matbaası. Yeterin­
ce ilginç, değil mi? 

"Barnum G Bal ley" ismindeki Barnum, 
yani "P.T. Barnum" diye bilinen, tam 
adıyla Phineas Taylor Barnum. 19. 
yüzyıl Amerika'sının namlı gırişimci­
lerindendi. Üstelik yolu Türkiye ile 
çeşitli biçimlerde kesişmişti. 

Mehmed Tahir Bey değişik konu­
larda kitaplar yayımlamıştır gerçi. 
ama konu itibariyle belki de hep­
sinden faklı olan bir yayını, P.T. 

Barnum'un anıları olan Bamum ·un 

Mılyonları'dır.' Pek rağbet edilme­
dlginden elinde kalan beyaz somon 
balıklarını, "Renginin konservede 
kırmızıya dönmeyeceği garantilidir" 
ibaresiyle başarılı bir şekılde pa­
zarladıgı rivayet edilen bu üçkagııçı 



işadamının kııabını Baba Tahir'in 
yayınlamış olması, herhalde onunla 
arasında kalbi bir rabıta olduğunu 
hissetmesinden ileri gelmiş olsa ge· 
rektir. 

Barnum'un bugün hatırlanması, 
(haksız yere) kendisine atfedilen 
"Her dakika yeni bir enayı doğar"' 
sözü kadar kapılarını daha yepyeni 
(21 Mayıs 2017 tarihinde) kapatmış 

olan Barnum 6 Bailey sirki saye­
sındedir. Zamanında "Dünyanın en 
müthış gosterısi" diye reklam yapan 
Barnum !i Bailey sirkının, 146 yıllık 
tarihinde epey biçim değiştirmiş ol­
duğu anlaşılıyor. Şöyle ki, son dö­
nemde hayvanların, akrobatların, 
palyaçoların icraari teşhir edilirken, 

ı9. yüzyılda daha ziyade • Aciiib ve 
Gariiib" türünden sergiler düzenle­

nirdi. Örneğin devler, cüceler. sakallı 
kadınlar, tüylü çocuklar. albinolar. 
Zulular. "Aztek"ler. Pigmeler. Çerkes 

güzelleri. Siyam ikızleri. kolsuz ba· 
caksız harikalar. üç bacaklı adamlar. 
çok şışman veya çok zayıf, bütün 
vücutları döğmeli yahut mikrosefal 
insanlar. "ne idüğü belirsiz"ler, evrım 
zıncirınin "kayıp halkalar"ı... Günü­
müzde "farklı" bedenli ınsanlara bak­
mak (hiç olmazsa büyük şehirlerde) 
ayıp sayılır ama. 19. yüzyılda millet 

öylelerini seyretmek ıçln para verip 
sıraya girerdi. 

ÖTEKİı..iÖİ1'4 İ1'4ŞASI VE TEŞHİRİ 

P.T. Barnum"un ve benzerlerinin ser­

gilerinde teşhir edilmek üzere seçi­
len ınsanların nitelikleri ilk bakışta 
şaşırtıcıdır. Çünkı bır yandan Zulu, 

Pigme, Çerkes gibi yabancı ırk veya 
milletlerin sözde temsilcileri. diğer 
yandan Amerıkalı ve beyaz. ama be­

denleri şu veya bu şekilde "arızalı" 
ınsanlar bırlikıe boy gösıeriyordu 
sergilerde. Ancak görünürdeki bu 
çelişki gerçekte söz konusu değildir. 

zira Batı kültüründe Antık Çağ'ın Kte­
sias, Megasthenes, Plinus ve Solinus 
gibi bilginlerine kadar uzanan bir fik­

rin devamından ibarettir: "Bilinen" 
dünyanın ötesinde canavarlar yaşa­
dığı düşüncesı.• 

Ortaçağ ve Erken Modern dönem 
haritalarında Avrupa'ya uzak dü-

şen bölgelerin canavarlar ve diğer 

efsanevi yaratıklarla doldurulma­
sı hayli yaygın bir adeıti. Gerhard 
Mercator'un Alla6ına (ı585-95) iliş­

kin çözümlemesınde jose Rabasa, bu 
uygulamanın basit bır bılgi yokluğu 
anlamına gelmediğini, "topografik 
bölgelerin. fantastik ve şeytansıyla 

olan katmanlı simgesel baglatılarına 
işaret ettiğini" savunmuşıur.• Batı­
nın Cin•el ICıyı•ı başlıklı kitabımda 

izah etmeye çalıştığım üzere' hari­
talardaki efsanevi yaratıklar bilgı 
eksikliğını degıl, aksine belli türden 

bir bilgiyi temsıl etmekteydi: Bu 
alanların sakinleri bilinmiyor değildi 
kısacası. canavar oldukları bil iniyor­
du. Oralara seyahat eden kiişinerin, 
eskilerin betimlediği memesizlere 
(amazon), ağızsızlara (a•tomi), kö­
pekbaşlılara (cynocephali), yüzü­
göğsündelere (blenımyae) veya göl­
geayaklara (•clopodl) rastlamaması 
onlara duyulan inancı uzun süre 
sarsamadı, sadece canavarlar "ter­
ra incosnita'nın gitgıde gerileyen 

coğrafi sınırının ötesine, Avrupa'nın 
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yabancılara ayrılmış olan kalıcı zi­
hinsel mekanına yerleştirildiler."' 

işte bu zihınsel mekan, kendilerinin 
saydıkları dünyanın bu kenarı. bir 
bakıma Avrupa"nın tavanarası işlevi­
ni görmüştür: korkuncun ve iticinln. 
müstehcenin ve groteskin sürgün 

edilebi leceği bir yer, Avrupa'nın mu­
hayyel düzenini mümkün kılan kar-

Baba Tihlr 
t'arafından 
1900 yılında 
yayımlanan 
Barnum'un 
MUyonlan 
kitabının 
kapağı. 

Bamu.m li 
B;olley sirltinin 
anşlerinden 
birinde 
kun.ıculann 
Ponttleri. 
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Blımum 6 Balley 
sirkine glnnek 
için strada 
bekleyenler. 
Tahminen 
1900 civan. 

gaşa. Mary Campbell'ın dediği gibi, 
"Bir kez kenara sımsıkıca yerleştirildi 
mi. grotesk artık merkezi düzen için 
pek bir tehdit oluşturmaz. Bütünleş­

Urılmesine gerek kalmamıştır."' 

Erken modern dönemde canavarları 
konu edinen bılımin adı, Yunanca te­
ra6 (canavar, acibe) ve logo4 (kelime, 
öğreti) kelimelerinın birleşmesinden 
oluşan teratoloıı ıdi. işin ılgınç yanı 
şudur ki 20. yüzyıla gelindiğinde bu 
terim anlam değiştirmiş, doğuştan 
gelen beden boıukluklarına uygu­
lanagelmiştir. Yani eskıden "henüz 
keşfedilmemiş" yerlerde yaşadıkla­
rına ınanılan canavarları konu edi­
nen bilimin adı daha sonra "hemen 
burada" doganlarda görülen çeşitli 
ırsi anormallıkleri araşııran tıp dalı­
nın ismi olmuştur. Bu da Barnum'ın 
sergilerinde Zulu yahut Çerkes gibi 
"yabancı"larla kolsuz, bacaksız, dev, 
cüce yahut alblnoların bır arada ol­
masının mantıksal arka planını işaret 
ediyor. Ortak yanlan "ötekilik"lerıydı. 

19. yüzyılda kuruluş evresini artık 
atlatmış, köklüleşme ve sağlamlaş­
ma aşamasına geçmış olan Ameri­
kan toplumunda merkezin istikrarı, 
ayrıksının ötekileştirilmesi ve dış­
lanmasıyla sağlanacaktı. işte "Acalb 

Öte yandan i l .  Dünya Savaşı'ndan 
sonra çeşitli etmenler. "Acaib ve 
Garaib" sergilerinin sonunu getirdi. 
Bir taraftan bedensel "garip"liğin 

tıbbileşıırilmesi, devlik yahut aşırı 
şişmanlık gibi arazlara yeni bilim­
sel isimler konması, genetik ilmının 
ilerlemesi: dığer taraftan bilumum 
"garip"liklerl tasfiye etmeye yöne­
lik soy arııımı (eugenlc6) fikrinin 
Nazi reıımi tarafından mantıksal 
sonucuna götürülmesi ve bunun 
karşısında insanlığın duyduğu hak­
lı dehşet. bedenleri farklı olanların 
tecrit ve teşhir edilmesini giderek 
imkansızlaştırdı. Bununla bırlikte 
Michacl Jackson'dan Bülent Ersoy'a 
fizıki farklılıkların kamuoyunu büyü­
lemeye devam eııiğl de bir gerçektir. 

BARNUH 6 BAILEY'NiN "DERVİŞ"i 

Birkaç yıl önce Batı külturündc "Çer­
kes guzeli" motifı ve beyazlığın ta­
nımlanmasındaki rolü üzerine bir ki­
tap yazarken break 6how tabir edilen 
ı9. yüzyıl Amerikan "Acaib ve Garaıb" 
sergilerini biraz tetkik etmiş, Harvard 
Üniversitesi Tiyatro Bölümü'nün 
zengin arşivinde konuya ilişkin epey 
malzeme bulmuştum." Örneğin 
J Ağustos ıB74 tarıhinde vukubulan 
bır Boston ziyareti münasebetiyle 

mında bir "Türkiye· bölümü vardı; 
bu bölümde "Biib-ı Ali ile Nazırlar· ve 
bir de "Hadımağalar tarafından koru­
nan ve Muhammed'in müminlerince 

çevrili Harem Arabası"nda "Haremın 
Nuru Nourmahal: Çerkesistan Gülü 
Zuleıka: Gürcistan incisi Gulistan: 
ve Keşmir Zambağı Namouna· su­
nulmaktaydı. Ancak ilginç bir ayrın­
ııya daha önce tesadüf etmemiştim: 
Megcr Barnum {i Bailey sergilerinde 
bır de "derviş" varmış! Maraş doğum­
lu Avac Cutujlan (Avak Kutucuyan, 
1863-ı949) adlı Ncw York'lu bir tabi­
bin" çevirmiş olduğu bir kitapçıktan" 
edindiğim bu bilginin paylaşılmağa 
değer olduğunu düşündüm. 

Kitapçığın yazarının adı, metnin en 
sonunda "J.1.T." baş harfleriyle ve­
rilmiş. Giriş böhimünde ise yazar 
Hırisııyan bir aileye dağduğunu, 1 3  
yaşına geldiğinde ihtida eniğini, an­
cak kanun 16 yaşından küçüklerın ai­
lelerinden izinsiz din değiştirmesine 
cevaz vermediği için birkaç sene Is­
lam dınine bağlılığını gızli tuııuğunu, 
yaşını doldurduğunda Mısır'a giderek 
orada tarikatler hakkında bilgilenme­
ye çalıştığını belirtiyor. Bu öykü, ba­
his mevzuu olan "derviş"in kımligine 
dair önemli bir ipucu vermektedir. 
Şöyle ki, Nebraska eyaleti yüksek 

ve Garaib" sergileri bu sürecin gözle düzenlenmış olan "P.T. Barnum'ın mahkemesinde 2 Ocak 19ı5 tarihinde 
görulür kanıtlarıydı.' Büyuk Roma Hipodromu" progra- görülen bir davada john !salah Tamı-



nosian adında biri Antakya'da vaftiz 
edildiğini, ancak sonradan Müslüman 
olarak Muhammed Nadir ismini aldı­

ğını belirterek bu ismin resmen ta­
nınmasını mahkemeden talep etmiş, 

ailesi ise buna itiraz etmiştir. Tuta­
naklarda yer alan, hayatına dair kısa 
bilgiler arasında bir zamanlar Barnum 

o Balley hesabına "haykıran derviş" 
rolüne çıktığı belirtiliyor.'' Bu ilginç 

özgeçmişe uyan. üstelik her ikisinin 
de isminin baş harfleri "j.l.T." olan iki 
farklı kişi olabilir mi? Sanırım kitabın 

yazarının john lsaiah Taminosian ol­
duğuna kesin gözüyle bakılabilir." 

lngilizce'nin yazarın anadili olma­

dığı, metindeki bazı sürçmelerden 
anlaşılıyor ki bunların en gülüncü 
din değiştirdiğini anlatırken yaptığı 

hatadır, "Din değiştirmek" için ge­
nellikle kullanılan lngil izce kelime 
conver6ion'dır. lslam inancına15 göre 
her insan Müslüman dogup sonra ai­

lesinin zoruyla başka dine girdiği için 
lngilizce konuşan bir Müslüman ihti­
da etmeye conver•ion demez. "avdet 

etmek" karşılığı olarak rever6ion der. 
Kitapçıgın yazarı ise perver•iotı de­
miş. ki "sapmak, sapıklık" anlamına 

gelir! Bu eğer kasıılı bir haıa değilse 
(ki kitabın geri kalanı kasıtlı olduğu­
nu düşündürecek herhangi bir neden 

vermiyor). anadili lngilizce olan biri 
asla böyle demezdi. Yazarın kökeni­
ne dair bir başka ipucu da, bazı dini 

terimlerin Arapça değil, Türkçe (ya­
hut muhtemelen Farsça) verilmiş ol­
masıdır, •alôt yerine namaz, vuzıi' 

yerıne abde6t gibi. Bu durumda bü­
yük ihtimalle Osmanlı-Anadolu asıllı 
bir yazar söz konusu olmalıdır; bu da 

yazarın Taminosian olması ihtimalini 
güçlendirmektedir. 

Kitabın metni ilk bakışta nisbeten 
ciddi görünmekle ve az miktarda 
doğru bilgi içermekle birlikte büyük 
ölçüde kulaktan dolma, epey bir 

kısmı yanlış ayrıntılarla doludur. 
Eserde "lslam" denince özgül olarak 
Sünni lslam kastedildiği anlaşılıyor, 

lsiam'da dört mezhep olduğu belirtil­
dıkıen sonra adları Hanibi (Hanefi), 
Shabii (Şafi'i), Maliki ve Hambeli 

(Hanbeli) olarak veriliyor. Ondan 
sonra da lslam'da ıı farklı tarikat 
olduğu belirtilip her biri hakkında 

ayrı ayrı bilgi aktarılıyor. Tarikaı­
lerin isimleri Rubai (Rifa'i), Cadri 

(Kadiri), Bedevi, Sadi (Sa'di), Nac•­

hi (Nakşil. Shazeli (Şazeli), ldriMi 

(idrisi), DuMucki (Desüki), Mevlavi 

(Mevlevi), Bella•hi (Bektaşi), Sum­

buli (Sünbüli). Salmanı (Selmani) 

olarak verilmiş. Bunların hepsinin 
birbirinden rarklı olmadığı, sözgeli-

mi Sa'diyye'nin aslında Rifa'iyye'nin, 
Desükiyye'nin ise Şazeliyye'nin birer 

kolu olduğu; ayrıca Selman Piik'a nis­
betle Selmaniyye adı verilen ayrı bir 

tarikat olmadığı kayda değer. 

Kitapta tarikatlere dair verilen bil­
gilerin bir iki örneğini gözden geçir­
mek yararlı olacaktır. 

Rufai tarikatı şöyle tarif edile­

bilir, Mensupları saçlarını bir 
hayli uzatırlar. Siyah sarık sa­
rarlar ve haftada bir kendilerine 

tahsis edilmiş bir yerde toplanır. 
Tanrı'nın birçok ismini tekrar 

tekrar söylemekten ibaret olan 
ayinlerini icra ederler. Yani Hay­

kıran Dervişler diye bilinenlerin 
icraatini tamamlarlar. Her gece 
yatmadan önce diz çöküp elleri­
ne ıesbih alırlar ve Tanrı'nın bir­

çok isminden birini tekrarlarlar. 
Bazı Dervişler Rabb'in ismini bin 
kere, bazıları ise on bin kere tek­
rarladıktan sonra gece uykusuna 

yatarlar. Dervişlere bazen halk 
tarafından hastaların iyileşmesi 
için Kur'an'ın süreleri okutulur, 

yahut zehirli yılanların ısırdığı 

insanların bedenlerinden zehir 
emilip çıkarttırılarak ölümün 
pençesinden kurtarılmaları sağ­

lanır. Bazı Dervişler daha da ileri 
giderek yılanı çiğ çig yerler ve bu 

suretle safdil halkı zehirli yılan 
yemenin bir mucize olduğuna 
inandırırlar. (s. 4) 

Mevlevi tarikaıi mensuplarına 

Dönen Derviş adı verilir. Bu kar­
deşliğin kurucusu Mohammed 

Jelal Ed Din idi. Konya şehrinde 
doğmuştu. Bir diğer adı da Rumi 
idi. Babası aslen Buharalı olup 
Konya'ya yerleşmiş, orada Müs­

lümanların kralı (King ob ıhe 

Mohammedan•) olmuşıu. Onun 
tek bir oğlu oldu ve doğduğunda 

kendisine Muhammed Jeiai Ed 
Din Rumi adı verildi. Bu oğlu bü­
yüyünce Kral olan babası jelal Ed 

Din (ki bir adı da Molla Hünkar 
!Molla Heonkearl idi) aniden ve­
fat etıl ve oğlu Mohammed jelai 
Ed Din babasının ıahıına çıktı. 

Hükümdarlığının on yedinci gü­
nünde sarayında Osman adında 
bir misafir ağırladı. Kral. misafi­

rinin güçlü ve askerce duruşun­
dan çok etkilendi, ona önüne 

"Dünyanın en 
mOthlş sösıe-rlsl" 
Bamum ü 
Bailey'nin 
bir "Acilb 
\le Gariib" 
gösterisinin 
afişi. 
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gelip durmasını emretti. Osman 
bu emre itaat etti. Bunun üzerine 
Kral kılıcını çıkardı ve Osman'a 
kuşatarak ... (s. 18) 

Görüldüğü gibi bu alıntılarda işe ya­
rar sağlam tarihsel bilgi yok denecek 
kadar azdır. Örneğin Mevlana Mu­
hammed Celaleddin Rumi, Konya'da 
değil Belh'te d�muştur, babası­
nın adı Celaleddin değil Bahaüddin 
Veled'dir, ne biri ne öteki kral olarak 
hüküm sürmüştür, v.s. Bununla bir­
likte hiç olmazsa Osmanlı haneda­
nının kuruluş efsanelerinden birini 
burada izlemiş bulunuyoruz. 

Elimizdeki kitabın meziyeti içerdiği 
tarihi bilgilerde değil, mevcudiye­
tinde yatıyor. Amerika' da 1890'11 yıl­
larda düzenlenen sirklerde ve "Aciiib 
ve Garaib" sergilerinde "Haykıran" 
yahut "Dönen" dervişlerin yer almış 
bulunması, bunlar hakkında popü­
ler bir kitap yayımlanmış olması hiç 
şüphesiz ilginçtir. Bunun bir süre 
daha devam etmiş olduğu, örneğin 

ı6 Nisan 1931 tarihli New York Tinte6 
gazetesinde yer alan, Boston'daki bir 
sirkin sema yapan bir derviş teşhir 
etmesine daır haberden anlaşılıyor.� 

KUNSTKAMMER, HAZİNE, 

i'IECMA' • . •  

19 .  yüzyılda Amerika'da düzenlenen 
"Aciiib ve Gariiib" sergilerini daha 
geniş bir bağlamda ele almak gereki­
yor." Örneğin 16. yüzyıl Avrupa'sında 
moda olan Kun61kammer yahut Ca 
bmeı d.e Curio61te6 gibi adlarla anı­
lan küçük müzelerde amaç mümkün 
olduğunca kapsamlı koleksiyonlar 
oluşturmaktı.'' Bu koleksiyonlarda 
bütün dünyadan toplanmış, kimisi 
doğal, kimisi insan yapımı her türlü 
nesne bulunur. örneğin fosiller, kıy­
metli taşlar, tahnitlenmiş hayvan­
lar, sanat eserleri, etnoğrafik yahut 
arkeolojik buluntular hep bir arada 
sergilenirdi. Ünlü bilim adamları­
nın, hükümdarların, aristokratların 
oluşturduğu bu koleksiyonlar sahip­
lerine büyük prestij getirir, içlerinde 
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oturulup tefekküre dalınır, önemli 
misafirler gezdirilirdi. Birçok bakım­
dan "Aciiib ve Gariiib" sergileri bu 
gibi müzelerin avamlaşmış devamı 
sayılabilir. 

Buna mukabil lslam aleminde bu 
türden bir koleksiyonculuk adeti 
sanırım yoktu, ama ganimet olsun. 
hediye olsun, coplanan değerli eşya 
hazınelerde bırlktlrilirdi.'9 örne­
ğin Hizane-i Amire-i Enderüni'nin 
1496'da Sultan i l .  Bayezid içın ha­
zırlanan envanterinde, binanın 
bodrumunda 'kisveler, kaftanlar, 
kılıçlar, satranç tahtaları, buhur­
danlar, kuşaklar, kağıt varakları, fil 
dişleri. gergedan boynuzları, köpek­
balığı dişleri, ok takımları, kOfi hat­
uyla yazılmış ve Hz. Ali'ye atfedilen 
Mushaf-ı Şerifler, minderler, yer ör­
tüleri, seccadeler, çarşaflar, kitaplar, 
sofra örtüleri, ayakkapları ve Mene­
men halıları"; üst katta ise 'lznıkçini­
leri, Çin porselenleri, sedef kakmalı 
mahfazalarda kufi hanıyla istinsah 
edilmiş Mushaf-ı Şerifler, gümüş ve 

altın eşyalar, çarşaflar, kuşaklar, 
minderler. kitap ve tasvirler, ibrik­
ler, madeni kaplar, avizeler, sarıklar, 
kadife, ipek, sırmalı ve yünlü kumaş­
lar, kağıt varakları. arşiv vesikaları 
ve eski ruznameler. usturlab ve diğer 
gökbilim aletleri. musıki aletleri, ok 
ve yaylar, satranç tahtaları, tavla 
takımları, odagacı, laciverttaşı, tes­
bihler, halı lar" listelenmiştir. Daha 
sonra, 1505 yılında hazırlanan diğer 
bir envanterde bunlara ilaveten "el­
yaıması dolu sandıklar, haritalar, 
mimari planları, ve hassa bahçeleri­
nin gelirlerinin saklandığı mühürlü 
kasalar"dan söz edilmektedir.� Yani 
Gülru Necipoglu'nun dedigi gibi, 

Hazine-! Amire yalnız egzotik ve 
kıymetli nesnelerin muhafaza 
edildiği bir Schatzkammer de­
ğil, ayrıca arşiv vesikalarının, 
elyazmalarının, ve sarayda kul­
lanılan aletlerin, ev eşyalarının, 
ve giysılerın saklandığı bir depo 
idi. Envanterlere bakılırsa, Rö­
nesans Avrupası'nın Wunder­

kammer yahut •tudiolo'larında 
oldugu gibi muhtevasını sistema­
tik bir şekilde dogal ve kültürel 
garibeler (curio6itie6) olarak 



sınıflandırmaga yönelik bir çaba 
sarr edilmiyordu." 

Hazine-i Amire'de bulunan kıymetli 
eşyanın zaman zaman çıkarılıp çe­
şitli biçimlerde kullanıldıgına dair 
bazı dagınık bilgiler vardır. Örnegin 
Nereszade lbrahim Erendi (ö. ı650), 
Gülzôr-ı Savab başlıklı eserinde Sul­
tan il. Bayezid'in Şeyh Hamdullah'a 
haııaı Yakuıü'l-Musıa'sımi'nin eser­
lerinı göstermesini şöyle anlatır: 

Ol makarri Hazreı-i Sultan Ba­
yezid Han (aleyhi rahmeıü ve'l­
gufran) bir gün teşrif edib Yakuı-ı 
Musıa'sımi'nin hat ve kitabette 
olan kuvve-i rasihesinden ve 
kuvve-i asabiyesinden sual ey­
lediler. Şeyh merhum za'm ettı 
ki belki ol mikdar olub veyahud 
kendileri Musıa'sııni'den dahi piş­
dar ola. Sultan Bayezid Han etti ki 
'Musıa'sımi'nin itina edib yazdık­
ları yazıyı görmemışsiz' deyu bu­
yurdular. Ve kendülerin Hazine-i 
Amire' sinde mahFUz olan Yiikuı'un 
ma'rüF ve meşhur kara varakların­
dan yedi evrak verib ettiler: 'Bu 
ıarz-ı Yakuıi'den bihter ve pişter 

dilcüyende olurdu' deyü buyur­
duklarında Şeyh merhum dahi ol 
evriik-ı mezbüru alıb anın muıa­
lea ve meşkınde nice erbain çe­
küb ekdam-i aklanı i le meniizil-1 
meydiin-ı sahiiyif-i evrakta nice 
eyyam aram eımeyib ıek ü püden 
sonra reres-i cevdeı-ara-yi kalemi 
anın bir menzile erdi ki şive-i hüsn 
ve nezaket cihetinden Yiikut'ıan 
bişıer ve bihter oidugu 1.ôhir ve 
baha ve kıymet cihetinden dahi 

bir düzen ve mantık sezilebilmekte, 
kimisi ise tamamen rastgele bir ara­
ya getirilmiş izlenimini vermekte­
dir. Yukarıda bahsi geçen "Yiikut'un 
ma'rüf ve meşhur kara varakiarından 
yedi evrak" tek ıek saklanmış olabı­
iecegi gibi murakaa şeklinde de Şeyh 
Hamdullah'a takdim edilmiş olabilir. 
Bunların da prestij nesnesi olduğu, 
meclislerde dolaştırılıp gösterildiği 
anlaşılıyor. 

nümiiyan oidu.u Bununla birlikte Avrupa müzelerin-
dekine benzer bir teşhir kültürü, eger 

Osmanlı koleksiyonculugunun ilginç yanılmıyorsam, çok sonraki devirle-
oldugu kadar önemli bir boyutu da re kadar Osmanlılarda olmamıştır. 
murakkaalar, yani albümlerdir. Halk Topkapı Sarayı'ndaki hazinenin bazı 
edebiyatındaki cönkler ve klasik 
edebiyattaki mecmualar gibi, Is­
lam aleminin birçok yerinde ve de 
Osmanlı sarayında sağdan soldan 
toplanmış kıymetli hat, tezyinat ve 
tasvir eserlerinin bir araya getirildi­
gi murakkaalar padişahlara sunulur, 
kütüphanelerde yahut hazinede mu­
hafaza edilirdi. Bugün Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüphanesi'nde bulunan 
Şah Tahmasp, Baysungur, Fatih, 1 1 1 .  
Murad, 1 1 1 .  Mehmed, 1 .  Ahmed al­
bümleri gibi birçok esere, kitap sa-

seçkin turistlerin ziyaretine açılma­
sı Sultan Abdülmecid devrlndedir 
(ı839-ı86ı). Fetihten sonra silah de­
posu ve cephanelik olarak kullanılan 
Aya irini Kilisesi'nin Mecma'-ı Eslihii­
yı Atika ve Mecma' -ı Asar-ı Aıika'dan 
oluşan bir çeşıt silah ve eski eser mü­
zesi haline getirilmesi ancak ı846'da­
dır, ki bunu bile Edhem Eldem "şi­
şirilmiş bir depo (a gloribied ware­

houöe)" diye nitelendiriyor.'' Müze-! 
Hümiiyün ıse ancak ı869'da kurul­
muş, hatırı sayılır bir mekiina 189ı'de 

bir ıarz-ı has dahi ihtira olunsa idi naıiarına adanmış seyyar müzecıkler taşınabilmiştir. Bu arada bılumuın 
ol tarz-ı has gayet hoşiiycndc ve gözüyle bakılabilir. Kimisinde belirli eski eserin yagmaianarak Avrupa'ya 
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taşınması. Avrupalıların açgözlülügü 
kadar Osmanlı yöneticilerinin kadir 
bilmezliğine de yorulmalıdır. 

DÜNYA FUARLAJU 

"Acaib ve Garilib' sergileri bir yan­
dan Kun6tkammer türünden ansik­
lopedik müzecikleri çagrıştırıyorsa. 
bir yandan da dünya fuarlarıyla bir 
akrabalıkları olduguna şüphe yoktur. 

Kökeni herhalde Orıaçag köy pana­
yırlarına kadar uzanan fuar olgu­
su, 19. yüzyıl ortalarından itibaren 
Londra (1851. 1862). New York (1853). 
Viyana (1873), Paris (1889, 1900), Chı­
cago (1893). Berlin (1896) gibi önem­
li şehirlere dünyayı. daha dogrusu 
dünyadan özenle yapılmış bir seç­
kiyi getırmek amacı güdüyordu." Bu 
seçkı ise hesapça ticaret ve t�knoloji 
merkezli olmakla birlikte büyük ölçü­
de "i lginçlik" agırlıklıydı. ôrnegin Ah­
med Midhat Efendi, Paris Dünya Fua­
rı'ndakl Mısır Pavyonu'nda duydugu 
rahatsızlıgı şöyle dile getirmiştir: 

Sergiyi temaşa edenlerin en mer­
gub müracaatgahları burası olup 
sebeb-i rağbet ise ne Mısırdan 
sevk edilen malumat-ı sınaiye 
ne eşekler ve eşekçiler ve ne de 
orada yapılmış olan Mısırkari bi­
naların letMet-i mimariyesi değil 
belki yalnız hanende ve rakkase 
karıların teganni etmeleri ve gö­
bek atmaları kazlyesinden ibaret 
bulunmasıdır.� 

Dünya fuarlarında doğuştan özürlü 
kimseler sergilenmiyordu ama. gö-

bek atan rakkaseler gibi daha bir­
çok ülkenin 'yerli"leri. kendi ülke ve 
kültürlerini 'temsil" eden mekan ve 
kıyafetlerle arz-ı endam ediyordu. 
ôrnegin 1893 Chicago fuarındaki fi­
güranların fotoğraflarından oluşan 
albümün başlığı bu bakımdan an­
lamlıdır: "Dogulu ve Batılı, Kuzeyli 
ve Güneyli. Midway Plaisance Tip­
lerinin Portreleri: lrklarının Örf ve 
Adetlerini. Kıyafetlerini, Dinlerini, 

Müziklerini ve Diğer Özgü l Nitelikle­
rini ve Hususiyetlerini Temsil Eden, 
Dünyanın Her Yanından Çeşitli Mil­
letlerin Özgün Tiplerinin Fotoğraf­
larından Oluşan Bir Koleksiyon."" 
Başlıktaki "temsil" vurgusu. bu tür 
sergilerin 'epistemik şiddet"ini açık 
bir şekilde ortaya koyuyor.� 

Söz konusu albümde yer alan fotoğ­
rarlar şu ulusları/toplulukları temsil 
etmek iddiasındadır: Alman. Ame­
rikalı. Arap, Avusturyalı. Bedevi. 
Cavalı. Cezayirli. Çinli. Ermeni. Eski­
mo, Fransız, Hawaiili, Hintli, lranlı, 
lskoç. lsveçli, ltalyan. Kazak. Kızıl­
derili (Apaçi, Siyu). Laplandlı, Maca­
ristanlı Roman. Malezyalı. Meksikalı, 
Mısırlı, Romanyalı, Samoalı, Seylan­
lı. Sudanlı, Suriyeli, Yahudi, Yunan ... 
Bunların her biri 'milli" kıyafetleriy­
le poz vermiştir, resim alt larındaki 
yazılar ise resimlerdeki şahıslar ile 
mensubu oldukları uluslar arasın­
daki maddi ve manevi ilişkileri izah 
etmektedir, yahut izah etmek iddia­
sındadır. 

Sözün kısası. dünya fuarlarının önem­
li bir işlevi birer halklar/ kültürler 
müzesi oluşturmaktı ve bunu kaçınıl-

maz olarak son derece özcü ve indir­
gemeci bir şekilde yapıyorlardı. Ulus­
lararası katılım ve yüklü bütçeler bir 
yana bırakılırsa. Barnum G Bailey'nin 
sirklerinin biraz daha incelmiş, biraz 
daha "kibar' halleri olduklarını söyle­
mek herhalde yanlış olmaz. 

SONUÇ: TAR.iHÇİl'IİN ROLÜ 

Seyir kavramı herhalde bütün kültür­
lerde mevcuttur ama başka toplum­
lara ait nesneleri ve hatta insanları 
sergileyip seyretmek edimi sorun­
sallaştırılmaga muhtaçtır: Hangi top­
lumlar hangi nedenlerle hangi zaman 
ve şartlarda bunu yaparlar? ôrne­
gin British Museum'da, Louvre'da, 
Metropolitan'da bütün dünyadan 
toplanmış çeşit çeşit eserler teşhir 
edilirken, Türkiye'nin müzelerinde 
"bizim" olmayan, yani kadim Anadolu 
veyahut Osmanlı lmparatorlugu'yla 
bir şekilde özdeşleştirilemeyen eser­
lerin pek az bulunması acaba ne 
demektir? Rönesans Avrupa'sının 
Kun6tkamrner'ı ile lslam dünyasının 

hazineleri arasında ne gibi benzerlik­
ler. ne gibi farkl ılılar vardı? Bu bağ­
lamda julie Cruikshank'in şu gözlemi 
kayda değer: 

Müzeler ve antropoloji hiç şüp­
hesiz bir batılı felsefe geleneğinin 
parçaları olup. içine yerleşmiş 
bulundukları ikicilik (duali6m) 

bir kavramsal çerçeve olarak 
temsil meselesini ele almakta so­
run yaratmaktadır. "Ben/öteki'. 
"özne/nesne". "biz/onlar" gibi 
kemikleşmiş karşıtlıklar. iktidarı 
kaçınılmaz olarak tanımlayıcı ku­
rumun elinde bırakırlar." 

Bu da zorunlu olarak seyreden ve 
seyredilen arasındaki güç eşitsizlik­
lerinı pekiştirir ve yeniden üretir. O 
halde sorgulanması ve eleştirilmesi 
gerekir. ki gerek antropoloji cami­
asında. gerekse eleştirel müzecilik 
alanında buna yönelik önemli çalış­
malar yapılmaktadır." 

Bu çalışmalarda "temsillerin inşa 
edilmesinin ve alımlanmasının irde­
lenmesi. ve bu süreçlerin ideolojik 
sonuçlarının -özellikle hakim Batılı 
kavram ve algıların yeniden üretil-



mesi bağlamında- sorgulanması" 
amaçlanmaktadır, ki 

başat stratejilerinden biri, aka­
demik disiplinlerin oluşmasının 
ve kurumsal yetkenın -belgelen­
dirme, toplama ve sergileme yol­
larıyla- toplanıp sağlamlaştırıl­
masının tarihsel çözümlemelerini 
üretmektir. "öıeki"lerin üretilmesi 
ve tabi kılınmasındaki sorunları 
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tlle menıelllelU' m terrtd d'f61am 
(Paris. Rf)unlon des Mustts Nauonaux. zooı): 
Penıs Berlek.ımp. Wonder. lma'ie. and 
C06TI106 111 Medleııal /&lam (New Haven. 
CT: Vale University Press, zoıı) 
Jost Rnbıısa, ·Aııeıories of ıhe Atla&·. Cı.ırope 
arıd 116 Otfıer6. Proceedıngd 06 ıhe C66ex 
Conteren« on the Socıoloq;y ot LHeratııre. 
Jul,y 198,, der. Franeis Bark.er, Peter Hulme. 
Ma�areı iversen ve Diarıa Loxley (Colchesıer 
Unıvcrsııy of Esscx. 1985), c. ı, s to. 
lrvin Cemli Schick, Batının Cln6tl 
k'ıyıdı. Bn�.l:a/ıkcı Söylemde Cın6tlllk vt 

Mekdndallık, çcv. Savaş Kılıç ve Gamze Sarı 
Ostanbul Tanh Vakfı Yurı Yayınlan. zooz), 
s.42 � 
Louis Monırose, ihe Work ur G�r arıd 
Sexu.ıhıy in ıhıc Ehı.ıbcıhan Dıscoursc 
of Dlscovery", Di6cour6t6 ot Sexuallly; 
From An'610fle ıo AIDS ıçmde, der Domna 
C. Stanıon <Ann Arl:>or. MI: The Unlverslty of 
Michi�an Press. 199z), s ı1ı 
Campbcll, ase. s. ı8ı. 
Bu ser"lıller hakkında ayrıcıı bla.. Rost:marie 
Garl.ınd Thomson (der), frealı:uy Cu/tural 
Spectaclu ol tht Cxtra.ord/nary 8ody (New 
York, NY: New Yori: UnıveN-ıly Press, 1996); 
Leshc Fil"dlcr. freak.b: Myrh& and lmage& 
ot ıhe �creı �16 (New York. NV. Simon and 
Schusıcr. 1<178): Robrn Bo�<t.ln, Freak Show: 
Pre6entıns Human Oddlllt6 ıor Amu..ıemenı 
and Protlt (Chıcago. il: Unıvcrsıty or Chıcago 
Press. 1990); Rac:hel Adams, Sldtdhow 
U.S.A. freob and ıhe Amf'nf'an Cu/tural 
lmasınatıon (Chieago, il Unıversity of 
Chieaço Press. :ooı). 
Bu konuda bkz lrvın Cemil Schıck. Çerl't6 
Güzeli: Bir Şarklyat�ı /mgetıhı Sen:ıuerıl, 
çev. Ayşen Anadol (lsıanbul� otJ.ık Yayınları, 
zoo4>. s. 1 10-111. 
William F Muhr, Who'" Who ın New 

irdeleme ıeşebbusleri, tarih içinde 
antropolojinin doguşu ve gelişi­
miyle müze koleksiyonculuğu ve 
sergiciliğini şekillendiren tarihsel 
şartlar bağlamında ifade edilmek­
tedir. l...I Kültürler arası karşılaş­
maların temsilleri, temsil biçimle­

rini oluşturan toplumsa 1 ve siyasi 
ilişkiler, hakim fikirsel çerçeveler 

tarafından yapılandırılan süreçle­

rin parçası olarak ele alınırlar." 

Yani tarihçinin üzerine düşen, bu 
toplama ve sergileme süreçlerinin 
tarihçesini ortaya koyarak onları do­
ğallıktan çıkartmak, saydamlıklarını 

köreltmek, varlıklarını sorunsallaş­
tırmakıır. Uyguladıkları "epistemik 

ve yerleşik kurallar, adetler ve de- şiddet"i etkisiz hale getirmenin bir 
ğerler baglamında gelişen ve onlar yolu da budur . 

. Yort. 191"· a Biosraphlcaı Dlctlon ary oı 
Corı remporarre& (New Vork. NY: Who's Who 
ın Ncw York Cıty and Sıaıe. 1914'. s. 178, The 
NewJork ·nmu (ıı Mayıs 1919), s. 13. 

ız J 1 T., The Denıi�h. by the Uowıı nı; and 
Wh/rling Dervl6h ot Bomum & Baıley Show, 
fev Avac Cuw1ıan (New York. NY: Prcss of 
ıhc Retail Grottrs' Advocaıe. ı895). 

tj William M. M(;Kmney anıl H Noyes Grt.'Cne 
(der.), Annotattd Ca6e6. Amerıca11 and 
Cnsll�h: Comai11irıg ıhe lmport. anı fa�e6 
Selı-cıcd •rom the cı.ı:rrent AmeTlcaıı. 
Canadian. and CtıSli6h repon&. ıhoroushJy 
Annoıaırd (Northporı, NY, Edw�rd 
Thompson Co.; San francisco, CA. Bancroft· 
Whıtney Co., 1917), Ann Cas 1917 A. 5 41'5 

14 Bu m.ıkalcy1 yazmllyı b!ıirdıkıen sonra 
lnıernet'ıe �>eı.lntrken john l?Wıa h 
Tamınosıan'ın kızıyl.ı yapılmış olan bir 
mülakaıa rasıladım Kitaptan SÖl edllmemekle 
bırlıkıe orada .ınlaıılanlar yaıann k.ımlığını 
aynen teyit eder nlıelikıedlr Bb. hııpsJ/ 
leoadambiga.com/roıı/ıı/ıolthe-enchanıed 
lıfe-of-nortncc·ıaminoslan·young-daughıer­
of·a-whirling·dervlsh/ (ulaşım u:ıırıhi z8 Mayıs 
2017). 

15 Bu inancın dayanağı bir hadistir. Bk'l. Buhı1ri, 
ft'mi 'ıı Oo, 9]; Tt66ir. Süre Riun JollO: 
Mushm, fader .u. ıs. Sonradan �OOnme" diye 
adlandınlan lslam dmıne eımuş Sabetay Sevi 
murıtlcnnc Osmanlıların ·Avde ti demesi 
bundandır. 

16 Thc NcwJork Tlmtd, ı6 Nısan 1931, s. 61. 
17 Bu ikazı için Nilay Özlü dostuma minneııarım. 
18 Bu konuda bkz Juhus van Scttlosscr. 

Dit run:ıf ımd Wundtrkamınrm 
der SpdlTtnaıtıdanrt tın Btılrag ıur 
Ge�hlehtt dtt Sammt/Wtdtn.& (Htidetberg. 
Universıııiısbıbhoıhek, ıl}06), Paırıck 
MaurıCs, Ccıbınefd dt curl061rtA (Parıs : 
Gaıtımard, ıool) ; Patricia Falı:uıeres, le& 
chombrt'6 dc6 merm:llle6 (Parls : B.ıyard, 
zooJ) ; Chrisııne Davenne. Modemitt du 
cabıneı de cunruılt'd (Parı�: J'Harmatıan. 
:oo.t); Chrıstıne Oavmne v d., Cabırıttd de 
eurtoaittd: La p0.66lon de la colJeefion 
(Pans: La Maniniere. zoır); Pıerre M.ırtm ve 
Dominiquc Moncond'huy (der.), Curlrultt 
er cobinf'f..ı de curıo&rfe& (Neuılly· Edıtıons 
Atlandc. ıou). 

19 lstam saraylarında hediye ahş verişı 
konusunda bkı. Unda Komaroff (dt'r). Gilla 
ot tht Sultan: the Artd ot Gltıins aı ıhe 
16/omıc Coun6 (Los Angeles, CA.: t.os Anıclcs 
County Museum or An, New Haven. CN, Yale 
Universlty Press, ıoıı. Osmanlılarda hedıye 
konusunda bkı. Emine Gürsoy Naskall ve 
Aylin Koç (der.), Hedıyt K'i!abı Usıanbul 
Kıtabevi. z007) Foumi dönt'mı konusunda 
bkı. Ghida aJ-f:iijja.wT al·OaddümT (haı. ve 
ı;ev.}, Bool: ot r.ıtı" ond Rontıu. rnüb 
al lladQyö wa al Tubat. sunuş Oleg Grabar 
ve Annemarie Schimmel (Cambndge, MA: 
Ct'ntcr for Middlc Easıcm Studies, Harvard 
Unlversity için da� Harvard Unıversııy 
Press, ıqq6) Tt'k t'lyaım.ısı nushası Afyon 
Karahlsar'da (Gedik Ahmed Paşa Kı1t0phanesi, 
Kat. 70z, No 14) bulun.ın ve ıçindekı yotun 
ıstılahat nedeniyle anlaşılması haylı güç olan 
bu eseri yılmayıp yıne de aslından okumak 
isıcycnlcr şu yayına başvurabıllrter. Kadı 
er-Reşid lbnü't·Zübeyr, Kııöb-U'z·ıohö'ır ve't· 
ıuha•. haz. Muhammed Ham�dulltıh (Kuveyt· 
Vlıllreıa'l-MaıbO'tııı ve'n·Neşr, 1959). 
Toµkaııı Sarayı Af'livi'ndeki b.ııı bclıclcrdcn 
aktaran Gülru Necl�lu, Archltecture, 
Ceremonıal, and Power: ıhe Topkapı Palact 

in tht ntretnıh and Sixtet'nlh Ctntıırle6 
(New York. NV' The An::hiıecıurtıl llisıory 
foundauon: Cllmbrldge, MA. MiT Press. 1991), 
s. 134·135. 

21 NecıPotlu, aqe, s ııc;. 
u Nefes Zade lbrahim, GUt:an Saııab, haz. 

Kılıslı Mualhm Rıfilı [Bılgcl Usıanbul Gürel 
Sanatlar Akademisi Neşrıyaıı, 1939), s. 48·.f9: 
imlayı bıraı dtiıştırdım 

2) Edhem Eldem, "The Genests of ıhe Museum 
orTurkish and lslamıc Arıs: Thr Arı ot 
fhe Qur'an; Treadure6 trom rhe Mı.ı&eı.ı:m 
ot Turti6h ana l&lamic Art6 ıçınde. 
der Moıssumch Farh.'ld ve Sımon Reıııg 
(Washington OC Anhur M. Sackler Gallery, 
Smııhsonıan lnsıituıion. ıoı6), s ıı1. 

ı4 ômctin bkz. Roben W. Rydell, AH ıhe 
World'6 a folr Vi<1ion& ot Cmpırtı aı 
Amertcaıı lnremarıonal Cxpo6lrıotıd, 
1tj76-1916 (Chlcago. iL Unıversııy of Chıcago 
Press. 1999� Zeynep Çelık. Dl6pla.vıns 
lhe Orterır. Arehııecıure o• J4/om al 
Nınereenth-Ctnrur:Y Worfd'6 faird (Bcrkclcy. 
CA. Universııy of caııromla Press, 1992), 
Zeynep Çehk Vt: Leila Kınney, "Eıhnography 
.ınd Exhlbltıonısm at ıhe Exposıııons 
Unlverselles", AMemblase; a Crılı<'al 
JournaJ ot Archıteetııre and Dt�llJll Cı.ı:ltıırt 
ı3 (ı990). s .)8-s9 

25 Ahmed Mıdhnt Uendı'nın Aıınıpa da bır 
Ctlltldıı'ından aktaran cancr V Findley, 
Atımed Mldhaı cteııdl Al11'\lpo'da, çcv 
Ayşen Anadol (lstanbul: Tarih Vakfı Yurt 
Yayınlan, 1999), s. 41. Ayrıca bk'ı Çehk, astı. 
s ı.ı-10. 48 49 

ı6 Flredericl Wlardl Puınam. Onenfal arıd 
Dı't'ıdtn lal. Horthtm and Southt'm. 
Portraır Typtd ol ıtıe Mldway Pla/6anee: 
a Co//erHon 06 Pfıoıosmphd ot /ndımdua / 
Type6 ol VarlOU6 Natfon& trom Al/ Part6 
ot rhe Wor/d who Repre..ıenred, in lht' 
Departmetır ol Cthnololi}'. lht Manner6. 
Cı.ı'6tom6. Drt66, Re/15iot16. MU6lc arıd 
Dıher Dıdllncıttıe TruılA and Ptculıanıjt6 
ot theır Ra� (Sı louis, MO: N D. Thompson 
Publishlng Co .• 189ıf). Midway pfaJsance, 1893 
Chıcai(> ruarının mekanlarmd.ın bırıydı 

ı1 Kultür kuramcısı Gayatri Splvak'ın 
Foucıtulı'dan hareketle işled1fı ·eııisıcmık 
şıddd kllvramı, bir Omcyl •otcki" 
olarak ıesls etmekle ilg.;Hdir Bla. Gayıml 
Chakravony Spivak, 'Can ıhc SubaltC'm 
5peakT. Marxldm and rhe ınıervreıaliorı 
ot Cultııre, der Cary Nclson ve Lawrcncc 
Grossberı (Urbana, il: Unlverslty of llllnois 
Press, 1988), .ı. zRo-zBı. 

z8 Julle Crulkshank. ·oral Tradıııon and Maıerlal 
Cuhure Muhiplyin� MeaniniS of 'Wonls' and 
'Thıngs'", AnrhropoloS.Y Today 8,) (199ı), s. 6. 

z9 Bu konuda Omefln bkı. Sıuart Hali {der.), 
Rtpn'6tntaııon C'ultural Repre6enratıon6 
and Sısnltyins Praetlctd (londra. Sage 
Publlcallons, 1997); Barbara Klrshenblatı· 
Gimbleıı, fHMmoııon ruırurt TounAm, 
Mu6et.ım6. and lleriıa5e (Bcrkclcy, CA: 
Unlversity of Callfomla Press. ıCJ98), lvım 
Karp ve Sıeven O Lavıne (der), Cxhıbırıns 
Ctdtured: The P�ric6 aııd Pollrlc6 ot 
Mudeum 016play (Washmgton. DC· 
Smithsonlan lnsuıution Press. 1991), Ellıabeıh 
Hallam ve Brlan V Slreet (der} rullum/ 
Cncounter" Repre.,entıng ·orhemeH· 
(londra. Rouıledge, zooo). 

ıo Ehıabcth lloll.ım. "Texts, Obıccıs nnd 
'Otherness': Problems of Hisıorlcal Process ın 
Wrllinı: and Dlsplaying Cuhures". Hollam ve 
Street, a�e. s. ı6o-ı6ı. 
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İLK YAZILARI, KONUŞMALARI , DEMEÇLERİ 

NAZIM HİKMET MOSKOVA'DA 
----., 

MEHMET PERİNÇEK 

Nazım Hikmet. 1 95 1  Haziran 'ında Türkiye 'den kaçıp Moökova 'ya gelmeöiyle birlikte 

Sovyet kamuoyu ve baöınında büyük ilgi gömı.ü�tür. SSCB 'deki i lk bir-iki aylık 

dönem inde hakkında birçok haber ve makalenin çıkmaöının öteöinde Sovyet baöını 

gerek röportajlarına gereköe de �airin kendi kaleme aldığı yazılara öaybalarını 

açmı�tır. Ndzım 'ın SSCB 'deki ilk günlerine ait bu metinler bugüne kadar Türkiye 'deki 

okurlara ula�mamı�tır. Yazımızda bu kaynakları Sovyet ar�ivlerinden belgelerle 

de zenginle�tirerek büyük �airin Moökova 'ya geli�ini, Sovyet kamuoyuna verdiği 

meöaj(arı, ortaya koyduğu Uikirleri, katıldığı etkinlikleri ve Sovyet tarauının ona 

ilgiöini anlatmaya çalı�acağız. 

Nbım Hikmet, 
cezaevinden 
çıktıktan sonra 
İstanbul'da, 
1950. 

Radiy flş. Nc1ztm 
/fıkmer, Moskova· 
Mo!odaya Gvardıya, 
1968. 

evlendiği eşi Vera Tulyakova Hikmet kampanya başlatılacaktır. Bunun 

de şairden dinledikleri üzerinden bu 

dönemi anılarında aktarmıştır.' 

Nazım, hapisten çıktıktan sonra 

Dünya Barış Kongresi'ne davet edil­

miştir. Ancak o, Türk makamlarının 

kendisine pasaport vermeyeceğin­

den emindir. Bu gelişmelere paralel, 

Türk basınında şairin aleyhine bir 

kampanya da başlatılır. Gazetelerin 

birinci sayfalarında çıkan haberler 

arasında Nazım"ın ücretli bir Rus 
ajanı olduğu, bütün şiir defterleri­

nin Ruslar tarafından basıldığı gibi 

gerçekdışı bilgiler de vardır. O dö­

nem polis. takibini de artırır. Şairin 

evi sabah saat 8'den gece saat ız'ye 

kadar 45 polis tarafından çevrilidir. 

Nazım, bu sebepten dolayı sakin bir 

üzerine fikir değiştirir ve pasaport 

için başvurmaya karar verir. Avuka­

tına, tedavi olmak üzere lsviçre'ye 

gitmesi için pasaportunun verile­

cegi söylenir. ilk muameleler yapı­
lır. Ancak birkaç gün sonra askerlik 

şubesinden şairin orduya alınacağı 

bildirilir. Sağlık durumundan dolayı 

askerlikten affedildiğine dair evrakın 

ilgili işlemi yapan hastanede oldu­

ğunu anlatmasına rağmen ordundan 

gelen bir emirle Nazım Hikmet he­
men aynı gün ev hapsine alınmıştır. 

Askere gittiği takdirde orada öldürü­

lebileceği konusunda şüpheleri var­

dır. Diğer taraftan kendi ifadesine 

göre, istanbul'dayken öldürme giri­

şimleriyle de karşı karşıya kalmıştır. 

hayat sürdügüne ve kimseyle tema- Bu gelişmeler üzerine üyesi bulun-

HAPİSTEN ÇIKIŞ sı olmadığına polisi inandırmak için duğu Türkiye Komünist Partisi (TKP). 

hep aynı saatte evden çıkmakta. aynı şairin ülkeden kaçak çıkmasını ka-

1938 yılında tutuklanan Nazım Hik- yoldan gitmekte. aynı şeyleri yap- rarlaştırır. Gerekli para temin edilir. 

met. 15 Temmuz 1950 tarihinde bir af 

yasasıyla serbest bırakılmıştı. Bun­

dan sonra artık Türkiye"den kaçış 

süreci başlayacaktı. Nazım, bu süreci 

Türkiye' den ayrıldıktan sonra ilk gel­

diği ülke olan Romanya' da. Romanya 

işçi Partisi'ne verdigi 19 Haziran 1951 

tarihli yazı lı açıklamada ayrıntılarıy­

la anlatmıştır.' Diğer taraftan SSCB"de 

maktadır; 6 ay boyunca da bu düzeni 

bozmayacaktır. 

ASKERE ÇAGIRILMA VE 
KAÇMA KARARI 

Bu arada Nazım, Paris'ten bir haber 

alır; eğer Türk makamları pasaport 

vermeyi reddederse. yurtdışında bir 

Türkiye"den kaçmak için üç yol var­

dır: ı .  Sovyet sınırına gelip oradan 

geçmek. Ancak sınır istanbul'a çok 

uzaktır ve oraya kadarki yolda parti­

nin hiçbir teşkilatı yoktur. Niizım"lar 

ise yolu bilmemektedir. z. Kaçakçı­

larla Suriye'ye geçmek. Ancak Su­

riye hükümeti Niizım'ı tutuklayıp 

Türkiye'ye geri gönderebilecektir. 



ı. lstanbul Bogazı'ndan Karadeniz'e 
açılıp sosyalist bloktan bir ülkeye, 
örnegin, Bulgaristan'a ulaşmak. 

KAÇIŞ HAZIRLIKIARI 

Üçüncü yol benimsenir. Saatte yakla­
şık 2530 mil süral yapan bir sürat mo­
toru almaya karar verilir. Bu türden 
bir motorla kışın yola çıkılamayacagı 
için yazın gelmesi beklenir. Bölgede 
gerekli incelemeler yapılır. Anadolu 
Kavagı'nda ve Bulgar sınırı yakınında 
lgneada' da askeri üsler vardır. Bura­
larda 1720 mil sürat yapan askeri mo­
torlar bulunmaktadır. Eger teknede 
Nazım'ın oldugundan şüphelenir ve 
peşine düşerlerse. sürat farkı ne­
deniyle yetişemeyeceklerdir. Ancak 
arkalarından uçak gelirse bu, tehlike 
yaratacaktır. Satın almayı planladık­
ları sürat motoru çok pahalıdır ve bu 
tür tekneleri genellikle zengin çocuk­
ları ya da Amerikalılar kullandıgı için 
sahil koruma kuvvetleri onlardan 
daha az şüphelenmektedir. Nazım'lar 
her ihtimali hesaplamışlardır. 

Hazırlıklar yapılırken Nazım tekrar­
dan askerlik şubesinden çagrı l ır ve 
askerlikten af evrakı bulunamadığı 
için askere alınacagı söylenir. 24 saat 
için serbest bırakılır ve bu süreden 
sonraki gün askerlik şubesine gele­
cegine dair kefil olacak bir kişi bildir­
mesi islenir. Nazım'ın avukatı, saglık 
muayenesi talep eder. Askeri hasta­
nede saglam raporu verilince Nazım, 
bunun doktor heyetince belgelenme­
sini isteyerek zaman kazanır. 

BOGAZ'DAN GİZLicE YOLA ÇIKIŞ 

Artık hızlı olmak gerekmektedir. 17 
Haziran 1951 günü kaçmaya karar ve· 
rilir. Niızım'a kız kardeşinin eşi Refik 
Erduran yardım edecektir. Şair. ev­
den çıkarken 6 aydır uyguladıgı, po­
lislerin de al ıştıgı rutini bozdugu için 
rahat edecektir. Sık sık taksi değişti­
rerek Bogaz'a, Tarabya Oteli'nin önü­
ne gelir. Eniştesi. motorla kimselerin 
olmadığı iskeleye varır ve Nazım tek­
nenin içine saklanır, Refik Erduran 
tekneyi sürer. Deniz sakindir. 

Büyük gemilerin arkasına takılarak 
Bogaz'dan çıktıklarında Plehanou 

isimli Romen yük gemisiyle karşıla­
şırlar. Bunun üzerine gemiyi durdu­
rup ününden dolayı Nazım'ın ismini 
verip Plelıanou'a binmeye çalış­
maya karar verirler. Almazlar ise 
Bulgaristan'a devam edeceklerdir. 
Bunun üzerine şair. bordadaki deniz­
cilere yüksek sesle adını söyler: "Ko­
münist, Türk! Şair! Nazım Hikmet'im 
ben!" Denizcilerden Nazım'ı tanıyan­
lar kaptana kim olduğunu bildirirler.' 

PLEHANOV GEM.İSİNİN 

YAZIŞMALARI 

Bunun üzerine geminin kaptanı, Kös­
tence'deki parti yetkilileriyle haber­
leşir. Bu telgranar bugün hala arşivde 
saklı bulunmaktadır. Köstence'den 
gelen ilk yanıtta "67 no'Ju telgrafa 
cevaben gemiye kimse al ınmayacak 
stop, gecikmeden Köstence'ye gi­
din, teyit edin" denmektedir.• Gelen 
ikinci telgraf ise tam tersi içeriktedir: 
"68 no'lu telgrafa cevaben 179 no'Ju 
telgrafımız iptal edildi sıop, kişinin 
gemiye alınmasına izin verildi. her 
an gözlem altında tutun ... , 

Bu yazışmalar yaklaşık 1,5 saat sür­
müş ve bu süre zarfında Nazım'Jar 
sürat motorunda beklemek zorunda 
kalmıştır. Bir ara eniştesi Refik Erdu­
ran gemicilere para vermeyi düşün­
müş olsa da Nazım, onların sosyalist 
olduklarını, para kabul etmeyecek­
lerini söyleyince vazgeçmiştir. Bu 
gerilimli bekleyişin ardından yukarı­
daki son telgrafın gelmesiyle Nazım 
gemiye alınır, Refik Erduran ise geri 
döner." 

ROM.ANVA'YA VARIŞ 

Gemideki parti teşkilatının sekre­
teri bir toplantı düzenler. Nazım da 
denizcilerin ailelerine kendisinin 
gemide olduğunu söylememeleri 
için uyarılmalarını rica eder. Gemi­
de kendisi için hazırlanmış bir duvar 
gazetesi de görür. Duvar gazetesinde 
"Nazım Hikmet'e Özgürlük" yazmak­
tadır ve kendi fotoğrafları vardır. 
Ve Nazım'ı taşıyan gemi, 18 Haziran 
günü Köstence'ye varır. 

Romen yetkililer, Nazım'ı limandaki 
bir binaya götürmüş ve nasıl geldi­
ğini sormuştur. Nazım, daha sonra 

Cezaevinden 
çıktıktan sonra 
Vı'iliiı Nureddin'in 
evinde. 
Münevver 
Andaç, 
Müzehher 
Nureddin, 
Niizım Hikmel 
ve vaıa 
Nureddin. 

Rı:ıdiy Fış, Ndzım 
HrJmıer, Moskova. 

Molodaya Gvardıya. 

'""' 

N.!izım'ın 
Tilrklye'dekl 
son günü, 
16 Haziran 1951. 
Zekeriya Sertel, 
NAz.ım Hikmet, 
Müzehher 
Nureddin, 
Münevver Andaç 
ve çocuklar 
(Münevver 
Hanım'ın ilk 
eşinden kızı 
Renan ve 
arabadaki 
Memet). 

Radly �lş, Ndzım /IJ/tmrr. Mo�l.:ova· 
MulOOııyıı Gvıırthyıı, 

ıq68. 
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Bir Hazin Hürriyet' 
Satarsın gözlerinin dikkatini, ellerinln nurunu, 
bir lokma bile tatmadan y<>gurursun 
bUtün nimetlerin hamurunu 
Büyük hürriyetinle çalışırsın el kapısında. 
ananı aglatanı Karun etmek hUrriyerlyle, 

hursunl 

Sen doğar doğma1. dikilirler ıepcnc, 
işler ömrün boyunca durup dinlenmeden yalan 

de�ırmenlert, 
büyük hürrıyetinle parma�ın �kağında dOşUnursun 

vicdan hürriyetiyle, 
hürsunl 

Başın ensenden kesik gibi duşuk. 
kollann iki yanında upuzun, 
büyük hürriyelinle dolaşıp durursun. 
lşslı kalmak hürriyetıyle, 

hürsünl 

En yakın insanınmış gibi seversin memleketini, 
günun binnde, mesela, Amerika'ya ciro ederler onu 
scnı de büyük hürriyetinle beraber, 

hava ussu olmak hi.ırrıyeuylc, 
hi.Jrsünl 

Yapışır yakana kopası elleri Valstrıt'm. 
gunun birinde, diyelim kı, Korc'ye gönderilebilirsin, 
büyuk hi.ırrıyetintc bır çukura doldurulabilirsin, 
meçhul asker olmak hlırriyetıyle, 

hürsOn1 

Bir alet bir sayı, bir vesile gibi degll 
insan gibi yaşamalıyız derstn, 
bOyuk hürrlyellnle basarlar kelepçeyi, 
yakalanmak, hapse girmek, harta asılmak hürriyetiyle, 

hürsün! 

Ne demir, ne tahta, ne tül perde var hayatında, 
hurrlyetl seçmene lüzum yok 
hürsün. 
Bu hürriyeı hazin şey yıldızların altında. 

Natım Hikmeı 
1951 

Nlızırn Hikmet. Yaıar Bur$8 Kalesinde (lstanbul: Adam Yayınlan 
Aralık L988), s. ııo-zıı 

NAıım'ın 
.. Moskova'ya 
Mektup" 
başlıklı, Sovyet 
basınında çıkan 
ilk yazısından. 
Nlıım Hikmet, 
"Pismo v 
Moskvu", 
Litenıtumaya 
Gaıeta, No. 
7S (z79J), 26 
Ha.ıira.n 1951, 
s . ... 

Bükreş'e götürülür. Burada Romen 
yetkililere Türkiye'den partinin 
baglantılarını düzenlemek, parti 
için önemli sorunları halletmek ve 
Dünya Barış Komitesi'nde faal çalış­
mak için yurtdışına çıktıgını belirtir. 
Daha sonra bu sorunları çözmek için 
Moskova'ya gitmek istediğini, eğer 
bu sorunları orada çözebilecekse 
Bükreş'te kalabileceğini ifade eder.' 

Ancak Nazım, Moskova'ya gitmekte 
kararlıdır. Amacı. Türk komünistle­
rine yardım sağlamaktır. Romanya 
işçi Partisi Merkez Komitesi'nin Tüm 
Birlik Komünist Partisi (bolşevik)' 
Merkez Komilesi'ne gönderdiği ya­
zıya göre Türk şair, TKP'nin manevi 
desteğe ihtiyacı olduğunu, maddi 

yardımı ise kendisinin ve diğer kül­
tür-sanat insanlarının eserleriyle ya­
pabileceklerini belirtmiştir. Nazım'ın 
maddi yardımı TKP'nin kendi üye­
lerinin katkısıyla çözmek istediği 
görülmektedir. Yazıda ayrıca şairin 
TKP'nin yeniden örgütlenmesi ve 
Tüm Birlik Komünist Partisi (bolşe­
vik) ve halk demokrasisi ülkelerinin 
kardeş partileri tarafından TKP'nin 
güçlendirilmesine manevi destek 
verilmesi gerekliliğine devamlı kafa 
yorduğu ifade edilmiştir.' 

SOVYET BASININDAKİ İLK YAZISI 

Nazım Hikmet, Ocak 183o'da çıkma­
ya başlayan ve halen yayın hayatına 
devam etmekte olan Literarumaya 
Gazeta (Edebiyat Gazetesi) için ı5 
Haziran günü Bükreş'te bir yazı ya­
zar. Telefonla ilelilen "Moskova'ya 
Mektup" başlıklı yazı, o dönem SSCB 
Yazarlar Birliği'nin yayın organı olan 
gazetenin ı6 Haziran 1951 tarihli sa­
yısında şairin bir portresiyle birlikte 
yayımlanır. Tespit edebildiğimiz ka­
darıyla o dönemde Sovyet basının­
da çıkan ilk Nazım yazısı budur ve 
Türkiye'de ilk kez okurla buluşmak­
tadır, 

Türkiye'de ve tüm dünyada halk 
kitlelerinin ve ilerici aydınların 
özgürlüğüm için yürüttükleri 
yaygın kampanya hakkındaki 
haberler. Sovyet insanlarının 
ve halk demokrasisi ülkelerinin 
halklarının bu kampanyaya faal 
katılımına dair haberler hapisha­
nede bana ulaşmıştı. Özgürlüğü­
mü her şekilde engelleyen Türki­
ye' deki Amerikan temsilcilerine 
rağmen gerici Türk hükümetinin 
hücremin kapılarını açmak zo­
runda kalacağına emindim. 

Haklıydım. Barış savaşçılarının 
enternasyonal dayanışması kar­
şısında hapishanenin duvarları 
yıkıldı ve benimle birlikte sene­
lerce hapishanede eziyet çeken 
birçok diğer tutuklu da özgürlüğe 
kavuştu. Bu insanların tek suçu 
Türkiye'de Amerikan egemenli­
ğine, Türkiye'nin savaşa hazır­
lanmasına karşı çıkmalarıydı. 
Onlar, barıştan, halkın mutlulu-

ğundan, vatanın bağımsızlığın­
dan yanaydı. 

Bizim özgürlüğe kavuşmamız. ba­
rış ve hayat cephesinin savaşa 
ve ölüme üstün geldiğini tekrar 
göstermiştir. ( 
Ülkemi Amerikan emperyalist­
lerine satan hainler, bir avuç 
sömürücü, toprak ağası, banker. 
büyük tüccarlar, okyanus ötesi 
sahiplerinin emriyle Türkiye'yi 
"ölüm fabrikasına" çeviriyorlar. 
Emekçi çocuklarını ai lelerinden 
koparıyor ve onlardan suçlu ya­
ratarak Kore'ye gönderiyorlar. 
Türk gençlerine Amerikan üni­
forması giydiriyor, ellerine Ame­
rikan silahı veriyorlar ve Ame­
rikan generalleri. onlara Koreli 
çocukları, kadınları ve yaşlıları 
öldürmeyi emrediyor. Amerikalı 
emperyalistlere ve onların Türk 
hizmetçilerine ülkemde halkımın 
kanını emmek az geliyor. oğulla­
rımızı katile çeviriyorlar. 

Hayat boyunca vatanımın özgür­
lüğü ve bağımsızlığı için, halkı­
mın iç ve dış düşmanların boyun-

Hanı• XRKAIET 

llucoMO 
e Mocxoy 
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duruğundan kurtuluşu için sa­

vaşmış. Türk halkının sıradan bir 

şairi olan ben, herhangi bir ba­

kandan daha fazla halkımı tem­

sil ediyorum. Halkım adına tüm 

dünyanın gözü önünde Amerikalı 

emperyalistlerin ve Türkiye'deki 

uşaklarının halkın çocukların­

dan suçlu yaratmalarını protes­

to ediyorum. Çocuklarının katil 

olmasını ve Wal\ Street'in büyük 

bankerlerinın cebini doldurma­

sına yardım etmesini istemeyen 

dünyanın bütün dürüst insanla­

rını hayat bayrağının etrafında 

bir araya gelmeye ve barış için 

savaşmaya çağırıyorum. 

Maruz kaldıgım teröre rağmen 

hapishanede yine de çalıştım. On 

üç senelik tutukluluk süresince 

on iki ciltlik şiir ve drama eseri 

yazdım. Sovyetler Birliği'nin Yüce 

Anavatan Savaşı'° hakkında be­

nim tarafımdan kurgulanmış uzun 
destansı şiirlerin büyük bölümü­

nü kaleme aldım.11 Şimdi bu şiirleri 

tamamlamaya girişeceğim. Daha 
sonra sosyalizmin inşa edildiği 

ülkeler hakkında yazmak istiyo­

rum. halk demokrasisi ülkelerine 

kardeşçe yardım eden ve dünya­

nın bütün halklarını dostça des­

tekleyen. komünizmin yükselen 

güneşiyle aydınlanan Sovyet hal­

kının nasıl yaşadığını, çalıştığını. 

hayatı, mutluluğu ve barışı nasıl 

inşa elliğini Türk halkına ve diğer 
halklara göstermek istiyorum. 

Ben. Sovyetler Birliği'ne hayatı­

mı, fikirlerimin berraklığını, hal­

kımın bagımsızlıgı ve mutlu\ugu 

için mücadele etme, barış için 

mücadele etme imkanını borçlu­

yum. Moskova'da Doğu Emekçi­

leri Komünist Üniversitesi'nde" 

Marksist-Leninist teoriyi, halkla­

rın mutluluğunun bilimini, halk­

ları komünizme, sağlam ve uzun 

bir barışa götüren yegane bilimi 

öğrendim. Bu yüce bilimi öğ­

rendim ve bunu Stalin Yo\daş'a 

borçluyum. 

Hapishanede gece işkencelerin-

Moskova'nın coşkulu emekçi­

leriyle buluşmayı hayal ettim. 

Sanıyorum ki, bu hayal gerçek 

olacak ve kısa bir süre sonra ha­

yatın yüce şehri, dünyanın yenil­

mez başkenti Moskova'yı ziyaret 

edebilecegim. 

Sadece demir, bez, elektrik ve ta­

hıl üretmeyen, hayatın kendisini 

ve mutluluğu yaratan Sovyet fab­

rikalarını ve kolhozlarını" gör­

meye geliyorum.'1 

MOSKOVA'YA GELİŞ 

O günlerde Nazım'ın Türkiye'den 
kaçışı ve Moskova'yı ziyaret etme 

arzusu. yukarıda ifade edildiği üze­

re Sovyet yönetimine iletilmiştir. 28 

Haziran 1951 günü Bütün Birlik Komü­

nist Partisi (bolşevik) Merkez Komi­

tesi Dış Politika Komisyonu Başkan 

Vekili B.N. Ponomaryov. l.V. Sıalin'e 

gönderdiği yazıda Sovyet Yazarlar 

Birliği'nin Nazım Hikmet'in SSCB'ye 

kendi misafirleri olarak davet edil­

mesine izin verilmesini talep ettiğini 

belirtir." Sovyet Yazarlar Birliği, Türk 
şairin on günlüğüne (z9 Haziran-8 

Temmuz 1951) Sovyetler Birliği'ni zi­

yaret etmesini planlar. Bu ziyaretin 

sorumlusu olarak Sovyet şairi N.S. 

Tihonov belirlenir.16 

den sonra Moskova caddelerini Ve Nazım Hikmet. 29 Haziran 195t 

ve meydanlarını. halk gezilerini, günü Bükreş'ten kalkan bir uçakla 

Moskova'ya Vnukovo Havalimanı'na 

iner. Türk şair için havalimanında bir 

tören de hazırlanmıştır. Onu bekle­

yenler arasında N.S. Tihonov, K.M. 

Simonov, i .G. Erenburg, S.Y. Marşak 

gibi önemli Sovyeı edebiyatçıları 

da bulunmaktadır. Sovyet tarafının 

NB.21m, Moskova 
Vnukovo 
Havalimanı'nda 
uçaktan iner 
inmez, 29 
Haziran 19;1. 

Rusva F'Um fowernr 
Belgeleri Dcvlcı Arşıvl 
(RGA.KF)8.ı)O·I 

Nazım'ıın GeU�i Üzerine 
Yazdan Şiir 
Onlü Rus şair ve d,ramaturg S.Y. Marşak, Nazım Hikmeı'ln 
Moskova'ya �elişi o.ıerine aynı gün bir şiir yaımış ve bu şiir 
ertesi gün Ureratumaya Gazeta'nm 3ô Haziran 1951 tarihli 
sayısında yayımlanmıştır,' 'Hoş geldin!" başlıklı bu şiir, 
Türkçeye tarafımızdan çevrilmiştir: 

HOŞ GELDiN! 
Çok mu oldu hapishane kapısı onunde 
Şairin annesinin gözyaşlarıyla bekledi�i? 
Ama son buldu tutsaklı�ı işte, 
Ve biz gördük Hfkmer'i. 

Yaşadı kaç sene esaret, 
Hastalığı, açlığı, geçirdi hepsini. 
Ama yeniden dik ve genç eskisi gibi, 
Ve güç dolu Nfizım Hikmet. 

Bugün uçak onu 
Moskova Havalimanı'na çarçabuk getirdi. 
Burada meydanda okudu 
Dosrunun adını; "Maya.kovskiy". 

Geldi şair arasına dostlarının, 
Bırakıp duvarlarını hapishanenin 
Hikmet, ho} geldin. 
Vatanına özgürlüğün ve barı�ın! 

S. Marşak 
ı9 Haziran 1951 

S. Marş.ık. 'Dobro PoJ:ılovaıı·. Litcratumayo Ga;C'ta. No. n 
fa71Jı;}, ]O Hnııran 1951, s. 4, 43 
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Sovyet şairi 
Nlkolay 
Tihonov'un 
Nbım'a sarılıp 
onu tekrar 
tekrar öpmesi 
görülmeye 
deterdir. 

Rusya Film fot�raf 
Belgeleri Dcvlcı Arşıvi 
(RGAKF)8z30-ı. 

Kore·ye asker 
gönderilmesiyle 
ilgili Bakanlar 
Kurulu 
kararının basma 
yansıması. Son 
Po&ta, 
26 Temmuz 1950. 

Amerikahlar Tür/kiye' de 
Moskova·ya geldi�inin ertesi günü, 30 Haziran 

1951 günü Literarumaya Gazeta'da NSzım'ın 

·Amerikalılar Türkiye' de· başlıklı bJr yazısı 

yayımltlnmıştır.' Türkçeye ilk defa çevrilen bu 

yazıdaki dipnotlar ve ara başlıklar bize aittir: 

'Türkiye, ikinci Dünya Savaşı'ndan hasta 

ve aç çıktı. Savaş sırasında Türk yönetici 

çevrelerinin iklyüzltı bir politJka izlediğl 

biliniyor. Türk hükümeti. Hitler ordularına 

yardım göndermek arwsuyla Sovyeller 

Birligi'ne karşı savaş için ordu kurdu. O sırada 

açlık ve tifüs yüı binlerce insanı kırdı geçirdi, 

Türi< burjuvazisi Hitler Almanya'sıyla ticaretle 

ve karaborsadaki kirli işleriyle zenginleşti. 

Savaş yıllannda yüzlerce yeni TOrk milyoneri 

ortaya çıktı ve bugün onların hepsi Amerikan 

'demokrasisinin' en ateşli taraftarlarıdır ve 

yenı dünya savaşının hayalını kurmaktadır. 

1'MİLLİ ERDEMİNİ KAYBETTİ" 

Büyük Türk burjuvazısı, her tOrlü 

utanma duygusunu ve mllli erdemini 

kaybetmiştir. Amerikalılar ü\kemdl' 

evindeymiş gibi hüküm sürmektedir. 

Türkiye. Fllipinlefden kötü durumdadır; 

Türkiye'nin şu anki iktidar sahipleri. 

fiili olarak sadece sömürge valisinin 

yetkilerine sahip durumdadır ve 

icraatlarında resmi olarak Truman'a1 

hesap verme yükümlülü�ü altındadır. 

Türk iklidar çevrelerinin siyaseli, milli 

çıkarların savunulması siyaseti değil, milli 

ihanet siyasetidir, çünkü sömUrge Olkesı, 

ba�ımsız milli politikaya sahip olamaı. 

Türklye'nın tüm ekonomisi Amerikalıların 

kati kontrolü altındadır. Şu sıralar 

yabancı sermayenin Türkiye'ye çekilmesi 

coşkusu Literatumaya Gazeta'nın 
Nazım'ın gelişiyle ilgili ertesi gün 
yaptıgı habere de yansımıştır: 

"TÜRK HALKININ ŞANLI EVLADI" 

Vnukovo Havalimanı'nda barış 

mücadelesinin şanlı kahramanını 

karşılamak üzere Sovyet Barışı 

Koruma Komitesi, Sovyet Yazar­

lar Birligi, Sovyet Kadınlarının 

Antifaşist Komitesi temsilcileri, 
bilim ve toplum adamları toplan­

dı.17 

Nazım Hikmet! Türk halkının şan­
lı evladının tüm ilerici insanlıkla 

birlikte hapishaneden çıkarıl­

masını talep ettigimiz günlerde 

hakkında sözde 'vatansever' bir kampanya 

şişirilmektedir. 

Bununla bağlamıh olarak Türkiye'de mantar 
gibi. gelirlerinin yurtdışına aktığı çeşitli 

Amerikan şirkelleri bitmektedir. 

Amerikalılar Türk halkını amansızca 

yağmalamaktadır, bunun karşılığında ıse bize 

malum 'Amerikan yardımı' adı altında çeşitli 

çıngırdakJar, kurdeleler, boncuktan kolyeler, 

dolmakalemter gônderıyorlar. 

"FABRİKA.TÖRLEJl DAHİ 
ZAJIAR GÖR0Yoıt" 

Ülkemin güncel ekonomik durumu, savaş 

yıllarına oranla oldukça ağırlaştı. Amerikan 
yağmasının sonucunda işçiler, köylüler, 

ıanaatki"ırlar ve hatta fabrikatörlerin kendileri 
hep daha raıla zarar görüyor.1 lşletmelerın 

kapısına kllir vuruluyor, 18 milyonluk nüfusun 
4 milyonu işsızı 

Bir de 'Marshall Planı'� var uygulamada. 

Amerıkahlar ülkeme yoksulluk ve acı 

getirdiler, Kore'de çocuklanmızı öldürüyorlar. 

Türkiye'de faşizmin yolunu açtılar ve 

Türkiye'yi sömürgeye çevirdiler. 

Türklye'de, Sovyerler Birllğl'ne ve halk 
demokrasisi ülkelerine karşı bir savaşın 

hummalı haıırlıkları başlatıldı. Amerikalı ve 

Türk emperyalistlerin zenginleşmesi u�runa 

anan bir tempoyla askeri stratejik yollar, 

askerı üsler ınşa edlllyor. Amerikalı uımanlar 

Türk Genelkurmayı için planlar hazırlıyor, 
her şeye karışıyorlar. her yerde onları 

görüyorsun. 

Amerikalı işgalcilerin karşısında alçakça 
hizmetçilik rekoru kıran Türk gazeteleri 

küstahça şöyle ya�ıyor: Türkiye. Amerika'nın 

uçak gemisidir', 'Anadolu, Amerıkan UssüdOr'. 

AMERiKALI SUBAYIN YVJlDUÖU ÇOCUK 

Bir Amerikan subayının balkondan gördüğü 

motosikletin komasıyla �!enen çocuğu 

tabancayla vurması olayı, Ankara'da geniş 



kışmıştıl Hapishanenin duvarları 
yıkıldığında mutluluğumuz ne 
kadar büyüktü! 

Uçağın kabininden çıkıp merdi­
venlerden açık ve erkek yüzüyle. 
yanlarına hafif ak düşmüş saçla­
rıyla uzun bir adam iniyor. Mut­
luluktan ve sözcüklerle anlatıla­
maz bir heyecanla mavi gözleri 
ışıldıyor.'' 

KUCAÖINDAN TAŞAN ÇİÇEKLER 

Niizım'ın Moskova'da karşılanışında­
ki coşkuyu Rusya Film Fotoğraf Bel-
geleri Devlet Arşivi'ndeki (RGAKF) nu havaya kaldırarak kendisini bek-
görüntüleri izlendiğinde de açık leyenleri selamlayacaktır. Verilen 
olarak görmek mümkündür. Nazım. çiçekler kucagına sığmamış, yüzü 
uçaktan inerken sıkılmış yumruğu- görünmez hale gelmiştir. Sovyet tem-

çevrelerin malumu, lynch'in5 'medeniyeti' 
içın tipik olan benzer vahşilikler, Türkiye'de 
çok sık tekrarlanıyor. 

Amerıkalı heriOerln eşkıya lavırları1 halk 
arasında öfke yaratıyor, hatta gerici Türk 
gaıeteleri bile benzer olgulara dikkat 
çekmek torunda kalıyor. 

lstanbul sokaklarında olay çıkartan 

sarhoş subaylar geziyor. li.Jrk halkı, 
Amerikalı emperyalistlerden nefret ediyor. 
çunkU onların emriyle Tork faşistlerinin 
Türk gençlerini Kore'ye kesin ölüme 
gönderdiklertnl bilıyorlar. Türk halkı, milli 
kurtuluşu için ağır bır mücadele vermesi 
gerektiğini biliyor ve bu mücadeleye 
hazırlanıyor 

TOrklye'de halk demokrasisi ülkelerinde 
gerçekleşen toprak reformlarını iyi blllyorlar 
ve bu, genış köylü kitleleri üzerinde 
devrrmclleştiren güçhl bir etki yaratıyor. 

Türk!ye'de daha çok yeni korkunç 
yoksulluğun ve ağır sOmürünün yol açtı�ı 
köylü isyanları dalgası dolaştı. 

isyanlar kanla bastınldı, ancak Amerikalı 
yağmacılara karşı nefret alkentn şehirlerinde 
ve köylerinde artmaya devam edıyor. 

"MEMLEKETiMDEN iNSAN 
MANZAllALARJ" NASIL YAZILDI? 
Bursa Hapishanesı'ndc 13 sene yattım. 
Savaş zamanında cephelerden haberler 
bu hapishanede çile dolduran bizlere 
de ulaşırdı.' Geceleri kendi yaptığımız 
SSCB haritasını in<:elerdık. Bu haritayı, 
özenle demirden bir ilaç kutusuna 
ve çiçek saksısının içine gi7.lemıştirn. 
Hapishanedeyken imha edilmeye varabilecek 
bir sısreme maruı kaldım. Bir günde bana 
tek dilim ekmek veriyorlardı. Gardiyan, beni 
öldürmek için dikkatsiz bir hareket yapmamı 
kışkırtmak Oıere her şeyi deniyordu. 

Bursa Cezaevl'nde her saat kontrolün 
oldugu koşullarda 'Moskova'nın Senfonisi., 

şiirini, Moskova'nın sa"unucularının 
kahramanca mücadelesini ve Mosko.,..a'nın 
faşiım karşısındaki ıaferını söylediğim 
destansı şiiri yazdım, Şiirlerim hapishane 
duvarlarını aştı ve tüm Anadolu'da yayıldı. 
'Moskova'nm Senfonisi', Rusya, Türkiye 
ve dieer ülkelerdeki XX. yüzyılın önemli 
tarihi olayları tlıerine benim rararımdan 
kurgulanmış büyük destanın bir parçası. 
Benim destansı şiirimdeki kahramanların 
büyük çogunluğu. Türklye'den. Sovyeıler 
Birli�'nden bildi�m veya hayatlannı edebi 
eserlerden ve gazetelerden tanıdığım 
insanlar 

Hapishanede bulundugum en a�ır günlerde 
ve saatlerde cesaretimi ve zarerıme inancımı 
kaybetmedim. Her zaman karşımda Stalin 
Yoldaş'ın sureti duruyordu. Annemin ve 
karımın fotoğranarıyla birlikte güvenle 
sakladığım Stulin Yoldaş'ın fotoğrafı hep 
benırnleydı.· 

Niiztm Hikmet, "Ameriluıntsı " Turtsıı·, 
Llterotumaya Gcueta, No. n (2:795), 30 Hazıran 1951. s. t. 
Harry S Trum.ın (1884-1972). dönemin 
Amenkan başkanı 1947 yılında hazırladtlı 
Trurnan Dok.ınnı Q!arak bılınen SSCB 
karşm plan, Sotuk S.ıı\"aş'm başlangıcı 
olarak kabul edilmek.ledir. 8b. Tütfı:: 019 
l'olll/l:Clbı: ..ı.·urıuıu9 Saoo4111dan 8ı.ı.güne 
Olgular. Belseler. yorumlar. c. ı. ed. 
Baskın Oran (lsıanb..ıL lleıışım Yayınlan, 
ZOOl), S.sı?'""SJ7 
Nhım Hıkmet. emperyalıst sömürCıden 
mtllı sanayı cılenn de ciddı zarar gördOlünO 
ve Amerıkan tahakkumundcn kurtulmak 
içtn ışçınrn, kôylUnün. esnafın, aydının. 
ıücamn, sanaylcinın ve subayların mıllı ba�ımsı11ık ıemetlnde tek bır ceptıede bır 
arıtya gelmesi ıerekıi�ini 1956 yıtında 
TKP'nln yayın organı olarak kurul11n Blı!m 
Radyo' da da çok defa dile geıirmlşılr. 
örnekler tçın bkı. Bı:lm Radyoda Naııınt 
Hıkmet {lsıanbul: TOSTAV Yayınları, 200�. 
s. 6&-67, 93-�. 
ikinci Dünya Savaşı sonrasında yQrürloğe 
konmuş ABD kaynaklı, SSCB'ntn yayılmasına 
karşı antıkomCını�t hedcncn olan bır 
ekonOfl"lik yardım pakeudır Türkıyl''nin de 
aralarında oldutu 16 ülkt<, bu p�n uyanııc:a 

silcilerinin heyecanı ve coşkusu yüz­
lerine yansımaktadır. Sovyet şairi Ni­
kolay Tihonov'un sarılıp onu tekrar 
tekrar öpmesi görülmeye değerdir.'' 

ABO'den elç;onomık kalk.ınmn yardımJ 11lmışur. 
Bu yardımlarla bırlıkte Anıerlklllılar Türk 
ekonomisinin temel hedenerini belirler 
duruma gelmlş, 195o'lerın başlangıcından 
ıtlbaren Türkıye'nJn her alanda dışa bağımlı 
olmaya başlamasının 6nemU bir adımı 
atılmıştır. Bkz. Asc. s. S)S-542. Nl\ıım'ın bu 
yaıısından birkaç gUn sonra aym gaıctcdc pk.dıı, Truırıaıı Duklı irn v� Mttn•t�ll 
P!anı'nın TOrklye'ntn mllll bagıı:nsrzlıCına 
ve ekonomisine verdıgı zararı Türk şairle 
aynı temelde ele alan, S. Behnko" ınualı, 
·0oıar Arıkara'nın Tepcsmdc� başlıklı yazı 
ıçin bkz.. S. Bchnkov, ·0o11ı:ırNadAnkaroy", 
l.i.ıtroıuma.ya Gauta. 79 (1797), s Temmuz 
1951, s .+ 
Charles lynch (17.)6-1796) Virıınıah çıftçı, 
Amerikan Ba!ımsııl ık Savaşı sırasında 
lngıliılerden yana olanları ceıatanchran 
düz.mCce mahkeroenın başkanı. 
Niizım'ın Bursa Cezaevı'ndeyken doktoru 
olan Ncşatı Ostcr. Jatrin !kıncı Dünya 
Savaşı'm.n seyrım çok dıkkatlc ıılcdıtınl ve 
sa"a�n onatanna dl>lru sınır!Jlik bclırtılcn 
�terdiğini sö}'lemektedir. Hana Nlizım. bır 
gOn Oster'e "Bak, dışarıda emperyalısıler 
bunca insanı katledlyor. Bense demir 
parmaklıklar ardında seyirci durumundayım. 
Akıl almayacak bir şey. Dayanılmaz bir şey. 
Sen buradan kaçacağım· demiştir. Bkı. Aydın 
Aydemir, Nrizım Ndzım. gcmşlctHmlş). 
basım (Ankara: GMaıans. 1999). s 18.ı 
"Memleketimden insan Manıanıları"mn 
dördüncü kitabının ıkffl(i UfılümUnCuı (bkı 
NAzım Hikmet, insan Manuıraları Usı11nbul, 
Cem Yayıne.,..I. 1978� s. 3']6�416) bir kısmı 
Rusçaya "Moskova'nın Senfonısı• (bkı. NA1Jm 
Hıkmet lzbrannoe. s. 291-317) başlıftyla 
çevnlmışur. 

İlya Erenbu� 
Nizım Hikmet 
ve Nikolay 
Tihonov, 
Vnukovo 
Hava limanı, 
29 Haziran •9!'t. 

Rusyıı fılm foı�r;ıf 
Belgeleri Devlet Arşivi 
(RGAKf)8210-1. 

Türk birlikleri 
Kore'de. 
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Nbun, Vnukovo 
Havallmam'nda 
konuşmasrnı 
yaparken, 
29 Haziran 1951. 

Rusya film fot<>ğraf 
Belgelerf Devleı ArşM 
CRGAKF>8230-1 

Karşılamanın bu ilk bölümünün ar­
dından Nazım ve Sovyet temsilcileri 
mikrofonların başına geçerler. Sov­
yet Barışı Koruma Komitesi Başkanı 
Tihonov, yaptığı selamlama konuş­

masında Türk şairin barış mücadele­
sine verdiği büyük hizmetlere, onun 
cezaevinden milyonlarca insanın 
kalbine ulaşan ateşli şiirlerinin gücü­
ne vurgu yapar. Tihonov'a göre ba­
rış yanlılarının kuvveti ölçülemezdir 

ve onlar karanlığın duvarlarını yıkıp 
Türk şairi esaretten kurtarmıştır. 
Sovyet Yazarlar Birliği adına da Ge­
nel Sekreter Yardımcısı Konstantin 

Simonov kısa bir konuşma yapmış­
tır.:o 

MOSKOVA'DAKi İLK KONUŞMASI 

Amerikan üniforması giydiriliyor 
ve onlar Kore'ye katil olarak 
gönderiliyor. Ancak eminim ki, 
Türk halkı da aynı diğer halklar 

gibi büyük Stalin'in bayrağı altın­
da ebedi barış ve kurtuluşu için 
savaşmaya devam edecek. 

Bana gösterdiğiniz bu harika sı­
cak ilgiyi, her şeyden önce halkı­

ma iletiyorum. Benim nezdimde 
siz, her şeye ragmen mücadele 
etmek arzusuyla dolup taşan 

yoksul Türk halkını selamladı­
nız. Onlar adına teşekkür ediyo­

rum.21 

Nazım, gazetelerin aktardığı bu ko­
nuşmasının Rusçaya çevrilmesinin 

ardından kendisi açısından bazı mü-
Nazım Hikmet ise kendisiyle ilgili him sözlerinin tercüme edilmediğini 
sözlere cevaben havaalanında şun- belirtir. Arşiv görüntülerindeki ses 

ları belirtir: kaydından doğrudan aktardığımız 

- aşağıdaki cümlelerin benzerlerini 
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Çok şey söyleyebilsem de konu- daha sonra Rusça olarak da tekrar 

şamayacak kadar mutluyum. Ha- edecektir: 
yatımı, özgürlüğü, güzel olan her 
şeye. barışa sevgiyi büyük şehir Bizim Türk halkı da Stalin'in 
Moskova'ya borçluyum. Kendimi büyük bayrağı altında sulh için 
Sovyetler Birliği'nin bir evladı sa- dövüşüyor. Stalin. benim için 
yıyorum. 

Benim halkım, Türk halkı, Ameri­
kalı emperyalistlerin boyunduru­

ğu altına giriyor. Halkımın evlat­
larına. işçi ve köylü çocuklarına, 

çok çok mühim bir şey. Ben 
gözlerimin ışığını ona borçlu­

yum, kafamın aydınlığını ona 
borçluyum, insan olarak beni 
yarattı. ilk defa 19 yaşındaydım 

IMoskova'yal geldiğim zaman ve 

onun adını taşıyan bir üniversi­
tede okudum. Şahsen gelirdi üni­
versiteye. konferanslarını dinle­

dim. Onun için Stalin. benim için 
dünyanın en büyük adamı de­

gil, şahsen bana aydınlık veren 
adamdır.ıı 

"ESMER BİRİ OLACAÖINI 

DÜŞÜNMÜŞTÜK" 

Seneler sonra Sovyet şair ve drama­
turg Konstanıin Simonov. 60. doğum 

gününde Nazım'ın Moskova'ya gel­
diği günü ve birlikte geçirdikleri ilk 
ıamanları Sovycı dergisi Osonyok' a 

yazmıştır. "Eski Moskovalı" başlıklı 

yazısına Nazım'ı havaalanında nasıl 
beklediklerini anlatarak başlamıştır: 

1951 senesinin sıcak bir Haziran 
gününde Bükreş'ten yeni inmiş 
uçağa merdiveni iterlerken Vnu­

kova Havalimanı'nda durmuş 
bekliyorduk. Merdiveni yanaş­
tırdıklarında ve artık yolcuların 
yarısı üstünden indiğinde. so­

nunda merdivenin üst tarafına 

beklediğimiz adam çıktı. ilk sani­
yede hiıliı şüphe içindeydik. Bek­

lediğimiz adam Türktü ve esmer 
biri olacağını düşünmüştük. oysa 
onun mavi gözleri, biraz ağarma­
ya başlamış kızıl saçları vardı. 
Beklediğimiz o adam, kesintisiz 
on üç senesini hapishanede ge­

çirmişti ve biz, onu iki büklüm ve 
bitkin görmeyi bekliyorduk. o ise 
zayıflamış ama geniş omuzlu ve 
güçlüydü. 

Ancak bir sonraki saniyede şüp­

hemiz silindi. O adam, merdive­
nin tepesinde durarak etraftaki 
herkese ve her şeye, Moskova 

Havaalanı'na, uçaklara. merdive­
nin etrafında toplanmış insanla­

ra öyle tutkulu ve sevgi dolu, ben 
bir de neşeliyi eklemek isterim, 

bir ilgiyle baktı. Kendini tutması­
na ragmen oldukça heyecanlıydı, 
hepimiz anladık: Evet, bu o! 

Ve artık hepimizin onu tanıdığı o 
an, içimizden yirmili yılların baş­

larında Moskova'da onunla kar­
şılaşmış olan ıek kişi, yüksek bir 
sesle bağırdı: "Evet, bu Hikmeti"'' 



Ardından Nazım, Simonov'un anlatı­
mıyla merdivenlerden inecek, sırayla 
herkesin elini sıkacak ve ısrarla, pes 

etmeden seneler öncesinden kalan, 
yarı unuttuğu, yarı hatırladığı, kimi 
zaman anlaşılmayan Rusça kelime­
lerle peşi sıra cümleler kuracaktır. 

Rus şairin ifadesiyle Nazım. neşeli, 
mutlu ve korkunç yorgun gözükmek­
tedir. Yüzü gülümsemekte, ancak 

yine de mavi gözlerinin ateşinde 
heyecanının davetsiz gözyaşları dur­
maktadır. 

SOVYET YAZARLARLA BULUŞMA 

Nazım, Moskova'daki ilk akşamında 
şehrin caddelerinde dolaşacaktır. 
Gördüklerini 192o'lerin Mosko­
va'sıyla kıyaslayacak, o yıllardan 

anıları canlanacaktır. Doğu Emek­
çileri Komünist Üniversitesi'nde 
(KUTV) okuduğu dönemdeki yurdu 

görünce çok sevinecektir. Puşkin 
Meydanı'ndaki seneler önce piyes-
ler oynadıkları "Palas" Sineması'nı "A:L DAHA EZİLECEKTİM" 

yerinde bulamayınca ise biraz ha-

yal kırıklığına uğrayacaktır. Ancak Nazım. burada yaptığı konuşmada 
Moskova'nın yenilenmiş hali çok ho- ilk Moskova izlenimlerine de değine-
şuna gidecektir." cektir: 

Ertesi gün JO Haziran'da Sovyet ya­
zarlarla bir toplantı gerçekleşir. SSCB 

Sovyet Yazarlar Birliği Genel Sekre­

teri A.A. Fadeyev. Türk konuğu ateşli 
bir şekilde selamlamıştır: 

Nazım Hikmet, dostları olarak 
bizlerin onun mücadelesini hay­
ranlıkla na"{ I takip ettiğimizi ve 
onun cesaret(_önünde eğildiği­
mizi. bu mücadeleden muzaffer 
olarak çıkmasından nasıl mutlu 
olduğumuzu bilsin." 

Nazım konuşmasında Sovyet edebi­
yatının sadece SSCB'de komünizmin 
inşasına yardımcı olmadığını, yurıdı­
şında ilerici insanlar arasında, barış 
ve sosyalizm mücadelesi verenler 
arasında da büyük etkisi bulunduğu­
nu belirtmiştir. Niizım'a göre Sovyeı 
edebiyatı, dünya edebiyatının en 
önünde ilerlemektedir. Türk şair, 

ardından kendisini büyük Sovyet 
yazarları ailesinin bir ferdi olarak 
gördüğünün ve bundan gurur duydu­

ğunun altını çizmiştir." 

Moskova, sadece insanın kaybo­
labileceği devasa binaları ve ge­

niş caddeleriyle ve yeni evleriyle 

büyük şaşkınlık yaratmadı. Bence 
insanlar da daha güzelleşmiş, ka-

Konsıantln 
Slmonov, lıya 
Erenburg, 
Nbım Ulknıeı 
ve Nlkolay 
Tlhonov, 
Vnukovo 
Havallnıanı'n· 
dan ayrılırken, 
29 Haziran 19;1. 

Radıy f!ş. Nıbm 
/Hkm('r. Moskova: 
Molodaya Gvıırdiya. 
1()68 

Nizım Hlkmec 
ve Aleksandr 
Fadeyev, 
Sovyet Yaı.arlar 
Blrli�l'nln 
binasının 
önünde, 
Temmuz 1951. 

Radiy fiş. Ndzım 
Hllmıet, Moskova: 
Molodayıı Gvıırdlya. 
1968. 
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Nizun 
Hikmet, Bursa 
Hapishanesi'nde. 

dınlar ve erkekler güzelleşmiş, iyi 
giyiniyorlar ama bu sadece giysi 
meselesi değil... Moskova'da 

şimdi hayat temposunun eskiye 

oranla J-4 kat aruıgını gördüm, 
�er benı elimden tutup çekme­
seler kaç kere arabaların altında 
kalacaktım." 

Nazım, Sovyet yazarlarıyla buluş­

mada Türkiye ve Türk edebiyatının 
durumu hakkında da konuşmuştur. 
Kaçışıyla ilgili bir ayrıntı vermemiş, 

Türkiye'deki iktidarı sert bir şekilde 
eleştirmişti" 

Tüm savaş boyunca Almanları 

desteklediler. Moskova çev­
resinde muharebeler olurken 

şöyle yazdılar: "Yarın insanlık 

için büytik bir gün olacak. öyle 
ki Hitler'in muzaffer tankları 
Moskova'da dolaşacak." lngiltere 

Nazım'La Sohbet 

Hoslr.ova·dald ille günlerıtıdo Turi< ıaırle uzım 
sutt sohbet etme ımkinı bulan L Korobov. 
NAıım·ıa komışmılannı ve onun lıaldundakı 
ııtenımtennı lıveshya pıeıes:Ulin s Temmuz 

1951 tarihli sayısında yazmışnr ' Ninm'la uzun 
sure vakii ıcçlren Korobov. onun Moskova 
sokaklanndald tepldlenııe de tanık olmuştur: 

"GÖZLW, VATANININ GÖKY1lZOJıDEN 
iıu ıdlÇ(lK PARÇA" 

"Ve iŞte Nlı.m Htbnet Moskova'da 

ve Fransa'nın resmen müııeCıki 

olsalar da böyle yazdılar."' 

Cezaevi günlerini de anlatan Nazım. 

savaştan sonra SSCB' den düşman 
yaratma çabalarına devam edildiğlni 
vurgulamıştır: 

Müslümanların ve inanan insan­
ların en büyük düşmanı Sovyetler 

Birliği' dir. Bir komünisti öldüren 
Türk, doğrudan cennete gidecek­
tir. Bunu imam açıkça söylüyor 
ve bu. radyodan veriliyor." 

NAzlM'IN YAZILI SORULARA 

TEPKİSİ 

Nazım, Moskova'ya gelışinden birkaç 

gün sonra da Rusya'nın köklü gazete­

lerinden Literatumaya Gazeıa'nın 
bürosunda Sovyet aydınlarına konuk 
olur. Yazı işlerinden matbaada çalı-

Mosko"a'n.ın serin yaz akşamının keyfini 
çıkararak Moskova Nehri üzerindeki köprude 
duruyor. Hikmet, buradan görülmekte 
olan yakuttan yıldıılann' ışığım ılsti.ınde 
sakince yaydıtı Kremlln'e duşunceh bakıyor. 
Dudaktan bir şey mınldanıyor ve Moskovalı 
ıçın anlaJılmaı oJan sesinde bir >liran eııtsı 
duyuluyor 

Ardından ıaJr. aUcenap bir kıskançlıkla 
arbdaşlanna hafırçe sesleniyor 

'Sizler şanslısmız. her gUn bu yıldızlan, 
bu ateşi, dunya halklanmn ozJUrlute ve 
mutluluta �önunu beltrledıgı get'l"'ln bu 
buyuk takımyıldızlannı gOrilyOtSUlluı ' 
OUşunuyor ve eldıyor 

·0nıan gerçek hayatta ilk kez gönlyorum 
Hapishanede yatarken onlan kafomda 

tanlamhrmaya çalı�rdım, canlandırırdım, 
ama l"fÇCkte çol<. daha güzelmlJltt.' 

Savaşçı-şaınn ruhu. bunwı elkiSlyle dolup 
uışıyor Heyecanla sesi duyuluyor 

'Hava burada blr başka' dıyor Hikmet 
'Ciğerler sanki öqürce nefes alıyor ôzgtırlukl' 

Cesur savaşçının dilinde öıcürlük kfollrtıeSj 
ayn bir önemde ses buluyor. Nasıl atır. 
uımamen kaybedılmıı yıllar ııeçınlll Ve 
lıapıslıanede !l"("1l zamanlan lıaıırtıyarak 
Hıkmet konuşuyor 

1!en cellatlmmdan kori<madım. 
önemsemedim onlan Onlar, lldfce sınıune 

kadar vararı pddarlar degtl. aynca kori<aklar 
da Ancak korkaklık. lıaflfsenmek dıfUlda 
başka bir eıkJ yaratmıyor ·· 

Korobov, Nhınt'ın halkına ve fıkırlenne 

batlıhgına. dık � dikkat ıoker 
Bunlarla birlikte kamuoyu tepkisinin yaralbtı 
baskıyla Türklye·deld iktidar salııplen onu 

şanlara kadar herkes toplanmıştır. 

Nazım. ısrarla tercurnansız konuş­
maya çalışmış ve birçok kez "eski bir 
Moskovalı" olduğunu vurgulamıştır. 
Burada da Türkiyedeki gericiliği 

eleştirmiş, Türk köylüsünden, ışçi­
sinden, sıradan insanlardan ve ce­
zaevindeki yoldaşlarından şefkatle 

bahsetmişlir.Jn 

Nazım. o gün kendisine sorular yazılı 

olarak verilince, birden ayaga kalk­
mış ve kırık Rusçasıyla şunları söy­
lemiştir: 

Belki sadece ayaga kalkıp soru 
sorsanız daha iyi ve ben de ayağa 
kalkar ve yanıtlarım ve biz, yol­
daşlar, ayakta dururuz ve gözle­
rımizın ıçine bakarak birbirimizle 
konuşuruz. Soru soran yoldaş o, 

cevaplayacak yoldaş da benim, 
degil mi? Ben yirmili yılların ada-

serbest bırakmak zorunda kalmışlardır; 

�ve işte NAı.ım Hikmet özsOr Ceketi lllkll 
deill, yüzü n:.ııgira dönmüş ve mavi gözleri, 
1am vatanın gökyOıunden ıki küçük parça, 
coşkuyla Moskova'ya bakıyor 

Aruk otelde gece yarLS$nın ilerleyen 
saatlennde sohbetimiz devam ediyor Hikmet, 
Moskovılı dostlanna şunlan söylüyor 

'Sizlere çok şey borçluyum ve Türklye'de 
duyulan protesto seslertnlz için sonsuı 
muteşekk.inm. ·� 

"oAGu.aı YIKAaiLiAsiNiz, 
HALKA iNANCI ÖLDÜREME7SlNiz" 

Niıım. ardından aileSini, �zilerini. veralu 
çalıpnalannı. hapishane hayaıım anlatır 
Buytidükçe halkının yaşamına daha dikkatli 

bakmaya, toplumsal duzendeki adaletslzllti 
daha derinden kavramaya başlamışhr 
Vaıansevenn kalbi mücadeleyle, harel<etle 
acmakıadır artık. Ve Nizlm, mılli kurtuluş 
harekeıının gellştıgı Anadolu'ya gec:ecektir 
Burada Marksisı·leninisı ôgretiyle tanışır 

N.izım, arkadaşlarına anlatmaya devam eder 

·veni Rusya'nın yeni hayau beni sarmıştı. 
Anadolu'nun her kasabası, her kUçuk 
köyü Rus EJ<lmlyle ilgili söylentllerle 
çalkalanıyordu. Ben. ıoıılunual adaleU 
n'ı olarak sadece Komunıst Parn'nln 
yönetirrundeki Rus işçi sınıfının kurdutu yenı 
düzende pdüm. Kesin olarak Hoskova'yı 
okumaya gitmeye karar verdim Ve 1920 
yıl ında. on sekıı yaŞ1ndayken SSCB'ye geldim 

Gözlerinü iyice açarak Ont.ımde durın, sır adin 
ınsanın hayatın ıertek sahibi oldutu bOyUk ve 
aydınlık dunyayı ızlemcye koyuldum 

Dünya gönııum Hoskova'da oluştu Ben, 
Sıalın Yoldaş'ın detslerını dınleyen ıansh 



mıyım. Böyle alıştım. Ama bclkı 
de bu ıyı bir alışkanlık mı7 Ha 
yoldaşlar?• 

Bunun üıerıne oradaki topluluk 
Niizım'ı haklı bulur ve sorular sözlü 
olarak sorulur.µ 

NAZIM HAKXINDA SEMİNERLER 

Nazım, 4 Temmuz günü Lenin'in mo­
zolesini ziyaret etmiş ve mozoleye 
Rusça "Türk halkından öğretmen, 
yüce Lenin'e. Nazım Hikmet" yazılı 
bır çelenk bırakmıştır -" 

ıo Temmuz günü ise Pollteknik 
Mıizesi'nin Büyük Salonu'nda Nazım 
Hıkmet hakkında bir semıner ve­
rilir. Fılolog H. Kyamilyev, verdıgi 
semınerde şaırın sanatını ve müca­
delesini anlatır.� Seminerden sonra 
Rus şair Lev Oşanin, kendi çevirdiği 

Doğu ulkeleri ötrencılennden biriydim 
Moskova benim her anlamda Oı şehrim 
Burıtda eg1tlm aldım 

Buna ragmen Türkiye beni çekiyordu 
Halkım i(ln çok çok � yapmak isııyordum. 
Vatanıma döndum. ancak beni yakalayıp 
parmaklıklann ardına koydular Ama 
hapishanede do mucadtleyo devam eıum. 
Şıırlcnm llertcı d<rgllttde basıldı O zaman 
hukumeı, benimle bir S<ferde sonsuza del< 
Jıesaplaımaya prmeye. söılerımın halkın, 
ıcl< okuyucumun kalbine 1Pden yolunu 
kapamoyı karar vmiı Benı hem şair hem 
ınsan olarak Oldurmek ısıodıler Aslcert 
mahkeme �ı ıs sene hapis ceıas.ına 
çarpıırdı Ardından hükiimet, bana karşı 
yeni bir süreç başlattı Bunun-sebebf. 
ıııı ııındlttrı.id tkıııu:ıll>rde tıulunan şııılerltndı 
Hapishanede yatın beni ıekrar yarpladılar 
ve ıo ""'Y• mahkUm eııller Toplamda ıs 
WM aldım Tutuklu olarak aylır ve yıllar 
geçti. Hucre. demir parmakhklar ve asla 
ıt!rl< •tnl<'Y"n dUŞUnttc Şehrı yakabıl frslntz. 
clatlan yık.lbllirsiniı, ama ısla soru 
botantaısınıı, asla ınsanın kalbindeki 
halkının gucune. mutJulutu için mUcadeleye­
koyulmuş yeryDıünun sıradan insanlarının 
gCıcune inancı olduremezslın Hor zaman 
bunu duşolndum ve bu bana piç verdi • 

HAPisHAllI, MttCADEl.E Oı<IJLU OLDU 
Korobov, NAnm'ın esarette geçen yıllannın 
onun lçın buyuk bir mılcadele ol<ulu 
oldutunu anıameını yazar 

"lilplshanedo hep SOVB!j dlızenlndeydlm 
Faşızme karşı halklann mwaflor milcadeleSI 
hakkonda bana ulaşan kısıtlı haberter, 
nefes alma kaynatımdı. Sır k.-nde tıııım 
ceıaevlne Zoya Koımodemyansbya'nın1 
bıy�afısinın .,. kUÇük bir ponresinın 
yayımlandıtı b� Fransız derpsı gotdı Sovyeı 
kwnın rcsarcn ve katvamanlıtı. onun 

Nazım'ın şiirlerinden bazılarını Rus­
ça olarak okumuştur. Duzenlenen 
seminere Nazım da katılmış. şiddetli 
alkışlarla karşılanmış ve kendisine 
katılımcılar tarafından çok sayıda çi­
çek verilmiştir. O akşam Türk şairin 
yaptığı konuşma büyük heyecanla 
dinlenmiştir. Nazım, şiirlerinden bazı 
dizeler okumuş ve sıcak ilgiden do­
layı Moskovalılara teşekkür ederek 
kendisine sorulan çok sayıdaki soru­
yu yanıtlamıştır." 

"KORE'YE ÖLÜME 

GÖNDERİYOIU.AR" 

Nazım, Moskova'da sık sık Sovyet 
basınına da konuşmuştur. Onun fi­
kirlerine yer veren ilk Sovyct yayın 
organlarından bırı de Sovyet Barışı 
Koruma Komitesi'nin o yıl yayın ha­
yatına başlayan V Za�itu Mira (Barış 
için) dergisidir. V Za�ltu Mira'nın 

di.Jşmana karşı dik duruşu beni çök etktltdi 
Gece ıklde Zoya hakkındaki şllr14 yazmaya 
başladım ve >afak sökerken bitlrdım • 

NAzım, blraı susup devam eder 

"Esarene on lkı cılı �ır yazdım Bunların 
hcpsı. sadece ı�tı g<>nnedıler. sadece 
okuyucusunu bulmadılar. aynca onl•r 
lol<uyucularl ımfından hoş on yıl boyunca 
Oıenle saklandılar Bu esert...ı asla 
yaıamaıdım, eter halkın güctıne, bana 
yardım elini uıaıacaıına. beni raşıstll'rln 
zındanlanndan çekartacatına ınıınmasaydım 
Ve ıfle özıurum Moskova'dl b.şken11crın 
başlıennnd<. banı şehnnde. S11l1n'ın 
yaşadığ> şehırdeyım • 

fuc YAPMAK fSTEDJıcı.nl 

Anık saat ıece yansmı hayli geçmiştir 
kobolov, Njzım Hlkmet'e Moskova'dakı ilk 
günlertnı nasıl geçinntyı planl.ctıtını sorar 
N.t.nm Şöyle ctvap venr 

"Vladımlr IUt lenın'ln motol�nı zıyartt 
ettim btle Hafızamda unuıamacbtım 
anılanmdan blrj hep duruyor 194 yılında 
Sendikalar Evf'nJn Kolunlu Salonu'ndo 
Vladımır llıfın metan başındo 51\'IP nöbell 
wımuşıum ' V 1 IJ!nln Muzesl'nı. Yoldaş 
S11lın'c Hodıyeltt Serpsı'nl zıyareı eımek. 
fabrikalan, uyıırolan. suıemalan, boşkenıın 
resim pletdff"inl J(lnnek. aynca sonra 
lenlnjrad"a, Donbass'ı, St1lı111tad'1 ve 
devleı orman tıolııelertne glımek lsJfyorum 
Aslında o kadar {ok fıııla şey l(!rmek 
ıstiyorum kı. Mpstnl anlaunalc. da ıor 
Nhım·a onu Moskova'da en raıla etkileyen 
şeyi de sormu>lardtr Bu soruya •ınsanlar" 
cevabuu verır � dUŞUncestnl açarak 
"yeni btçtmlenmMln insanları. komünist 
zanumlann ınsanlan· soılerinl ekler 

Sabaha � lüzım Htlcmot, "Moslcovı'nın 
Senrorusı· şunnden mısralar okur 

Ağustos sayısında Nazım Hikmeı'in 
dergi için yaptığı özel açıklamasının 
yanında Türk şairın mücadelesini ve 
sanatını anlatan kısa yaşam öyküsü 
ve fotoğrafı da yayımlanmıştır. Türk-

Korobov'un ifadesiyle TO.rk şaınn her 
sozUnde, her hareketinde öıgurtuk duygusu 
vardır. Nlmm'ın o gUne alt son SOzlert şOyle 
olur 

"Banşın kôkleşmesı ıçın çok şey yapmak 
isuyorum Banş. tum. dUnyW murlaka 
kazalllCak Onun ıaren ıçm JU an Kr""1hn'de 
banıın ıüm dıinyadakl bırıncı bayrıkıan 
Stalın Yoldaş çalı�yor • 

Korobov. aynbrken alı�kanlıktan Ni11m'11 
"ıy; ge«ler- der Şarr, pılumser ve elıyle 
pencereyi J<)stenr, Moslcova'da gun 
ağarmaktadır 

L Korob<.ıv. 'Naıım Hıkmet v Molkvt" 
l�tya, No. 155 (ıo6ıJ), s Ternmux ıcxı 
S J  
Yaıar Kmnhn'ın her kulHtnln te�ındt 
bulurwl yakutt.an yapılmış kıııl '(lldıdatı 
kasteı.meluedır 
Zoya Kosmodemy•nskaya h�l ıQ.&Jl. 
lhnci l>Unya Savaş mitMda Alman ıephe 
ıcrtsinde ssca adwı �, faalı','l'tlttt 
yürüımUş ve Almanlar t.vıfındmn yıblanıp 
.-edılm�ıır sscs·ıı. "' fıullln hAll 
Rusya'dıa ıavaşm tn 6f1de ıe}tn Mmıt 
ısunlerlndtn btn olmuşıur 
"'Mem�ımdcn lnsan Hanııırılın"nın 
dorchn:O kıtabuun ıkıfl(l boh.mınun Cbkı_ 
NU:m Hılr.ınet iman �rılMl, •· 176 416} 
1ıır bSIN .._,, "Znya- Oıtı llUım Hı-. 
lıbnıMOC'. s 28ı·Z90) bıJhltyl.lı 'nrılmışw 
N6'ım. P•ıyoyolkna C..-. ndon yotloclotı 
bir rnek"ıubunda büyUt ewnnın foya'y&.ı 
(Tanya) ıljıll klStnl !Çın şunıtrı yaunışur 
•Haklısın. dbcne Tanyı pu1Jının tn büvuk 
tusunı kıJumundıoıo f..ı. h<y«anlı. � 
olrMSldtr Bu kusuru ben ancalıı yaıdık11n 
sonra rark enttn. Fak.ııı �trmtyt Cflaft1 
edemedım.· Bb. N1ıım Hılunet Pır'G,)'r)it 
Mtktuplor. )· basım O"anbul· Yapı Kredi 
Yayınlan. zoıs) . .s. 568. 
Nazım. :ı:ttÇeltı� de l.t:"rnrnn baflnd.8 tunutu 
�ı tuç unuunamışnr. ı9ftı yılında yııdıtı 
"OcobrYoır11fı0 bmttı t1ınndt .. o plU 
·�n·ı pmtdım nObft ıuııum tabutunun 
bl$l1da 914·•· � anrnıp:ır 8la Nıtbrn 
Hlkmtot. Scı1t Şıırfm. s 99 

NAıtm Hikmet, 
Moskova, 1951. 
bdıy r.,. Naum 
Hıtmeı, Mosk.ovil. 
Molodaya Gvardlya, 
0968 
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H. KyaınUyev'ln 
Tüm Birlik 
Siyasi ve 
Bilimsel BtlJinin 
Yaydması 
Demeti'nin 
Moskova'daki 
Merkez 

, . .. '· 

çe olarak ilk kez okurla buluşan bu 

açıklamanın tam metni şöyledir: 

Ben, Türkiye'den geldim. On altı 

sene hapishane duvarları ara-

sında tutukluydum. Onun kapısı 

benim için açıldığı zaman, insan­
lar dediler ki: "Sonunda yeniden 

özgürsünüz!" 

Halkımın nasıl yaşadığını gör­

düm. Derin bir acıyla söylemek 

zorundayım: Türkiye'de özgürlük 

yok. halkım özgür değil. 

Size siyasi bir konuşma yapma­

ya girişmeyeceğim. Sadece sıra­

dan insanların hayatı hakkında 

birkaç kelime söylemek ıstiyo­

rum. Gazetelerde Türkiye hükü­

metinin yardım olarak yüksek 

miktarlar aldıgı yazıldı." Ancak 

bu miktarlar, yaşam amacıyla 
değil, savaş amacıyla harcandı. 

Resmi istatistik verilerine göre 

Türkiye' de her on kişiden biri, iş­

ten. bir dilim ekmekten yoksun; 
aynı resmi istatistiğe göre ülke­

de her yıl veremden 60.000 kişi 

ölüyor. Ancak eminim ki, gerçek­
te bu ölümlerin sayısı çok daha 

fazla: Öyle ki Anadolu'nun birçok 

Konferans 
Salonu'nda 
verdiği 
seminerin 
konuşma metni 
"Nium lükmet· 
- Ô7.gfu'lük ve 
Barış Ot.anı" 
başlı�yla 

Ba114 ve Hayat Cephe&i Kazanacak! 

'9>2 yılında 
yay1.ntlandı. 

il Ky•mil�. 
Naıını Hılmıt>r 
,.,.,.,.,"-�'Obod• ı 
Mıro: Sttn�mma 
Puburnoy /.d:ı•ıi. 
Proçııanno.v ıı 
Tunıralnom lttforu 
Ob>t&nıo 1t Mrutııe. 
. .,.,..,,,.,... 
°"""'"' 
Rasprosıranmıyu 
Polluçcskıhı Nauçnıh 
Znlnıy, Moskova. 
'!ISL 

N.U.m'ın Moskova'daki ilk ıamenlannda 
kaleme aldıtı başka bir yazısı da "Blnş 

ve Hayat Cephesi Kazanacak!" başh&ını 
taşımaktadır Şairin bu yi1U$1 Proııdo'nın 
rı Temmuz 19SI tarihli sayısında 
yayımlanmıştır.' T� ilk defa çevrtlen 

bu yazıdaki ara başlıklar bize •ittir; 

·savaşın ve ölt.ımün insanları, her şeyden 
çok kendi halklıırından korlcarlar Korkarlar. 
çunkü bilirler ki halk barışın yaıunda. 
hayann yanuıda. billrl<r ki, halk lcitlelert 

yeryılıündeki butflfl deJerleti yar1tın 
aklıyla, kalbiyle, bileğtnın gücüyle ve 
gOzlertnin ııı&ıyla 6llimUn ve SOYaşııt 
düşmanıdır. Bu ytlıden savaş kışkınıcılan, 
ellerindeki buttln propopnda araçlanyla 
kendi halklarını aldatmaya. uyuşturmaya 
ç.olışır Bunun içın pıeteler1, radyoyu, 
Siııemay., eti.tim kurumlannı, satm aldtklarl 
6lumtın hmnetinde bulunan bllon ve sanat 
adamlarını kullanırlar. Bu ....,_nda, 
bazen çok ınce ve lklyüıiü olabilır. balen de 
açık bir şeklide alıntakç.o. Savaşı hazırlayan 
olum ve savaş imanlan. halklarının kurulan 
nwıtıı dUşmemelort dunınıunda savaşın 
olmayııaıtının bilindndedlr. 

Bu ınsanlık tlüşmlnlan. üll<eler1nde hayaon 
ve bonştn birtun bayrakıartannı Y<ıt etntcyl 
anulaınaktadtr Onlan en kanı ıhtralarla 
lekelemeye çalışır. hapıslutnelere aıar. 
Oldümıekten ııert bırakınaılıır 

"llOLUIA&lNI INSA" KAfflYIA 
SUIAYAlll.All" 
Dolarlarını ve sıerllnlertn..ı insan kanıyla 
sulayan savaş ve ölüm insanlan, Mlkfannı 

yeni bir savaşa gOOdemteye lıazırlanıyortar 
Sovyeder Btrlili'ne karıt her türlü alçakça 
SUÇ1J işlemekten teri dumtuyortor. Ancak 
Oldümt<k ve Oldürülmek istemeyen bütün 
imanlar için Sovyetler Blrlltı. banşın ve 
hayann yenllmez kalesi, �lligın. adaletin 

ve gerçetln pranlisi<Ur, mtlllyeti veı styasl 
ınançlanndan bagımsız olarak bütün dONsı 
insanlar için dayanakur 

Kahrola$I olum tröstlerinin bllyuk ve kiiçUk 
ortaklarının burun çabal.vına raftnen onlar. 
halklannı istedikleri gibi ltandımıayı ve 
korkuırnayı başaramayacaklar 

Hilarn sıntfWuıın savaş haıırlıtı �nde 

bul ...... ülkelerde halk kltlelert, banş 
ve hayat utruna gUndert pine daha sıla ve 
gıl(IO bir şekilde bir araya gelıyor. Burada 
her geçen giın barışın ıartcısı. zar..., daha 
fazla inançta yM11alaruytr Hatta TOrluye 
pbi ülkelerde bile kan laşiSI terwe rııtmen 
hayat ve banş lnsanlan, atır ama emin 
adımlarla ilerliyor ve bu adımlar her 
daklb daha da iSleldl tt pıçltı bir hale 
seleblliyor 

"tilu llAUU, AYDINU<lA KOŞUYOR" 

Tilrkiye'yl Amerikan emııe<Yaitzınine 

satıını.ın ve onu AmefiU!tlar adınıı 
çal� bir Olum lalınl<asınıı çevirenlenn 
tenltürtden kortmayarak Türk halkı. 
etnfHM sarım ltanb karonhtı yırtıp hayat 
bayrııtı alnnda dcJlıuluyor ve aydtnlıtıı 
koşuyor Polts. Amerikalı ef-n 
emriyle Tıırtdye'de banş yanhlannı 
ıututıuyor, askeri mahkemeler onları 
loırek a.usına çarptmyor, lıökümet hayat 

bölgesinde öyle bir yoksulluk hü­

küm sürüyor ki, köylüler hayvan 
gibi ot yemek zorunda kalıyor. 

lstanbul'da bir işçi ayda 150 ku­

ruş kazanıyor, bir kilo et ise 280 

kuruş, bir kilo ekmek 35 kuruş. 

Tüm Türkiye'de ufak zanaat 

atölyeleri ve esnafın dükkanları 

kapanıyor. Her gün orada bura­

da çömlekçiler ve kunduracılar, 

tezgahına son bir kez bakarak 
sonsuza dek oradan ayrılıyor. 

işte bu yıkılmış, mutsuz insanlar 

arasından askere adam alıyorlar, 

onları Kore'ye ölüme gönderi­

yorlar. 

Ben, özgürlügü hem şehirlerde 

hem de köylerde aradım. Onu 

çölde aradım. 

Barış hakkını, yaşam hakkını elde 

etmek için ülkemdeki insanların 
her şeyi, hapishaneyi, korkunç 

işkenceleri göze alması gereki· 
yor. Ancak hiçbir zaman en ağır 

ve barış. Yvunan pzeteleri ve dergtleri 
kapatıyor Ancak banş yanlılarının boşalan 
saflannı yeni savaıçılar dolduruyor. 
kapanan gazete ve dergilerin yerini banşm 
yuce davasını savunan yenileri alıyor 
Artık Tlirl< halkına yasal bir şekilde banş 
komitelerını kurm15ma ve gazeıe ve dergi 
basmastna Wn vennıyorlar. (Halkl. bunlan 
gizlice yapıyor Şu an Türkıye'de haftalık 
dergi ve haftada iki gun çıkan bülten ıız11ce 
basılıyor ve geniş bir şekilde datıblıyor 
Bu defl6 ve bülten, Türk halkanuı yaşam 
haltktnı, banşı savunuyor. Tlirl< polisı. 
Amerikalı uımanlınn yönetiminde tüm 
uikede etıttlmiş av kl)petı !llbi at koşturuyor, 
ama bu defJi ve bultenleti basan ınsanlan 
yakalayonuyor. Bu, hanı portizanlannın 
cephe ııertsınln saglam olmasından 
kaynattı-yor. onların arkasında tüm Tlirl< 
halkı ılınıyor. 

Barış ve hayat cepheSi tum dünyada ııellıtYor 
ve gıl(lenlyoro Bazı Dlkelerde yertn alundald 
tohum misali. bazılannda yerin ilstllndetl 
heybetli bir ataç pbl 

Eninde !IOltunda hayat 6lüıne galip ııellyor, 
banı savaşı yeniyor. 8anş ve hayat ..,.ısı. 
kimi uman ayna pbl düz mavi denizlerde. 
kimi zaman lınınalı okyanuslarda yı1ıettk 
yüce. aydınlık lımona her ıeçen p 
yaklaşıyor. Bu limanda demir atacak, 
çünkü onun ıltl-.lndeld kaptan ınsanhk 
walından yormlnuı en yüce tnsanlaıdan 
bin Ona Stııbn diyorlar • 

NUtm Hlknwı. trom Mn ı JtınıPobedltr. 
Prallda. Ho. ıo8 (uo45) . .17Tftnftlı ICJSI. s. J. 



baskılar, hiçbir halkı yaşam mu­

cadelesınden alı koyamaz. 0 

NAzlM HAXKINDA TFZ VE 

SEÇME ESElllERİ 

Nazım sadece açıklamalarıyla degll, 

şiirleriyle de Sovyet basınında yer 

alır. Sovyet Yazarlar Birligi'nin ga­

zetesi /iteratumaya Gazeıo, o dö­

nemde kimi zaman bırıncı sayfada 

manşeııen olmak üzere, kimısi ya­

ııldıgının ertesi günü peşi sıra fotog­

raflarıyla birlikte Niizım'ın şiirlerinin 

Rusça çevirilerini yayımlamıştır." 

Bir Sovyet şairini dahi ya da başka 

yabancı bir ozanı Sovyet basının­

da bu kadar sık eserleriyle görmek 

mümkün d�ildir. SSCB'ye gelişinin 

hemen ertesinde Nazım'ın şiirleri sa­

dece Rusçaya çevrilmekle kalmamış, 

bir iki ayda farklı Sovyct Cumhuri­

yetlerinin dillerine de çevrilmiştir. 

Bu çeviriler, gazetelere haber olacak 

kadar önemsenmiştir." Bunların da 

ötesinde 1951 Eylül'ünün başında 

SSCB Bilimler Akademisi Şarkiyat 

Ensmusu'nde "Nazım Hıkmet Ran -

Barış Savaşçısı" başlıklı bir tez savu­

nulmuştur." Savunmanın hemen ar­

dından Ekber Babayev'ın basılmamış 

bu tezine Lııerarunıaya Ga2era bı-

Moskova'ya ındıgi z9 Haziran günü 

Bütün Birlik Komünıst Partisi (bol­

şevik) Merkez Komitesi Dış Politi­

ka Komisyonu Başkan Vekili B.N. 

Ponomaryov, Polltbüro üyelerine 

Nazım Hikmet'in gelişiyle ilgili gön­

derdiği yazıda Türk şairin istirahate 

ve tedaviye ihtiyacı olduğunu be­

lirtmiş ve ona devamlı kalmak üze­

re Moskova'da bir daire tahsis edil­

mesini önermişlir.-M Bunun üzerine 

Politbüro. 3 Temmuz 1951 tarihinde 

aldığı kararla Nazım'ın agırlanması 

ve gerekli hizmetin yapılması gö­

revini Merkez Komıtesı idari işler 

Dairesi'ne vermiştir. Şairin tedavisiy­

le ılgıli olarak da Kremlin Tedavı-Sıh­

hiye idaresi görevlendirilmiştir. Bun­

lar haricinde Naıım'a Moskova'da 3-4 
odalı bır daire verilmesi kararlaştırıl­

mıştır." Nazım Hikmet. daire ve te­

davinin dışında Rusça basılan eser­

lerinin telifi olarak toplam 1 31.9B6 
ruble de alacaktır."' Meblagın büyük 

olmasından ötürü ilk olarak 72.740 
rublelik bölümü ödenecektir." Artık 

Nazım'ın ömrünün sonuna dek süre­

cek Moskova dönemi başlayacaktır. 

VATANDAŞLIKTAN ÇIKAJUI.MA 

KARARINA CEVABI 

rinci sayfadan geniş yer ayırmıştır." Türkiye'den kaçıp Moskova'ya yer-

Moskova'ya geldigi yaz ayında Nazım 

Hikmet'ın "Seçme Eserleri" kitap 

olarak da basılır." Sovyet yazar ve 

devlet adamı Nikolay Gribaçyov. 

Nazım'ın Rusça yayımlanan tıU kitabı 

üzerine ıı Agustos 1951 tarihli Lilera­

tunıaya Gazeıa'da bir makale kale­

me almıştır. Üç sütuna yayılan yazı­

da Gribaçyov, Nazım'ın şiırlerınden 

örnekler de sunar. Yazar, Nazım'ın 

mücadelesı ve sanatını anlatırken 

onu Sovyet şair Vladimir Mayakovs­

kiy (1893-1930) ve i l .  Dünya Savaşı 

sırasında katledilen Çek devrimci 

julius Fuçik'le (1903-1943) de karşı­

laştırır." 

POLİTBÜRO'NUN NA:ztM'LA 

İLGİLİ KARARLARI 

SSCB'ye gelir gelmez Nazım'ın 

Moskova'da uzun süreli kalışıyla ıl­

gili kararlar da alınacak ve buna uy­

gun işlemler yapılacaktır. Nazım'ın 

!eşmesinden kısa bir süre sonra 25 
Temmuz 1951 tarihinde Nazım, Ba­

kanlar Kurulu kararıyla vatandaşlık­

tan çıkarılır. Bu haber Sovyet bası­

nında da yer bulacaktır. Büyük şair 

Nazım Hikmet, Uterarunıaya Ga­

zera muhabirine verdiği demeçte bu 

kararı şu şekilde degerlendirır: 

""'••'it.• r,,. ... .. ..,. 1rr••"'• 
T.!::c�· .. •.Mn-:.'•..:.:::U •1:� �� 
lMıı!a ..... �HC..I. ... lltf'ptlM• • 
Mf1"1UIKMM: � 

Halkımı temsil etmeyen. halkımı 

Amerıkalı emperyalıstlere satan 

hükümet, beni Türk vatandaş­

lıgından çıkarma hakkına sahıp 

değildir: Kararı gayrimeşrudur. 

Ben Türk halkının evladıyım ve 

dünyada hiçbir güç, beni halkım­

dan koparamaz. 

Ben hayatım boyunca vatanımın 

milli bağımsızlığı için, halkın 

mutluluğu için savaştım ve barış 

için. ülkemı Amerikan emperya­

lızminin uşaklarının elinden çe­

kip almak için savaşmaya devam 

edecegım." 

Bu demecinin çıkmasının ertesi 

gününde de Pravda gazetesinde 

Nazım'ın konuya dair bir mektubu 

"Korkuyla Dayatılan Karar" başlıgıyla 

yayımlanmıştır: 

Amerikan sömürgesine dönmüş 

ülkemde Türk halkını degil, Ame­

rikalı bankerleri ve kendi çıkar­

larını savunan vatan hainleri ve 

halk düşmanları. beni Türk va­

tandaşlıgından çıkardı. 

Ben Türk halkının evladıyım, 

bürokratlarının Kore'ye ölüme 

Niılm Hikmet, 
1951. 

Radıy Fi$. Ndzım 
Hıltntf'I, Mos!Uw• 
Hokxtilp Gvardjy11. 
.... 

Nlium'ın 
vala11daşhktan 
çıkarılmasıyla 
ilgili 
Literatumaya 
Gaz:eta'da 
yayımlanan 
kari kadir. 
Amerikan 
lkddan. TOrk 
hükümetlnl 
cemsll eden 
.. Made in 
USA .. edkedl 
kalemle Nizım 
Hlkmet'ln kJtabı 
üzerine "Türk 
vatandaş.lığından -
çıkanlmasına .. 
yaııyor: 
"Türkiyc'nin 
yöneticileri, 
şair ve barış 
savaşçısı Nizım 
Hlkmec'i Türk 
vatandaşlığından 
çıkararak 
Amerikan 
tabi yeline 
tam olarak 
gefliklerlnJ 
gösterdi." 

/Jrrm/'\lmCQ'O C.ctırıo. 51 No.w.Cı8K>) 
4Atus1osıw. !o • -
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gönderdiği Amerikan sömürge­

sinin vatandaşı değilim. Ben, 

vatandaşlık hakkımı basit bir 

şekilde pasaport almakla degil. 

Türk gençleri savaş meydanla­

rında ölmesin ve ülke içinde ve 

yurtdışında onların kanları pa­

hasına yaşayanların ugruna katil 

olmasınlar diye hayatım boyunca 

verdiğim Türkiye'min milli ba­

ğımsızlığı, ekmek ve halkım adına 

özgürlük mücadelesiyle hak et­
tim. Sermayenin Amerikalı zen­

gin işadamlarının hizmetkarları, 
Türk halkının soysuz iç düşman-
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ları gibi barıştan da korkuyorlar. 
Daha beni Türk vatandaşlığından 

çıkarmadan önce bu beyefendi­

ler tüm Türk halkını vatandaşlık­

tan çıkardılar. Onları Amerikan 

tebaasına geçirdiler. 

Ancak Türk halkı kendi milli ba­

ğımsızlığı için savaşmasını bilir. 

Amerikan emperyalizmine tabi­

yetten kurtulmak uğruna savaşı­
yor ve savaşacak. 49 

MEHMET PERiNÇEK 
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VE INKILAP TARiHi ENSTiTÜSÜ 
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ARABA SEVDASI :  
1 879 'DA İSTANBUL'DA 
ARABAYLA ULAŞIM 
EDHEM ELDEM 

La Turquie gazete6 in in  25 Şubat 1 879 tarihl i  nü6ha6ında "Kiral ık  Ara b a  Taribeöi "  

(Tarib pour les voitures de place) ba�lığı a lt ında yayı mlan m ı� bir  yazı. f 6ta nbul  

kent  tarihiyle ilgilenenler için 60n derecede ilginç bilgiler içermekteydi. Söz konu6u 

ta ribe. Şehremaneti 'nin d üzenleyip i lan ettiği htanbul  dahil inde kira l ık  a rabaları n  

ücretleri ta ribe<liydi. 

Harita ı 
Kiralık araba 
carifeslne 
göre lstanbul 
tarafında 
EminOnO'nden 
ldbaren 
eşzaman 
etrllerl. 

Dönemin Fransızcasıyla "voiture de 
pLace" (meydan arabası) denen ve 

taksinin atası sayılabilecek araba­

lar, adından da anlaşılacağı üzere bir 

meydanda müşteri bekleyerek iş gör­

mekteydi. ı1. yüzyıldan beri Paris'te 

biacre adıyla da bilinen bu ulaşım 

usulünün lstanbul'da kısa bir geçmişi 

vardı, ama piyade ve kayık ile deniz 

üzerinde muadillerinin olduğunu 

unutmamak gerekir. 

Bu listenin en ilginç ve faydalı tara­

fı, araba seferlerinin önceden belir-

lenmiş mesafeler üzerinden tespit 

edilmiş olmasıdır. Bunun nedenini 

anlamak kolaydır. Odometre gibi kat 

edilen mesafeyi ya da taksimetre gibi 

bu mesafeye isabet eden ücreti ölçe­

bilecek bir aletin yoklugunda bu tür 

bir tarifeyi belirlemek için tek çare, 



bilinen iki yer arasını ya mesafe ya 

da süre açısından ölçmek, ardından 

da bu uygulamayı şehir içindeki belli 

başlı yerlere genişleterek bir tür me­
safe/süre cetveli veya matrisi oluş­

turmaktır. Şehremaneti'nin yaptığı 
da tam buydu: Kentin üç ana merke­
zini tespit edip bu merkezlerin her bi­

rinden eşit sürelerde ulaşılabilen di­
ğer yerleri sıralamak. Bu üç merkez, 
şehrin özel konumunu ve düzenini 

yansıtan ve gerçekten merkezi sayı­
labilecek noktalardı: ı) tminönü'nde 
köprübaşı; 2) Karaköy'de köprübaşı; 

3) Üsküdar Meydanı. Bu üç mekanın 
ortak özellikleri, her birinin kenti 

oluşturan üç ana kısmın -lstanbul. 

Beyoğlu ve Üsküdar- birbiriyle ek­
lemlendiği meydanlar oluşuydu. 
Karaköy ile Eminönü köprüyle bir­

birine, vapur yoluyla da Üsküdar'a 
bağlanmaktaydı. 

Bu sisteme pek fazla şaşırmamak 

gerekir. lstanbul'da 198o'lere kadar 
taksilerde yer alan taksimetrelerin 
aslında kullanılmadığı, ücretlerin ise 
taksi duraklarında veya taksilerde 

malı. Başka bir deyişle, 1879'da kulla­

nılan bu sistem lstanbul'da en az bir 

yüzyıl daha geçerli kalmıştır. 

Bu tarifenin şehir tarihi açısından 
önemi, kent içinde ulaşım hakkında 

bir fikir vermesinin ötesinde, şeh­
rin toponomisi (isim bilgisi) ve bu 

mekanlarda ulaşımın hızı konusunda 

başka kaynaklarda bulunamayacak 
türden bilgiler içermesidir. Her bir 
merkezden itibaren oluşan tarifeler­
de o noktadan ıo, ı5. 20, 30, 40, 50 ve 
60 dakikada ulaşılabilen yerler liste­

leniyordu. Bu durumda aynı sürede 
ulaşılabilen noktaları birleştirerek 
izokron (i•ochrone), yani eşzaman­
lı eğriler çizmek ve böylece kent içi 

ulaşımında zaman ile mekan arasın­
dakl il işkiyi görünür kılmak imkanı 

ortaya çıkmaktadır. 

Bu amaçla gazeteden çıkan verileri 

bir tablo haline getirip, ardından da 
hem bu verileri, hem bunlardan çı­
kan eğrileri elimde bulunan ı88o ta­
rihli bir lstanbul haritasının oluştur­
duğu zemine işlemeye çalıştım.' Bu 

bulunan listeler veya taksi şoförüyle veri ve eğrileri kolay okunur kılmak 
müşterisi arasında geçen bir pazarlık için renk ve boy farkları kullanma-

sayesinde tahmini mesafe ve süre nın en basit çözüm olduğunu düşü-

noktalarını belirtmek için büyük ka­

reler, varılan noktalar içinse süreyle 
orantılı olarak büyüyen yuvarlaklar 

kullandım; aynı büyüklükteki -yani 
aynı sürede ulaşılan- noktaları bir­
leştiren çizgilerin kalınlığını da aynı 

şekilde artırıp azaltmak yoluyla. 
oluşan eğrilerin her iki ucuna dakika 

olarak süreyi orantılı bir puntoyla 
yerleştirdim. lstanbul, Beyoğlu ve 
Üsküdar'ın açık bir şekilde ayrılma­

sını sağlamak için ise her bir böl­
gedeki işaret ve çizgilerde sırasıyla 

kırmızı, lacivert ve sarı renkleri kul­
landım. 

Pek tabii ki oluşan bu eğrileri çok ke­

sin bir veri olarak almak imkansızdır. 
Her bir süre için genellikle dörı-beş 
yer adı verildiğinden bu eğriler kıv­
rımlı ve dakik olmaktan çok. köşeli 

ve yaklaşık bir görüntü arz etmekte­
dir. Bir de ilave etmeliyim ki kentin 
her üç kısmındakl ana merkezlerin 
dışında (Eminönü, Karaköy ve Üs­
küdar). diğer bazı noktalardan daha 

az sayıdaki yerlere olan mesafeler 

de verilmiştir. Bunlar lstanbul ciheti 
için Eyüp, Aksaray, Unkapanı, Fatih, 
Karagümrük ve Topkapı; Beyoğlu ci­

heti için Beşiktaş, Üsküdar ciheti için 
üzerinden tespit edildiği akılda tutul- nerek bu yola başvurdum. Başlangıç ise Kadıköy ve Beylerbeyi'nden oluş-

Harita 2 
Klrahk araba 
tarifesine 
göre Bevosıu 
tarafında 
Kara köy' den 
itibaren 
eşza.man 
eğrileri. 
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Hariuı 3 
Kiralık araba 
tarifesine 
!6tt Anadolu 
tarafında 
Osküdar'dan 
itibaren 
eşzaman 
eğrllerl. 

maktadır. Ne var ki bu ikincil merkez­

lere bağlanan yerlerin adedi sınırlı 
olduğundan, bunlardan herhangı bir 
egri çıkarmanın mümkün olmaması 
nedeniyle sadece başlangıç noktası­
nı bir kareyle, varış noktalarını ise 

gene orantı lı bir yuvarlakla vermekle 
yetindim. Bu alı güzergahların her 
birine ayrı bir renk vererek fazla ka­

rışıklıga mahal vermeden okunur kıl· 
maya çalıştım. (Eyüp: yeşil; Aksaray: 
leylak; Unkapanı: sıyah; Fatih: açık 
mavi; Karagümrük: sarı; Topkapı: la· 
clvert; Beşiktaş: yeşil; Kadıköy: yeşil; 

Beylerbeyi: mor) 

Ortaya çıkan dört haritanın ılk üçü 
(Harita ı, ı, 3), lsıanbul. Beyoğlu ve 
Üsküdar cihetlerıni ayrı ayrı kapsa­
maktadır; dördüncüsü ise (Harita 4), 

üç ağı da bir araya getirerek lstan­
bul genelindeki ulaşım hakkında bir 

fikır vermektedir. Bütün bunlara bir 

de gazetede yer alan ve ücretlerle 
kuralları özetleyen bilgileri eklemek 
herhalde yerinde olacaktır: 

Gümüş Mecidiye yirmilik dört 
kagıı Mecidiyeye muadil sayıl-

mışıır. Gün doğumundan batımı­
na kadar kiralık arabalar aşağı· 
dakl fiyatlara tutulacaktır: 

Şehirden uzak mevkilere gidildi· 
ğinde arabacı döııüşu için tarife 

ücretinin yarısına tekabül eden 

Süre (dakika) Ücret (kaime kuruş) Ücret (Mecidiye kuruş) 
ı - ıo 8 ı 

1 1 - 15 ıı 
1 6 - 20 16 

21 - 30 20 

31 - 40 26 

41 - 50 32 

51 - 60 40 

Kaimenin değer kazandığı veya 
kaybettiği takdirde kiigıı para ile 

olarak ödenen ücretlere kuruş 

başına ıo para zam veya tenzilat 
yapılacaktır. 

ı \la 3 saatlik yolun her saatine 40 
kaime veya ıo Mecidiye kuruşu 
ödenecektir. 

Günbatımından alaturka gece 
saat 4'e kadar ücretin iki misli 

ödenecektir. Saat 4'ten sabaha 
kadar tarife üç misline çıkacaktır. 

3 

4 

5 

6 y, 

B 

10 

bir tazminata hak kazanacaktır. 
Araba dönüş yolunda yolcu aldı­

ğı takdirde bu yolcular tam ücret 
öderler. 

Köprü geçiş ücretleri yolculara 
aittir. 

Her arabaya ancak dört kişi bine­

bilir. Beş-altı yaşındaki çocuklar 
müstesnadır. 

Arabacılar yolcuları bu tarifenin 
altında bir ücrete taşıma hakkına 
sahiptirler, fakat üzerinde bir üc­
ret kesinlikle talep edemeyecek. 

ettikleri takdirde cezai müeyyi­
deye tabi olacaktırlar. 

işbu tarife bütün araba ve mey­
danlarda sergilenecek. neşrin­
den itibaren yürürlüğe girecektir. 

Bu bilgiler sistemin işleyişi hakkında 
epey ayrıntılı bir fikir vermektedir. 
Bir saati geçen mesafelerde uygula­
nacak tarife, gecenin belirli saatle­
rinde uygulanacak özel tarife. köprü 
geçiş ücretlerinin müşteri tarafından 

ödenmesi, uzun yola giden arabanın 
dönüşünün boş olabileceğinin he­

saba katılması. arabaya binebilecek 
yetişkin yolcu adedi gibi noktalar, 
günümüzün ulaşım araçlarında uygu­

lanan (veya uygulanmayan) kuralları 
hatırlatacak derecede tanıdık gel­
mektedir. Kuralların arasında şaşır· 
tıcı veya en azından değişik gelebile· 
cek başlıca unsur, alaturka saat kul­
lanılması ve ücretlerin hesaplanma­
sında madeni ve kağıt para kullanımı 
arasında fark gözetilmesidir. Birinci 
noktaya aslında şaşırmamak gerekir. 



Geleneksel Osmanlı zaman ölçümü, 
alaturka veya ezani olarak bilinen 

ve güneşin batış anını esas alan, 

dolayısıyla mevsimlerle değişen bir 
hesaba bağlıydı. Burada bahsi geçen 
"alaturka gece {, günbatımının veya 
akşam ezanının üzerinden dört saat 

geçmiş olması manasına gelmektey­
di; yani alafranga diye bilinen ve 
bugün kullandığımız saate nispetle 

alaturka saat degişken bir özelli­
ğe sahipti. Gerçi bu degişkenligin 
onu tabiata daha yakın yaptıgından 
kavranması tahmin edildigi kadar 
zor degildi. Zaten günde beş ezanın 

hayat akışını düzenledigi, günbaıı­
mından sonra ise faaliyetlerin büyük 

ölçüde durdugu bir ortamda bu tür 
bir zaman ölçümünün herhangi bir 

zorluk yaratması söz konusu değildi. 
Bu konudaki ilk sorunlar, sene için­
deki degişimlerden bağımsız olarak 
muntazam aralıklarla tekrarlanacak 

olayların ölçümüne ihtiyaç duyul­
maya başlandığı zaman baş göster­

miştir. Bunun en belirgin örnekleri 
tren ve vapur seferleri olmuştur; bu 
konuda düzenlenen tarifelerde uzun 
müddet hem alawrka hem alafranga 
saat kullanılarak çözüm aranmıştır.' 

Para sistemiyle ilgili karışıklık ise 
çok daha dönemsel bir sorun ni­
teligindeydi. ı875-ı876'da yaşanan 

mali ve siyasi kriz silsilesi, Osman­
lı  Devleti'ni kaime adını verdiği ve 
ı862"de yirmi küsur senelik kötü bir 

tecrübeden sonra terk ettiği karşı­

l ıksız kiigıt paraya tekrar mecbur et­
mişti. Kontrolsüz bir şekilde basılan 
kaimelerin piyasaya sürülmesiyle 

birlikte ı844'te Sultan Abdülmecid 
tarafından oluşturulduğu için Mecidi 
adıyla bilinen altın ve gümüşe da­
yalı madeni para sistemiyle bu yeni 
kağıt paralar arasındaki fark giderek 
açılmaya başlamıştı. Kaimeler hızla 

değer kaybetmeye başlamış, madeni 
kuruş ile kiiğll kuruş arasındaki kur 
ı'e 4 oranına kadar yükselmişti. Sü-

rekli bir devalüasyon niteliğindeki 
bu süreç boyunca basında her gün 
madeni ile kağıt para arasındaki kur 

ile birlikte, normale dönmek için 
Osmanlı Bankası tarafından devlet 
adına yapılan kaime geri alımlarının 

miktarları ilan edilmekteydi. Mesela, 
araba kira tarifesini aldığımız gazete 
nüshasında yer alan tabloya göre bir 

gün önce kaimenin ıoo kuruşluk altın 
liraya karşı kuru 436,5 ile 439.S kuruş 

arasında değişmiş, 439.S kuruştan ka­
panmış, o gün de 438,5'tan açılmıştı. 
Aynı gün içinde toplam 721.980 ku­
ruş tutarında kaime, 420 kuruş üze­
rinden ı.7ı9 lira karşılıgında bankaca 

Harita 4 
Kiralık araba 
tarifesine 
göre İstanbul 
genelinde 
eşı.aman 
e�rilerl. 

Resim ı 
IUu&trated 
London New&, 
ZI Nisan 1877. 
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Harita s 
ı68o Oncestnde 
istanbul'da 
tramvay 
şebekesi. 

Resim ı 
llfıutruted 
London Heuı&, 
zı Nisan 1877. 

geri alınmıştı.' Bu anlamda araba üc- işlevsel noktalarında yoguniaşmak- Zaten daha önce de belirttiğim gibi 

ret tarifesınde madeni ile kağıt para taydı. Eminönü ile Karaköy bunun en lstanbul'daki ulaşımın büyük bir kıs-

arasında ı'e 4 oranında bir baglanıı bariz tezahürüydü. Her ikisi de deniz mının denizden yapıldıgını unutma-

kurulmuş olması mevcut mali istik- trafiginin en yoğun olduğu noktalar- mak gerekir. Hem Haliç'in iki yakası 

rarsızlığı yansıtan bir ayrıntıydı . •  da oluşmuş meydanlardı: üstelik bir arasındaki geliş-gidiş -köprülere 

Ortaya çıkan tablo ve haritaları nasıl 

yorumlamak gerekır? En genel an­

lamda ulaşım ağlarının niteligı. ken­

tın suyla bölünmüşlügünden doğan 

üçlü yapısını çok açık yansıtmaktadır. 

Buna ilaveten üç ağın da merkezinin 

deniz kenarında olup o noktadan gı­

derek karaya dogru genişleyen yarım 

daireler halını alması kentin denizle 

olan ilişkisinin ne kadar önemli ol­

duğunu iyice vurgulamaktadır. Şeh­

rin bağlantı gücü (conııectivity) en 

yüksek yerleri, deniz sahilinin en 

köprüyle bağlandıklarından birbirle- rağmen , hem Boğaz, Üskudar ve 

rını tamamlıyorlardı. Dolayısıyla na­

sıl kı köprü sayesinde Karakôy'den 

Sirkeci ve Tahtakalc, Emınönü'nden 

ıse Perşembepazarı ile Tophane on 

dakikalık bir mesafede bulunuyordu, 

aslında Eminönü'nden binip de Be­

yoğlu tarafında Karaköy ile bağlantılı 

gözuken bütün yerlere ufak bir zamla 

gitmek herhalde mümkündü. Başka 

bir deyişle lstanbul ile Beyoğlu'nun 

haritada gözüktüğünden çok daha 

geçirgen bir şekilde baglantılı oldu­

ğuna pek şüphe yoktur. 

Kadıköy ile baglanular. bir taraftan 

185o'lerden beri başlamış olan va­

pur seferleriyle. diger taraftan ıse 

geleneksel pereme. pıyade, kayık, 

sandal, pazar kayığı türünden bin­

lerce küçük tekneyle sağlanmaktay­

dı (Resim ı). Buna bir de 187o'lerden 

beri gerek lstanbul. gerek Beyoğlu 

cıheıinde tedrıci bir şekilde gelişen 

atlı tramvay ağını eklemek gerekir.• 

(Harita 5 ve Resım ı) En nihayet de 

ıramvay ve arabalarla hemen hemen 

aynı dönemde gelişen ve atlı ve ray­

sız toplu taşımanın ilk şeklı olarak 

otobüslerin atası sayılabilecek omni­

büsleri unutmamak gerekir. 

Bütün bu ulaşım araçları bır araya 

getirildiğinde gerçek bir lstanbul ula­

şım haritasının ne kadar karmaşık ve 

katmerli olacağı anlaşılır. Bu konuda 

yapılacak ciddi bir araştırma mu­

hakkak ki çok ilginç sonuçlar ortaya 

koyacaktır: yeter ki bu tür kapsamlı 

bir çalışmayı besleyecek saglam ve­

riler elde edllebılsin. Bu yazıda işi 

daha fazla uzatmadan genel durumu 

ortaya koymakla yetinecegım. ileri­

de daha ayrıntılı verilere dayanarak 

özellikle araba ve omnibüs mesele­

sınl bıraz daha etraflı bır şeklide ele 

alabilmeyi ümit edıyorum 
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Aksaray Topkapı 

Topkapı Yedikule Aksaray 

'1evelvıhanckapısı Kocamusıarapaşa 

Dolmabahç< �ılctaş Onaköy 
Gataıasaray Maçka Taksım 

�sımpaşa lskclesı A!;ı Camii 

Yıldız Taksim 

Nişanıaşı 

Karacaahmeı Haydarpaşa Kadıköy 

Bağlarbaıı lroptıanelioğlu Valıdcköşku 

Sclımlye l$taVJ'Ol Kısıklı 

Yenlmahalle Beylerbeyi 

Nakkaş 

Ahuniuıdc Batlarbaşı 

!rophanelloğlu Yenimahalle 

(yay haı.), Lt1. OrtomanA el le ltmp& 
(Leıdt'fl-Boslon· Brıll. ıoıı) ve Avner 
Wıshnlntt, ktadlns Ooct6. Alla Tu� 

Tımt' orıd Sot:ıtl)' i n  thl' 1.ott Ottoman 

fmpıff' (Chıaııo-Londra. Universııy or 
O..aıo Pm>, ;ıoıs) 
1.t R.euaıı du aıme· La Turquit 
l5 Şubat 1879. s. 1 
1876 kaime km.tyh! !�ılı bb. All Akyıldıı., 

so doklka 6o -
Yedıkule Kaıl� 

Kocamustafapaşa Balıklı 

Mcvlcvlhanekapısı f.dımekapı harlcl 
KaragOmrük E}rıkapı hanrı 

Hırka-1 Şerif Yenikapı 
Mevlevıhanesl 

Eyüp 

fatıh Aksaray 

Silivri kapa Kocamustafapaşa 

Yedikuie 

MevlevihJnekapısı 

Davut paşa 

Maltepe 
hastanesi 

Ramı Kışlası 
lısdk.) 

Paf1iillU Arnavut köy 

Şışll fenkıly 

Taıavla Ok.meydanı 

Kuruçeşme 

KÜÇük Çamhca altı kulelı 

BuyUk Çamlıca Livadiye 

Bulprlu Paıan KıtıltGprak 

Moda 

Kısıklı 

Anadoluhlsan 

Para Pul Oldu.. 01.morılı'do IC6gıı 
Para. Malıyt tıe Toplum Ostanbu(; 
llcıı�ım Yayınları, ıooJ). s. ıs�J0-4 
Ed� Eldem. 01.man/1 BankCL4' Tarihi 

(lstanbul Tanh Vakfı Yun Yaf'nlııın 1999) 
S. 1)0-141 

8u konuda bb. Sertaç: KayserıliOftu 
�r&oodeften IAfanbul o Trumucu 

Clst<ınbul ırn. ıoobJ 

-

Tablo ı 
Çeşidi merkttl 
noktalardan 
belirli sü.relenle 
ulaşılacak 
mevkilerin 
dağılımı. 
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4 5 0 .  DOGUM YILDONUMUNDE 
CLAUDIO MONTEVERDI:  

� �Şİ İR MÜZİGİN SEVGİLİSİDİR" 
RİNA ALTARAS 

Cla u dio Monteverdi 1567 yı l ında. Stardivariu6 a ile6i nin de ya�adığı Cremona 'da 

doğdu.  Müzikal ya�a mmda çok h ızl ı  bir gel i�im gö6tererek, ilk toplu  e6erlerini 

15  ya�mda yayınladı .  23 ya�mdayken Mantua Dükü 1. Franceöco Gonzaga 'n ı n  

ö arayında viyola çalgıcıöı  o larak i�e girdi ve kıöa zaman içinde tanı n m aya ba�ladı. 

Biraz h uyöuz biri olarak bi l i ndi: oyöa m ektupl a rı n a  ve �Ur/erine bakı ldığında. 

m üziöyen leri nden ve i�veren leri nden �ikdyetçi bir  müzik inöanı  kadar 60n derece 

zariü. ince bir  eöpri an layı� ına öahip zeki bir inöandı ööz kon u6u olan _ _  _ 

Monteverdi'nin 
ilk operası 
L'Orfeo'nun 
1609 yılında 
yap�an ilk 
baskısının 
kapağı. 

��ıttiilti��'l 
ll L' O R F E 0 -�ı 

FA\'OLA IN MVS!CA �·i 
DA CLAVDIO MONTEVEROl 1l·� 

1.on.uh•T•Y• 111 lılUt'JO\I'• ' 
'-·-a-----

AL SERENIS51MO SIGNOR . 
• . . ... 11 c: • • C: •  , . .. . ... . .. 

.... -.u-.... .... f · 

l • f ı�;J 
Geçmişte Mantua Dükü sarayının 
önde gelen şarkıcıları arasında yer 
alan genç kadın. sert geçen ve yak­

laşmakta olan kışı hatırlatarak. ai­
lesine uygun giyecek alınması ve 
ihtiyaçlarını karşılayabilmeleri için 
maaşlarına uygun zammın yapı iması 
dilegini dükün sağ kollarından biri­
ne yazar.' Bundan yaklaşık bir sene 
kadar sonra da vefat eder (Eylül 
1607). Genç ve kırılgan eşine daha 
iyi bakabilmek için babasının yanına, 
Cremona'ya gıden saray bestecisi, 

iki küçük çocuğuyla dul kalmıştır. 
Üstüne yetmezmiş gibi. yasını tuta­
madan dük kendısine ıkl hafta içinde 

Mantua'ya dönerek, Mayıs ayında 
Savoylu Margerita ile evlenecek oglu 

ve varisi Francesco Gonzaga'nın dü­

ğünü için, başka eserlerin yanı sıra 

bir opera bestelemesini emreder. 

Sanırım hangi bestecinin söz konu­

su oldugu aşikar: Bu yıl 450. doğum 
yıldönümünü kutladığımız Rönesans 

müzik dılıni değiştiren, Schrade gibi 
bazı müzik bilimcilere göre "modem 
müziğin yaratıcısı", Claudio Monte­
verdi. 

İTALYA'DA RÖNESANS 

HÜMANİZMİ VE MÜZİK 

lan Fcnlon'un makalesinde alıntı­
ladığı üzere "Rönesans müziği bir­
takım kompozısyon tekniklerini 

içermekten ziyade, sosyal koşulla­
rın, entelektüel yapıların, davranış 
biçimlerinin, ilhamların, . ve daha 
birçok koşulun eklemlenerek oluş­
turduğu sürekli gelişen bir müzikal 
enerji matrisidir."' Bu koşullar ara­
sında hümanizmin yeri çok ayrıdır. 

Çünkü skolastik dönemde ilkokul 
öğretisi ile karşılaştırabileceğimiz 
"trivium"un (dılbilgisi, mantık, reto­
rik) ardından, lise seviyesinde öğ­
retilen "quadrivıum"da (aritmetik, 
geometri, astronomı, müzik) yer alan 

müzık cğı timi, müziğin matematiksel 
yönü, yani teorisi ıle ilgıliydi. ·sıu­
dia Humanitatis" (hümanist egilim) 

ise dilbilgisi, şiir, retorik, erdemler 
felsefesi ve tarihi içeriyordu. Müzik, 

resim, heykel, mimari gibi di�er sa­
nat alanları ile karşılaştırıldıgında 
çok daha geç. 16. yüzyılın ortaların­

dan başlayarak. hümanıst akımın et­
kisiyle yenı bir yön kazandı. Her ne 

kadar başta Pisagor, Eflatun. Aristo 
ve Boetius olmak üzere antik dönem 
feylesonarının düşünce ve yazıtla­
rı önemli rol oynadıysa da özellikle 
müzigin matematiksel bir tını olma­
nın dışında, bir sanat olarak algılan­
ması hümanizm sayesinde oldu. ön­
celikle müziğe daır tüm antik yazıtlar 

yeniden değerlendirilerek tercüme 
edildi ve her şeyden önemlisi basıla­
rak yaygınlaştı. Roma, Venedik, Man­
tua, Floransa, Ferrara ve Urbino'da 

büyüklü küçüklü kütüphaneler oluş­
tu. Tüm diger sanat dallarında ol­
duğu üzere. müzikte de o zamanlar 
dükalıklardan oluşan ltalya'nın belli 
şehirlerinde, belli başlı müzik adam­

larının sözü geçiyordu. 

Hatırlamak gerekirse Floransa' da Me­
dici, Mantua'da Gonzaga, Ferrara'da 
Este aileleri hüküm sürerken 16. yüz­
yılın ortalarına doğru Venedik'te San 

Marco Katedrali'nin şapcl şefi Gio­
seffo Zarlino. Floransa' da ise Girola­
mo Mei ve onun takipçileri Vincenzo 



Galilei ve Giovannı de' Bardı müzık 

teori dünyasının hakımleriydi. Sa­
vundukları kompozisyon teknığınin, 

kontrpuanın çok temel, karşı gelın­
mez kuralları olduğu gibi söz-müzik 
ilişkisinde müziğin üstünlüğü tartışı­
lamazdı. Söz-şiir müzlgin "hizmetçi­
siydi". Ancak bu durum değişecekti, 
çünkü Rönesans Hümanizminin en 

büyük katkısı, müziği retorik ile "ev­
lendirerek", özünde klasik ideanın 
en mahrem ilişkisini bir araya getir­

mek oldu. Tüm kompozisyon dünya­

sını derinden etkileyecek bu yenilik, 
bir süreçti ve zor kazanılan "meydan 
muharebelerinin" sonucuydu. Ka­

zanılan savaşın sonucunda "söz-şiir 
müziğin sevgilisi" oldu. 

BİR DAHİ ÇOCUK: 

CLAUDIO MONTEVERDI 

Ulusal şarkı türlerinin onaya çıktığı 
bu dönemde "madrigal" lıalya'nın 

imzasını taşıyan en önde gelen müzik 
türü oldu. Ancak ilginçtir, bu türün 
temelleri 16. yüzyılın ortalarına dog­

ru iki Fransız, Verdeloı ile Arcadelt 
ve bir Felemenk müzisyen Willaert 

tarafından atıldı. Söz-müzik ilişkisini 
oldukça önemli bir noktaya taşıyan 
Willaerı'in ardından öğrencisi. bir 

başka Flemenk Ciprlano de Rore söz­
müzik ilişkisinde mikro boyutta iko­
nografik betimlemeyi geliştirmenin 
yanı sıra makro boyutta şiirin formu 
ile müziğin formunu örtüştürmeyi 
başardı. Örnek vermek gerekirse, 
üzücü ve karanlık bir anı betimle­
yen "ahime" sözcüğü için aşağı inen 

bir yedili aralık kullanarak müzikle 

bu sözcüğü resmediyordu. Rore'nin 
bu betimleme tekniğini geliştirirken 
kendine sorduğu en önemli soru ise 

şuydu: "Özünde homojen bir yapısı 
olan bir müzik dilinde, şiirin farklı 
görüntülerini, sürekli değişen duygu­
larını müziğin bütünlüğünü bozma­

dan nasıl yansıtırım?"' 

Rore'yi takip eden Marenzio ve Wa­
ert de madrigal ustalarıydı. Her ne 
kadar sözcükleri müzikle resmetmek 

konusunda sınırları zorladılarsa da 
kontrpuan kurallarına büyük ölçü­
de uyarak eser verdiler. Her şeyden 

önemlisi de Monteverdi üzerinde çok 
büyük etkileri oldu. 

1567 yılında eczacı, doktor-cer- operası L 'Orbeo'yu, 1608 yılında ise 
rah Baldassaro ve Maddalena 
Zignani'nin en büyük oğlu olarak. 

Stardivarlus ailesinin de yaşadığı 
Cremona'da doğan Monteverdi ise 
ortalığı karıştırmaya kararlıydı. Çok 
hızlı gelişim gösterdi. ilk toplu eser­
lerini 15 yaşında (1581) Cremona Ka­
tedrali şapel şefi lngegneri'ye ithaf 
ederek yayınladı. Ayaklarının üstün­
de durma yaşına gelince iş için önce 
Verona. sonra Milano, daha sonra da 
Mantua'da başvurularda bulundu. ı 
Ocak 1590 itibarıyla Manıua Dükü 1 .  
Francesco Gonzaga'nın sarayına vi­

yola çalgıcısı olarak işe gırdi. Olması 
gerektiği gibi, kariyerine en alt basa­
maktan başladı. Olması gerekenler 
arasında görücü usulüyle tanıştığı. 
saray yaylı çalgılar orkestrasından 
meslektaşının kızı, soprano Clau­

dia Cattaneo ile evlenmek de vardı 

bugün elimizde sadece il Laınento 

d'Arianna (Arianna'nın Ağıtı) arya­
sı geriye kalan Arianna operasını 

bestelemişti. Arian na 'nın Agıtı 'nı 

ilk defa olarak melek sesli Caterina 
Martinelli'den dinleyen seyirciler 
arasında gözyaşlarına hakim olabi­
len kimse yoktu.• 

Yaklaşık eşzamanlı olarak da mü­
zik dünyasında kıyamet kopuyordu. 
Monteverdi'nln üçüncü madrigal ki­
tabından bu yana sözcüklerin anlam­
larını vurgulamak üzere kullandığı, 
kımilerine göre son derece rahatsız 

edici "disonant" tınılar, kontrpuan 
kurallarına uymayan bir yazım bi­

çimi. Zarlino'nun takipçisi. tutucu 
teorisyen ve besteci Giovanni Maria 
d'Artusi tarafından 1600 yılından bu 
yana hedef alınmıştı. Monteverdi, 

(ı599). Ancak genç müzisyenin eser- Artusi'nin saldırılarına hiçbir zaman 
leri basılmaya ve yayılmaya başladı. 
Mantua Dükü ziyarete gittiği yerlere 
onu da götürüyordu. Monıeverdi 
artık Floransa ve Ferrara'da çok iyi 
tanınıyordu. Mantua'da bulunduğu 
yıl larda dokuz madrigal kitabından 
altısını yayımlamış, 1607 yılında 

çok büyük bir başarı kazanan ilk 

cevap vermedi. Ancak müzisyen olan 
kardeşi Gulio Cesare Claudio'nun 

Scherzı Mu6icale ( 1605) eserinin gi­

riş yazısında Artusi'nin yaklaşımını 
yok saymadan "primo prattica" (bi­
rinci uygulama), kardeşininkini de 
modern müziğin dili "seconda pratti­
ca" (ikinci uygulama) olarak tanımla-

Claudlo 
MonteverdJ'nin 
(ı567-164J) 
Bemardo Sı:ronl 
tarafından 
16-40 yıhnda 
yapılmış 
portresi. 
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Monceverdi'nin 
ll ytl şapeı şen 
olarak �rev 
aldığı San Marco 
Bazilikası. 

dı. Her şeyden önemlisi de sözcükle­
rin müıigin hızmetçisi degil sevgilisi 
olduğunu belirtti.' 

"HUYSUZ" MONTEVERDİ 

ikramiye yerine bir kolye geldi. Ama 
o da işe yaradı. Zira tıp ögrencisi 
olan oğlu, yasak bir kitabı okurken 
yakalanmış ve hapse atılmıştı. Mon­
teverdi kolyeyi satarak oğlunun ke-
[aletini yatırmış ve serbest kalmasını 

Claudio Monteverdi 1611 yılına kadar sağlamıştı.' 
Mantua Dükalığı'nın emrinde çalış-

lı. Dükalıkla ilışkisi inişli çıkışlıydı. Venedık'te mutluymuş gibi yaşa-
Hıçbır zaman hak ettiginl düşündugü dıysa da başka tekliflere hep açık 

kadar kazanmadıgı gibi, eşini de çok kaldı Monteverdi. 1620-1630 yılları 
tatsız bir şekilde kaybetti. Her ne arasında sakin bir orta yaş dönemi 
kadar Dük Vincenzo Gonzaga sagla­

dıgı müzikal imkanlar ve her şeyden 
önemlısi bagladıgı emekli ikramiyesi 
onu bir nebze mutlu ettiyse de, ölü­

münün ardından yerine geçen. oğlu 
Francesco Gonzaga saray orkestrası­
nı büyük ölçüde küçülttü ve her şey­
den önemlisi Monıeverdi'nin emekli 
ikramiyesini iptal etti. Ve Montever­
di iş aramaya başladı. Şansı yaver 

gitti, son derece presııılı Venedık San 
Marco Katedrali'nln şefi oldu (1613). 
Ama aklı Mantua'daydı: hep oraya 

geçirdi. Arcadelt'in dört sesli madri­

gallerini elden geçirdi, kendisine ve 
çalışmalarına saygı duyan, araların­
da Heinrich Schütz'ün de yer aldıgı 
müzisyenleri Venedik'te ağırladı. Çok 
sevdiği Mantua 1630 yılında, savaş 
sonucu veba ile sarsıldı. Dükaiıkla 
arasında köprü olan sevgili dostu 
Alsssandro Striggo, bir delegasyonla 
Venedik'e ziyarete geldiğinde. ma­

alesef hastalık buraya da geldi. 1631 
yılında Venedik'te yaklaşık 50.000 
kişi öldü.7 

can bulan bu yeni tür ve olanakları 
70 yaşında yaşlı bir besteci için bile 

çok çekiciydi. 1639-40 sezonunda 
San Moise tiyatrosunun açılışı ıçin 
Arıanna'yı tekrar sahneledi. Aynı 

yıl önce San Cassiano tiyarosunda. 
sonra Bologna'da, daha sonra tek­
rar Venedik'te 1640-41 sezonunda il 
Rllomo d ·uı;u (Ulises'in Dönüşü) 
de sahneye kondu. Monteverdi'nin 

maalesef kayıp olan ikinci Vene­
dik operası Le Nozze d ·ı:nea in 

Lavınia (Enea'nın Lavinya'daki 
Düğünü) sahnelendi, üçüncü ope­

rası L"ineoronazione di Poppea 

(Popea'nın Taçlandırılması) dönemin 
ünlü sopranosu Anna Renzi'nin Oc­

tavia yorumuyla büyük beğeni aldı. 
Poppea'nın ardından Monteverdi 

ilkbahar ve yaz aylarında, Lombar­

diya ve Mantua'yı kapsayan altı aylık 
bir geziye çıktı. Ve son bir kez, bir 

umutla emeklilik ikramiyesini alma­
yı bekledi. Ama name ... Seyahatten 
döndükten kısa bır süre sonra Ka­
sım ayında, dokuz günlük bir hasta­
lık sürecinden sonra vefat elli. Söz 

verdiği halde hiçbir zaman 6econda 

prallica'yı anlatan bir teori kitabı 

yazmadı.' 

Biraz huysuz olarak bilindi, tasvir 

edildi. Mektuplarına ve şiirlerine 
bakıldığında ise, müzısyenlerinden 
ve işverenlerinden şikayetçi bir mü­

zik insanı kadar son derece zari[, 
ince bir espri anlayışına sahip zeki 
bir insandır söz konusu olan.' Ayrı­
ca kim eşinin yasını ıutmasına izin 
vermeyen, iki çocuğunu tek başına 

büyütmeye çalışırken, onu arzu etti­
ği şeylerden çok ondan talep edilen 

şeyleri bestelemek zorunda bırakan, 
üstüne üstlük sözünü tutmayan bir 

geri dönmek istedi. Hatta yedinci sistem karşısında çok da neşeli ola-

madrigal kilabını. kendisinin büyük Monıeverdi'nin San Marco'daki ayin- bilir ki? 
hayranı olan Franceso'nun eşi Düşes 
Katerina'ya emeklilik ikramiyeslnı de 
alabilmek umuduyla itha[ etti. Ancak 

DIPNOTLAJl 
Monıeverdi. Moote�rdı's Womcn 
hnp://www bbc co uk/provıımmeıV 
bo8pwspc (erişim ıanhl ız.6.ıo17). 
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!er için yazdığı dini müziklerin dışın­

da Venedik'e sağladığı katkı hiç kuş­
kusuz operalarıyla oldu. Venedik'te 

(cnşım ıarıhı ız.6 ıo17) 
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RAKSTAN DANSA 

ERKEN CUMHURİYET VE 
ÇARLİSTON GENÇLİGİ 
ZAFER TOPRAK 

Çarli6ton "cazbant" gibi yeni ve garip bir �eydi. Her yeni ve garip �ey gibi b u  da 

Amerika çıkı�lıydı ve her yeni ve garip �ey gibi. derhal Mri bir  ha6talığa dönü�mü�, 

bütün dünyayı 6armı�tı. Na6tl ki "cazbant" birdenbire doğmu�, m uzauuer b i r  ordu 

gibi �ehir �ehir dola�arak bütün d ü nyayı tethetmi�6e, çarli6ton da birkaç ay önce 

doğma6ın a kar�ın Amerika 'yı  ka6ıp kavurmu�. Amerika 'nın her kö�e6inde en tavori 

dan6 olu vermi�ti. Yeni D ü nya ile de yetin m emi�, kıM 6 ü rede Avrupa'yı ku�atmı�tı. 

Ve n ihayet İ6tanbul  gençliğin i  tut6ak almı�tı. 

Atlan da 
Vururtar'da 
dans 

mukavemet 

yarışı. 

Atlan da Vururlar IThey Shoot Hor-
6'6 Doıı"t They?I, 1969 yılında çeki­
len, 1972'de Türkiye'de gösterilme­

ye başlayan ABD yapımı bir filmdi. 
Senaryosunu james Poe ve Robert 
E. Thompson'ın, Horace McCoy'un 
1935'te kaleme aldıgı aynı adlı ro­
mandan uyarladıkları film Büyük 

Buhran sırasında çaresiz bir grup 
yarışmacının para ödüllü dans mara­

tonunda onurlarını çignetmek paha-

sına da olsa ölümüne dans yarışma­
sına katılmalarını anlatıyordu. Film 
buhran yıllarında özellikle her geçen 

gün yoksullaşan halkın dikkatini 
farklı bir alana çekmek için düzen­

lenmiş sayısız çılgınlıktan biri olarak 
mukavemet yarışını gösteriyordu. 
Dans mukavemet yarışmaları Cihan 

Harbi ertesi ABD'de patentli kumar 
yöntemlerinden birine dönüşmüştü. 
Yarışma adeta bir maratondu. Arada 

verilen çok kısa molalar haricinde 
haftalarca hatta aylarca sürecek, en 

son ayakta kalan çift yarışmayı kaza­
nacaktı. 

Cihan Harbi ertesi Amerikan kül türü 
tüm dünyayı fethetmişti. Cazbant, 

dans bunların başında geliyordu. 
Dans pistlerinde mukavemet yarış­
maları Cumhuriyet'in ilk yıllarında 
Türkiye' de de düzenlenmeye başlan­
dı. Günlük sıkıntılardan uzaklaşma­

nın en etkin yollarından biri danstı. 
Travma ancak dansla atlatılabiliyor­

du. Dans tutkusu Türkiye'de artık sı­
nır tanımıyordu. Tıpkı Vahşi Batı'daki 
gibi dans "mukavemet müsabakaları" 
lstanbul'u da sarmıştı. 

İLK MUKAVEMET YARIŞMASI 

Türkiye'de ilk dans "mukavemet ya­
rışması" 1924 yılının Şubat ayında 

düzenlendi. Union française' de otuz 
çiftin boy gösterdigi bu yarış o tarih­
lerde etnik bir nitelik de taşıyordu. 
Ne de olsa lstanbul hala kozmopolit 

bir kentli. Adaylar bu nedenle etnik 

kimlikleriyle ilan ediliyorlardı. Türk, 
Rum, Ermeni, Yahudi çiftler bir an­

lamda kendi cemaatlerini temsil edi­

yorlardı. Daha dogrusu kavalyeler 
cemaat mensuplarıydılar. 



Re6imli Gazete'nin "24 Saat Dans" 
başlıklı yazısında anlatılan böyle bir 
yarışmada, ilk iki saatin sonunda 

Türk Zeynep Hanım'la Burhaneddin 
Bey havlu atmıştı. Sekizinci saatte 
üçü Türk olmak üzere yedi çift kal­

mıştı. Mihri Bey'le Matmazel Noemi 
on bir saat yirmi dakika dayana­

bilmişti. Sabaha karşı beş buçukta 
sahnede dört çift vardı. On beşinci 
saatte bir çift daha diskalifiye ol­
muştu. Geriye bir Türk, bir Ermeni 
ve bir de Musevi çift kalmıştı. Sabah 
agarıyor ve bu üç çift hala sahnede 

sürekli dönüyordu. Yarışmacılar sü­
rekli yumurta, bisküvi ve çikolatayla 
besleniyorlardı. Önce Ermeni çift pes 
etmişti, ardından Fenerbahçe kulü­

bünden Nureddin Bey'le Matmazel 
Lili Maskoti. Ve böylece Musevi Al­
ber Efendi'yle Matmazel Margerit 

birincilik payesine erişmiş oluyordu.' 

ıo'li yıllarda dans tutkusuna hemen 

her yayın organı sayfalarında yer ve­
riyordu. Türk Hayatı, Re6imli Gazete, 

Re6imli Ay, Sevimli Ay ve Aylık Mec­

mua bunlar arasında önde gelenler-

dergiler dansın sakıncalarına degini­
yor, saglık başta olmak üzere birçok 

yönden dansı mahsurlu buluyordu. 
Dans tutkusunun daha ilk evrelerin­

de Necdet lbrahim, Mil.li Mecm ua'da 
" içtimai Hatalarımız-Bizde Dans" baş­
lıklı yazısında dansın Türk toplumuna 

zararlarını dile getirecekti. 

Evet, dans "asri" hayatın bir geregiy­

di; Avrupa'da da bir salgındı ama çok 
daha mazbut bir ortamda gerçekleşi­
yordu. Necdet İbrahim, Almanyayı 
örnek gösteriyor, dans lokallerine 

yaşı küçüklerin alınmadıgını kayde­
diyordu. Herhangi bir lokalde on iki 
yaşındaki kız çocuğun 35 yaşındaki 

bir erkekle dans etmesi gibi garip 
manzaralara Almanya'da rastlanma­
dığını kaydeden yazar, bu mekanların 
"zabıta-! ahlakiyye" tarafından sürekli 
izlendigini belirtiyordu. 

Necdet lbrahim'in hedefinde döne­
min en moda dansı çarliston var­

dı. Nitekim yazarın dedlgine göre, 
Almanya'da çarliston yasaklanmıştı. 
Türkiye'de aileler ve gençlik, özel-

di. Dergiler dansı "asri" yaşamın bir likle kadınlar, Batı uygarlığını çok 
geregi olarak görüyordu. Bu konuda yanlış algılıyorlardı. Dans adı alnn-
uyarıda bulunan yayınlar da yok de- da çarliston ve benzeri, hafifmeşrep 

gildi; Milli Mecmua ve Hayal gibi kadınlara yakışan ve hatta ahlaki 

sayılmayan danslar Türkiye' de revaç 
bulmuş, salgına dönüşmüş, mara­

zi bir şekilde ve çılgınca lstanbul'u 
kasıp kavuruyordu. Artık bir salgına 
dönüşen bu dans arzusu tehlikeli bir 
manzara arz ediyordu. Binaenaleyh 

dansın mecrasını degiştirmek ve 
ona tehlikesiz bir yapı kazandırmak 
zorunlulugu vardı. Evet, dans top­
lumsal ve uygar bir hayat için gerekli 
hatta mübremdi. Dans edilmeliydi; 

bilmeyenler öğrenmeliydi. Bu Batılı­
laşmanın geregiydi. Avrupa'da genç 

ihtiyar herkes dans biliyordu. Uygun 
bir mahalde refakatinde bulunan 
kadını dansa kaldırmayan bir erkek 
ve dansa kalkmayan kadın büyük 

bir nezaketsizlikle itham olunurdu. 
Fakat Avrupa'da bu dans lokalleri 
sürekli izlenirdi. Batı'da on, on beş 
yaşın altında kız ve erkek çocukların 
bu mekanlara girmesine kanunen 
izin verilmiyordu. Mazbut aile ka­
dınları da olur olmaz dansinge, dans 

salonuna gitmez, bu ihtiyaçlarını 
özel kulüplerde giderirlerdi. Necdet 
lbrahim, bir yandan genç kadınlara 
seslenerek "asri" hayatın toplumsal 
terbiye normlarını benimsemelerini, 
öte yandan hükümeti uyararak dans 
okullarını ve dans lokallerini daha 
sıkı denetlemesini bekliyordu.' 

TG.rk.lye'de 

ilk dans 

"rnukııvf'meı 

yı-rışmnsı" 

1914 yılının 

Şuhnı Ryımlıı 

tUb.rıılcndl. 
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MÖZİK VE YENİ MEDENİYET turlayan grup her gittiği ülkeye yeni rette istifade etmek gerektiği inancı 
müziği, yeni dans örneklerini, yeni yaygındı. Yıllarca savaşın barut ko-

Reoimlt Ay, müzik, dans ve bunlar- zevk anlayışını aşılıyordu. Artık, uy- kusu içinde inleyen ruhlar şimdi bi-

dan duyulan hazzı Avrupa'yı istilaya 

başlayan yeni bir medeniyet olarak 

tanımlıyordu. Batı uygarlığını sars­
maya başlayan bu yeni akım insan­

ların yaşamını kökten değiştiriyor­

du.' Reoinıli Ay'a göre "Bugün bize 

gar dünyanın eğlence anlayışı bu 

zenci müziğinin ve zenci danslarının 

etkisi altındaydı. Hana Batı'nın tüm 

toplumsal yaşamı bu yeni etki alanı 

altında sarsılmaktan kurtulamamış­
tı. Batı'nın yeni bir istila karşısında 

Sava� erteöi m a kinele� menin hızla dünyayı öard ığı  

bir evrede danö da çağa uyu m  öağla m ı�. bütün ruh l a rı 

tethetmi�ti. Klaöik m üziğin yerini  "cazba nt", eöki 

danöl arın yerini çarliöton ve black bottom a l m ı�tı. 

Artık bütün dünya. genç i.htiyar. aya kları n ı  b u  çapra�ı k  

müziğin a hengine uydurmak zorun daydı. Yeni , garip 

ve "vah�i " Atrika kültü rü. Batı 'n ı n  eöki ve ince 

kültü rüne ga lebe çalm ı�tı. 

cazbandı, çarlistonu ve taşkın zevki 
veren bu yeni medeniyetti". Yeni me­

deniyetin özelliği Amerikan göçmen­

leriyle zenci Sudanlıların kültürünün 

karışımı olmasıydı. Batı medeniye-

bulunduğunu söylemek hiç de abartı 
sayılmazdı. Bir avuç zencinin kül­

türü ve tutkusu Batı'da olduğu gibi 
Türkiye' de de egemen konumdaydı. 

tinin maruz kaldığı bu istila geçmış- Bütün dünyanın eğlence kültürü üze-

te Atilla ve Cengiz Han'ın müstevli 

orduları gibi askeri ya da siyasi bir 

istila değildi. Bilakis bütün Batı uy­
garlığı barışçı, sakin, gürültüsüz, ama 

o derece manevi bir istila ile karşı 

kaşıyaydı. Batı'nın zevk, kültür ve 

gü7.el sanatları büyük bir dönüşüm 
geçiriyordu. Müzik değişiyor, sürat 

kazanıyor, buna paralel olarak dans 

da tempo yükseltiyordu. 

Savaş ertesi makineleşmenin hızla 
dünyayı sardığı bir evrede dans da 

çaga uyum sağlamış, bütün ruhla­

rı fethetmişti. Klasik müziğin yerini 

"cazbant", eski dansların yerini çar­

liston ve black bonom almıştı. Artık 
bütün dünya, genç ihtiyar, ayaklarını 

bu çapraşık mü7.iğin ahengine uydur­

mak zorundaydı. Yenı, garip ve "vah-

rinde ani bir surette bu kadar mühim 

rol oynayan bu zenciler kimlerdi? Na­
sıl oluyordu da bu geri kalmış ve hat­

ta ilkel addedilen siyahiler Batı'nın 

sakınan. korunan, çekinen, kendini 
gözeten medeniyeti üzerinde rol oy­

namayı başarmıştı. Bu, üzerinde kafa 
yormayı gerektiren bir husustu. işin 

ilginci Türkiye gibi lslami normların 

hakim oldugu bir ortamı istila etme­

ye başlamıştı. Cazbant ve çarliston 

Türkiye'nin de toplumsal yaşamında 

ve güzel sanatlar anlayışında önem­

li "Jnkılab"lar yapmaktaydı. Hayata 
neşe, şetaret ve hareket getiren bu 

yeni müzik ve bu yeni zevk anlayışı 

doğrudan do�ruya Amerika'daki zen­

ci güruhunun vakur Batı medeniyeti­

ne kabul euirdigi yeni bir şeydi. Ba­

tılılaşan Türkiye'nin de bu dönüşüme 

şi" Afrika kültürü. Batı'nın eski ve boyun eğmesi kaçınılmazdı. 

ince kültürüne galebe çalmıştı. 

raz neşe, biraz şetaret, biraz hareket 

istiyordu. Geleneksel Batı müziği bu 

yeni ruha cevap verecek kadar "hop­

pa" değildi. Yeni nesil yeni bir müzik 

istiyordu. işte bu ihtiyaç cazbandı 

doğuracaktı. Cazbant, neşe, şetaret 

ve hareketten ibaret bir müzikli. 

Cazbanıların gürültülü ahengi içinde 

yaşı geçkin olanlar bile gençleşiyor, 
hopluyor. zıpl ıyor, sıçrıyor. bedeni­

nin dört bir yanını titretme ihtiyacı 

duyuyordu. 

Aslında müzik Sudan kökenliyse de, 
bunu Amerika'da yayanlar yarım 

asır önce Sudan'dan Amerika'ya 

getirilen esirlerdi. Uzun süre köle 

olarak kullanıldıktan sonra özgür kı­

lınmışlar, ama yurtlarına dönmeyip 

Amerika'da kalmışlardı. Amerika'ya 

yerleşmiş olan Batılı göçmenler bu 

zencileri eski ilkel hayatlarından 

çıkararak onların kültürünü kendi 
kültürüyle harmanlamış ve bu iki 

kültürün kaynaşmasından o günlerın 

Amerikan zenci sınıf kültürü ortaya 

çıkmıştı. 

işte Batı'ya müziğini, dansını ve eg­

lence anlayışını kabul eııiren zenci 

sınıfı, zenci ruhu Amerika kültürüyle 

yoğrulmuş bu yeni siyahilerdi. Kök­

leri Sudan'daydı, ama başları Ame­

rika'daydı. Artık Amerika'da zenciler 

arasında yetişen büyük hatipler, 
artistler, alimler vardı. Bunlar başlı 

başına yeni ve özel bir medeniyet or­

taya koymuşlardı. işte savaş sonrası 

Batı'ya ıisıunlüğünü kabul ettiren, 

daha düne kadar insan nazarıyla 

bakılmayan bu zenci medeniyetiy­

di. Daha doğrusu Batı medeniyeti 

çökmüştü: insanlar "yeni"nin arayışı 

içerisindeydiler. Beyaz bir Amerikalı, 

zenci ile aynı arabaya binmez, aynı 
trende seyahat etmez, aynı lokanta­

da yemek yiyemez, aynı yerde tıraş 

olamazken, işte Amerikal ıların hakir 

gördükleri bu zenciler yarım asır için­

de kendi kendilerine çaba sarf ede-

Reoimli Ay, soru sormakla kalmıyor, rek yepyeni bır medeniyet vücuda 

lstanbul da bundan nasibini almakta 

gecikmedi. Kenti ziyaret eden zen­

ci bir grup bu istilanın "pişdar"ı, bir 

anlamda öncüsü olmuştu. Avrupa'yı 

"istila"nın nedenlerine de kafa yoru­

yordu. Öncelikle Cihan Harbi ertesi 

insanlar hızlı yaşamaktan yanaydı. 

Hayattan asgari zamanda azami su-

getirmişlerdi. Zenciler tarafından ih­

das edilen ve Amerika'yı hoplatıp sıç­

ratan bu anlayış, tabiatın ve bu arada 

Afrika'nın garip bir intikamıydı. 



ÖLÜMCÜL AFET: ÇARLİSTON 

Necdet lbrahim'in yukarıda yer alan 

dansın mahsurları konusundaki uya­
rıları pek para etmiyordu. Sevimli 

Ay. sayfalarında çarlistona yer ve­
riyor. "sari hastalık glbı butün dün­
yaya yayılan ve her tarafta oynanan 

yeni dans"ın hemen her ülkede revaç 
bulduguna deginiyordu.• Bu dans 

türü de "cazban( gibi yenı ve garip 
bir şeydi. Her yeni ve garip şey gibi 
bu da Amerika'da çıkmıştı. Ve her 

yeni ve garip şey gibi derhal sari bir 
hastalığa dönüşmüş, bütün dünyayı 

sarmıştı. Nasıl ki "cazbant" birdenbi­
re dogmuş, begenilmemesine karşın 

birdenbire muzaffer bir ordu gibi 

şehir şehir dolaşarak bütün dünyayı 
fethetmişse, çarliston da birkaç ay 

önce dogmasına karşın Amerika'yı 
kasıp kavurmuş, herkesi celp et­

miş ve Amerika'nın her köşesinde 
en favori dans oluvermişti. Hana 
çarliston. "cazbant" ve fokstroııan 

daha süratle yayılmış, Amerika ile de 
yetinmemiş, kısa sürede Avrupa'yı 

kuşatmıştı. Er geç lstanbul'u da is­
tila edecekti. Çarlistonu okurlara 
tanıtmak şerefine Sevımli Ay nail 
oluyordu. Sevimli Ay, barlarda. eg­
lence yerlerinde, balolarda herkesi 
kendisine ram eden çarlistonun na­

sıl "oynanacagı"nı, adımlarını. birbiri 

ardı sıra soldan saga çizdigi resimler­
le okurlara ögretecekti. 

Kısa sürede lstanbul çarlistona esir 

düşecekti. Tabii bu dans "esaret"i 
toplumda tepki doğurmakta gecik­
meyecekti. Çarlistonda her ne kadar 

kadın erkek birlikte dans ediliyorsa 
da son kertede bunun "cins-i lalir 

için sakıncaları tabipler tarafından 
keşfedilecekti. O dönemde her alan­

da "bilimsel" görüşler tabiplerden 
geliyordu. Tabiplere göre çarlistonun 
kadınlar için büyük sakıncaları vardı 
ve bu dans türünden kadınlar kaçın­
malıydı. Kadın konusunda her derde 
deva, uzman kişi Dr. Cemal Zeki idi. 
Nitekim Türk Kadın Dernegi'nin ya­
yın organı Türk Kadın Jolu'nun say­
faları ona açıktı. Cemal Zeki, dergide 
'Tıbbi Musahabe" bölümünde "Çar­

liston ve Kadın" başlıklı bir yazısını 
yayımlayacaktı.' 

Dans zevklı bir eglenceydi; estetik 
bir spor olarak da kabul edilebilir­
di. Ama çarliston farklıydı. Çarliston 

kadınların saglıgını. varlığını tehdit 
eden bir eglence. bir tutku türüy­

dıi. Çarliston dogallıgını kaybetmiş, 
insanı tutsak almış bir hastalıktı. 
Dans dogal haliyle munis ve güıel 

bir eglence. hatta bir ihtiyaç olarak 
görülebilirdi. Ama çagın geregi her-

kesin bilmesi gereken dans. moda 

geregi her gün şekil degiştırıyordu. 
Bu tür dansları benimsemeden önce 

sakıncaları konusunda kafa yormak 
gerekirdi. Çarliston denen dansın 

bu şeklinin insan bedeni üzerinde, 
insan organları. uzviyeti üzerinde ne 

tür etkileri vardı7 işte tabipler bunun 
üzerine kafa yoruyorlardı. 

Bir süredir dans salonlarında revaç 
gören çarlistonun birtakım sakınca­
ları varsa bundan korunmak, dogura­

bilecegi tehlikelerden sakınmak ge­
rekirdi. Dr. Cemal Zeki'ye göre. kadın 
saglıgıyla taban tabana zıt olan. onu 
o gün degilse bile, gelecekte bir dizi 

rahatsızlığa sürükleyeceği kesin olan 

bu dansın mahsurları ve kadın uzvi­
yeti üzerinde yapacağı muzır etkiler 
sıralamakla bitmezdi. Çarlistonun 
esası "tepinme", hoplama. zıplama 

ve ayak ve bacakları aşırı oynatma 
üzerine kuruluydu. Kadının. hıfzıs­

sıhhası geregince fazla ayakta dur­
maması, atlama. hoplama gibi haller­
den sakınması. ayak "makineleri"nı 

tasarrufkiir kullanması. ata, bisiklete 
binmemesi gerekiyordu. Bu tür etkin­
likler hamile kadınlar için zinhar ya­

saklanmıştı. Bu söylenenlere riayet 
etmeyenler vahim durumlarla karşı­
laşabilirlerdi. Hekimler adet halinde 

olan kadının yataktan kalkmasını, 

Caıbanı adı 
verilen orkesır" 
oynak, şuh, 
çıldırtlCI 
havalar çalar, 
insan bu nıOı.lgl 

dlnterken 
otunluğu yerde 
duramazdı. 
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Cumhuriyet' in 
avam edebiyatı 

dansinglere 
ve dans 
müptelalarına 
seniş yer 
veriyordu. 

Selıımı l:aeı. Bır Dan& 
Gtct&i, Tab' vt' N:ışırı 
Orhanıye Maıbııası. 
.. ., 

J.-'�J C'u. 
.r� .,:ı;._,ı 

'"' 

kasık ağrılarına; baş dönmesi, baş 
agrısı, bulantıya; rahim, yumurtalık­
ların yerinden oynamasına; bağların 

gevşeyerek saga sola, öne arkaya 
düşmesine; idrar zorluğuna, kısırlıga, 
tenasül organlarının, idrar torbası­
nın bagırsakların sol kısmının dışarı 
dogru sarkmasına; gebelerin çocuk 
düşürmesine, erken doğumlara, ra­
himden fazla miktarda kan boşalma­
sıyla ani ölümlere neden oluyordu. 
Hem bunlarla da kalmıyor, çarliston 
şiddetli ruhi buhranlar doğuruyordu. 
Bütün sinir sistemini çökertiyor, ka­
dının delirmesine. tımarhanelik ol­
masına neden oluyordu. 

Dr. Cemil Zeki'nln "musahabe" -sinın 
son saıırları şöyleydio "Görülüyor ki 
çarliston bedii bir eglenceden fazla, 

hasta, alil, deli eden, inleyerek ölü­
me sürükleyen bir afet, hem de ka­
dının kadınlığını kemıren mühlik bir 
afet imiş!" 

,'oA'üR-RAKS" YA DA 

DANS HASTAl.IÖI 

Dönemin bir diğer yayın organı Re-

6inıli Gazete de ıo. asrın çılgın ve 
büyük iptilasını dans olarak görüyor­
du. Gazeteye göre kimileri bunu spor 
addediyor, kimileri eglence olarak 
görüyor, kimileri ise tuzakların en 

dolaşmasını bile uygun görmüyor- lığını kemiriyordu. Bacakların fazla korkuncu olarak degerlendirlyordu. 

lardı. Nasıl olur da çarliston denen 
dansla alabildiğine "tepinmeler"ine 
müsaade edilebılsinl 

Çarliston dansının tehlikeleri say­

makla bitmezdi. Fazla "tepinme" ka­
dını maddeten ve manen harap edi­
yordu. Onu alil, zavallı kıl ıyordu. Bu 

"tepinme"ler ayak ve bacakların oy­
nak yerlerinde burkulma, kırık, çıkık 
gibi vahim sonuçlara neden oluyor­
du. Fıtığa, kasık çatlamasına, böbrek 
kaymasına; midenin, bağırsagın, ka­
raciğerin, dalağın hasar görmesine, 

hatta karında bütün uzuvların ye-

tepinmesi havsala, yani uzuvların, 
bilhassa tenasül uzuvlarının şiddet­
li sarsıntılara maruz kalmasına, bu 
organlara fazla kan hücum etmesine 
neden oluyordu. Bu sarsıntılar tena­

sül uzuvlarında, özellikle rahim ve 
yumurtalıklarda tasavvur edilemeye­
cek vahim rahatsızlıkların dogmasına 

vesile oluyordu. Aybaşlarında düzen­
sizliğe, sık sık adet görülmesine, aşırı 

sancı çekilmesine, bunların uzun sür­
mesine, fazla kan kaybına sebebiyet 

veriyordu. Özellikle bulug çağındaki 
genç kızlarda maddi-manevi birçok 
rahatsızlığın doğduğu görülüyordu. 

rinden oynayıp sarkmasına; basura, Onların hırçın, sinirli, isterik, nevras-

Ama ne olursa olsun dans Frenk ya­
şamının kaydettiği en müthiş salgın­

lardan biriydi. Hem de yaşamın çıp­
lak gerçeklerini pek yaldızlı bir cilt 
içinde saklayan, dokundugu vücut­
ları yakan "ateşin" bir kitaptı. Genç 
kızlar bedenlerindeki "elektriklenme 
hassası"nı danstan öğreniyorlardı. 
Kocalarına ihanet eden kadınların 

bu yolda ilk basamakları danstı. Es­
kiden tütün ve nargile müptelaları 
hoş görülür ve meraklısı ayıplanmaz­
dı. Oysa şimdi dans, kokain, eter ve 
hatta amber macunu vasfındaydı. Ve 
müptelası alkışlanıyordu. 

hazımsızlıga, çarpıntıya, damar çat- ıeni denen asabi zafiyetlere müptela Başlangıçla bigane kalınan, Baıı'dan 
lamasına, nüzule, son kertede fücce- olmalarına, halla daha ileriye gıderek gelen bu tutku zamanla sert eleşti-
ten ölüme neden olabiliyordu. cinneı geçirmelerine ve son kertede rilere uğradı. Dans, alkolden, tütün-

Fakat bunların hemen hepsi aslında 

ikinci planda kalıyordu. Çarliston 
tepinmeleri. kadının özellikle kadın-

intihar etmelerine neden oluyordu. 

Bunun dışında, tenasül organlarında 
akıntıya, pis kokulara, şiddetli bel, 

den, esrardan, eterden ve kokainden 
ziyade insanı saran, yakasını bırak­

mayan bir illet olarak görülmeye 
başlandı. Yeryüzünde milyonlarca 



çift, akşam saat beşten gece yarıları­

na kadar durup dinlenmeden habire 

dans ediyordu. Yorulan yoktu; "Bık­
tım, yetişir artık!" dıyene. bu sevda­

dan vazgeçene rastlanmıyordu. Dans 
illetine Re•imli Gazete "da'ür-raks", 

yani dans hastalığı adını koymuştu. 

Tıpkı salgın bir hastalık humması gibi 

akşamın belirli saatlerinde kriz baş 

gösteriyor, hastanın başını sarıyor, 

bütün vücudunda kızgın raşeler do­

laştırıyordu. Kuşkusuz. Dogu'nun da 

kendine özgü dansı vardı. Buna ·raks" 

deniyordu. Dogu insanı raksı sevi­

yordu, fakat dans rakstan farklıydı. 

Batı'daki gibi kadınla erkeğin birlikte 

koyun koyuna "çift" oluşturarak raksı 

ananelere aykırıydı. Zeybek, Çerkez, 

Laz oyunları ve de çiftetelli. ya beş 

on erkek kadın bir arada yahut tek 

başına oynanırdı. Ama "milli raks" ile 

"Garb raksı"olarak nitelenecek dans 

arasında önemli bir fark vardı. "Milli 

raks"ta sarmaş dolaş bir durum söz 

konusu degildi. Re•lmli Gazete'ye 
göre. genç kız ve erkek vücutlarının 

en galeyanlı yaşlarda, kanlarının 

kaynadığı sırada, kucak kucağa gel­
meleri ahlaki yönden sakıncalıydı ve 

birçok felakete zemin hazırlıyordu.• 

Re.,mli Gazele'ye göre, savaş trav­

masının ardından insanlar eğlence­

ye, oyuna doğru şiddetlı bir egilim 

göstermişlerdi. Yıllarca savaş denen 

musibetin ardından, uzun süre azap 

çeklikten sonra anık kendilerini eğ­

lenceye. sinemaya, varyeteye, spora, 
patinaja, dansa vermişlerdi. Bunu 

kendilerine hak görüyorlardı. Eğ­

lence dünyasında en yoğun rağbet 
gören tür danstı. Birkaç yıl öncesine 

kadar yalnız Avrupalılara has gibi gö­
rünen dans tutkusu son zamanlarda 

Türkiye'de de alan bulmuştu. 

de lstanbul'da çiftetelli, bugün "raks" Re•imli Gazete, diğer yayın organları 

diye tanımlanan bu dans çeşitleri gibi, dansın Avrupa'yı kökünden sars-

halkın boş zamanlarında estetik duy- ııgı kanısındaydı. Tabii Avrupa'da da 
gularının ifadesiydi. Ancak bu yerel dans karşııları yok değildi. Dindarlar 

dansların dışında "beynelmilel" ya bu tür dansları tasvip etmiyorlardı. 

da uluslararası danslar da vardı. Ci- Bir Fransız dergisi, dans hakkında 

han Harbi'nin ardından Amerika'da Katolik kilısesinin görüşünü sormuş, 

ve lngiltere'de fokstrot ve one step kilise şiddet ve nefretle ihsas-ı reyde 

nev-icat danslar olarak kısa sürede bulunmuştu. Vatikan'da Papa da bu 

Ankara 'n m  b a�kent olu�uyla birl ikte ba�ta mem u rl a r  

ve ord u  m enwpları olmak üzere. 16tan b u l  'dan b u  

kente göç ba�lam ı�tı .  Böylece A nkara "aut'. "monden " 

göçmen lerle ta n ı� mı�tı .  Yok6a e6ki A n ka ra lı lar yi n e  

e6ki6i gibi evleri n d e. bağları n da e6ki hayat ta rzların ı  

6 ürdü rüyorla rd ı. On ları görmek, 6e6 lerin i  i�itmek hemen 

hemen imkô.nMzdı .  

dünyayı sarmıştı. B u  danslar eskilere 

oranla çok daha seyyal. şuh, kıvrak­

tı. Bu tutku beraberinde danslnglerl 

de getirmiştı. Almanya' da üç bin çiftı 

barındıracak Bayezıd Meydanı bü­

yüklüğünde dans salonları açılmıştı. 
Buralarda binlerce Alman kız. kadın, 

erkek, saatlerce yorulmadan dans 

ediyordu. Fokstrot ve onc step o 
denli tutmuştu ki sanki afyon tirya­

kiliği gibi birçok kişinin dans illetiyle 

mustarip olmasına neden olmuştu. 

Bir dans müptelası için akşamüstü 

saat beşe geldi mı, olduğu yerden 
alelacele fırlayarak en yakın dansın­

ge koşması zorunluydu. Dans vakti 
gelince, müptelasının bedeninde 

raşeler. hararetler, dudaklarında na­

meler zuhur ederdı. Zavallı kendini 

tutamaz, bulunduğu odada iskemleyi 

yakaladığı gibi ona sarılır, provası-

yeni dansların aleyhindeydi. Re•imli 

Gazete, ahlak açısından Avrupalıla­
rın durumun vahametinin farkında 

olmadıklarını söylüyordu. Renkli 

ışıklar, bayıltıcı kokular ve çıldırtı­

cı müzik parçaları arasında erkeğin 

göğsünü göğsüne dayadığı genç kı­

zın kendinden geçmesi, hiikımıyetini 

kaybetmesı. erkeğe ram olması ışten 

bile değildi.7 Nitekim danslngler bir­
çok çapkın erkegin iffet avcılıgına 

giriştiği mekanlardı. Çoğu kez erkek 

kadın bu mekanlarda bırbirlerini ta­

nıyorlardı. Uygar ülkelerde, "sanat" 
için ahlaktan fedakarlıkta bulunula­
bilirdi. Ancak Türkiye'de böyle çılgın 

ve tehlikeli eğlence türlerinin yay­

gınlaşmasına rıza göstereceklerin ya 

dansın açtığı felaketlerden haberleri 

ya da akılları yoktu.• 

nı yapar, adından dans salonunda ASRIN "MALARYA"sı VE GENÇLİK 

Aslında dansın kökeni çok eskiydi. kurtlarını dökerdi. Dansing kanı kay-

Sanatsal duyguların bedensel ha­
reketlerle ifade edilmesi ilkel in­

sanlardan beri bilinen bir gerçekti. 

Binlerce yıldır insan dans ediyordu. 

Her ulusun kedine özgü geleneksel 

dansları vardı. lskoçlar, Felemenk­

ler, lspanyollar ve tabii Türkler çok 

eski zamanlardan beri kendi dans­

larını icra ediyorlardı. Anadolu'nun 
değişik yörelerinde yerel danslar, 

Zeybek, Laz, Çerkez, Kürt oyunları ve 

nayan her gencin bütün ihtiraslarını 
tutuşturan bir mekandı. Cazbant adı 

verilen orkestra oynak, şuh. çıldırtıcı 

havalar çalar, insan bu müziği dinler­
ken, oturduğu yerde duramazdı. Bu 

mekanların aydınlatması da tahrik 

ediciydi. Çoğu kez turuncu, yeşil, kır­
mızı ipek abajurlar. yapraklar içinde 

saklı ampullerden saçılan "hülyavi" 

bır baygınlığın etrafa saçılmasına ve­
sıle olurdu. 

Tabii o tarihlerde Türklye'nin Batı'ya 

açılan penceresi lstanbul'du. Ve 

dans türü "musibetler"in ilk görül­

düğü yer de lstanbul'du. Ama dans 

bulaşıcıydı. "Da'ür-raks" ya da dans 

hastalığı lstanbul'la sınırlı kalmı­

yordu. Ankara'dan bir okurun Aylık 

Mecmua 'ya yazdıklarından anla­

şıldığı kadarıyla, benzer bir tutku 

Türkiye'nin yeni başkentini de sar­

mıştı.' Aslında malarya salgını o 
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tarihlerde Anadolu'nun en büyük tanbullu sekeneydi. Ankara'nın baş- Geceleri Karaoğlan'dan başlayıp 

derdiydi. Makalede dansın benzer kent oluşuyla birlikte başta memur- da Koyunpazarı'nın yan sokakları· 
bir mikrop olduğu vurgulanıyordu. 
Uzun yıllar bakımsızlık ve lakaydi 
yüzünden Ankara ve çevrelerinde 
salgın niteliği taşıyan ve nihayet 
bertaraf edilen malaryanın yerini bu 
kez dans almıştı. Geçmişte çehreleri 
sapsarı gözüken Ankara'nın yerli ve 

!ar ve ordu mensupları olmak üzere, 
lstanbul'dan bu kente göç başlamış­

tı. Böylece Ankara "asri" "monden" 
göçmenlerle tanışmıştı. Yoksa eski 
Ankaralılar yine eskisi gibi evlerinde, 
bağlarında eski hayat tarzlarını sür­
dürüyorlardı. Onları görmek. sesleri· 
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yabancıları artık neşeli ve zindey- ni işitmek hemen hemen imkansızdı. 
di. Eskiden yirmi dön saatini sııma 

yüzünden titremeyle geçiren kentin 
sakinlerinin artık ayakları titriyordu. 
Bunun da nedeni malarya değil dans 

hastalığıydı. Yine aynı kimseler eski­
den ceplerinde birer kinin kutusu ta· 
şırlardı. Oysa artık yeni tarz kutular 
ceplere sığmaz olmuştu. ancak elde 
taşınabiliyordu. Eskiden ufacık beyaz 
haplarla doldurulan bu kutucukların 
yerini "şımarık ve deli bir cazbandın 
ahenkdar seslerini taklit eden" gra­

mofonlar almıştı. Dans hastalığını 
Ankara'ya getirenler son ikl üç sene 
zarfında lstanbul'dan göç eden Is-

Artık Ankara'nın herhangi bir mahal­
lesinden geçilirken derinden gelen 

bir gramofon sesı kulakları tatlı bır 
ahenkle okşuyordu. Ve sonra sokağı 
dönünce ses güçleniyor, "asri kinin 
kutusu"nun çaldığı ev dikkat çekiyor­

du. Odalardan birinin muşamba per­
deleri arasından zaman zaman orta­
da dönen çiftlerin başları gözüküyor, 
o anda insan kendini sinemada farz 
ediyordu. Odadan sokağa sızan ışık. 
gramofon sesleri, az sonra da bir 
alkış tufanı, gecenin ne denli zevkli 
geçtiğinin canlı örneğiydi. 

na kadar gidildiğinde. insanın zor 
geçebileceği eski Ankara'nın o dar 
sokakları izlendiğinde. her evde de­

ğilse bile çogunda aynı yaşam tarzına 
şahit olunuyordu. Şehirden uzaklaşıp 

bağlara doğru açılındığında da aynı 
havalar. bluz. fokstrot. çarlıston ku­
laklarda çınlıyordu. 

Ankara'nın evlen o sırada derme çat· 

ma çamurdan mekanlardı. O nedenle 
Aylık Mecmua yazarı bu evlere be­
tonarmeye kinayeyle "çamur arme" 
diyordu. önceleri Ankara sosyetesi 
çöker endişesiyle bu evlerde çar­
liston oynamaya çekinmişti. Dansa 
fokstrotla başlanmıştı. Fokstroıa 
dayandığı görülünce one step'i de­
nemişler, one step'te de mekanın yı­
kılmadığı görüldüğünde "biraz daha 
tepinerek" çarlistona başlamışlardı. 
Bu evlerde sabaha kadar hoplanır, 

zıp/anır, soluk soluga kalınırdı. Ve bu 
"çamur arme" evler bana mısın demi· 
yordu. içlerinde zangır zungur salla­

nanlar da olduğu halde o güne kadar 
hiçbiri ne çökmüştü. ne de çöker gibi 
olmuştu . 

Ama Ankara'nın bir eksiği vardı. O da 

dans hocasıydı. lstanbul'dan henüz 

bu tür bir uzman getirtilmemişti. O 
nedenle Ankara'nın dans müptela­
sının kendi göbeğini kendisinin kes­
mesı gerekiyordu.  Onun çarliston 

hocası hasır sandalyelerdl. Evinde 
endam aynası bulunan bahtiyar, is­
kemle ile karşısına geçer, gramofonu 
kurar. ardından dergilerden öğren­

diği çarlısıona başlardı. iskemlenin 
sapına elleriyle dayanarak müziğe 

göre ayak atmaya, bilek kırmaya de­
vam ederdi. Bu suretle "mecruh" dü­
şen dans meraklılarının haddi hesabı 
yoktu. 

Ankara ne de olsa lstanbul ka­

dar "asri" değildi. lstanbul'da "te 
dansan"lar moda olmuştu. 'Te dan­
san" Fransızca the dan•an�ın Türk· 
çe okunuş şekliydi ve danslı çay zi­

yafeti anlamına geliyordu. Ankara' da 
ise henüz çay modası gelişmemişti. 
insanlar sabahları çorbayla yetini­
yorlardı. Bu nedenle akşam üzerler! 
"te dansan" yerine çoğu kez "rakı 



dansan' tertipleniyordu. ögleden 
sonra beşte başlayan davetler "te 

dansan"da olduğu gibi sekizde bite­
cegine, hazırlanan büfenin verdigi 

kalori ile gece yarılarına kadar de­
vam ediyordu. Ankara dansseveri 
zor kanaat ediyordu. Akşam başlayıp 

sabahın üçüne. dördüne kadar dans 
edenler davetten çıktıktan sonra da 

sokaklarda dansa devam etme geregi 
duyuyorlardı. 

hasıl olan bir krizden başka bir şey 
degildi. 

Ankara'da artık poker partilerinin 

pabucu dama atılmış, onların yerini 
dans partileri almıştı. Artık geceleri, 
yan sokaktan caddeye çıkan kadınlı 

erkekli şen şakrak kafilelerin ellerin­
de gramofon ve plak desteleri, davet­
lere gittikleri görülüyordu. Bundan 

böyle Ankara alemleri lstanbul'dan 

"Acaba dans. denildiği gibi fena mı? 
Genç kızlarımızı fuhuşa, gençlerimizi 

ahlaksızlığa sürükleyen amil, Garp­
lıların bir medeniyet, daha doğrusu 

bir spor telakki ettikleri dans mıdır?" 

Hasan Rasko kıtapta dansın zararlı 
olmadığını kanıtlamaya koyulacak. 
dansın bir spor olduğunu iddia ede­
cekti. Bunun için Chicaso Tribune 

gazetesinin dans hakkında tanınmış 
geri kalmıyor. her köşede çarliston bir doktora sorduğu suale ve onun 

Aylık Mecmua 'nın yazarı bir yıl önce rüzgarı esiyordu. 
Koyunpazarı'nda Karaoğlan'a ge-
len geniş caddenin üzerinde değişik Dansın yararlı mı yoksa zararlı mı 
çiftlerin dans ettiklerini hayretle 
görmüştü. Büyük bir kaldırım taşının 
üzerine konan gramofon. mehtabın 

riyakiir bakışları altında dans tut­
kunlarını büyük bir şevkle dönmeye 
özendiriyordu. Bu insanlar yazara 
hiç de yabancı değildiler. Yazarın 
o gece bir davette bir arada olduğu 
simalar, eşleriyle birlikte davetten 
biraz önce çıkmış, yolda Himaye-i Et­
fal binalarının yanından lstasyon'un 

manzarasını lstanbul'a benzeterek 
Çamlıca tepesinden Köprü'yü sey­

rettiklerini farz ederek o anda şehrin 
bir caddesinde olduklarını unutmuş­
lar ve yanlarındaki gramofonu kura­

rak dansa başlamışlardı. Bu manza­
ra. yazara göre dans hastalığından 

olduğu uzun süre yayın organlarının 
sütunlarını işgal edecekti. Bu ara­
da dans öğretim kitapları ve dans 
üzerine hikaye ve romanlar geniş 

bir okur kitlesi buluyordu. Türkçe­
ye çevrilen kitaplardan biri HocaAız 

DanA NaAıl ögrenilir? - Tanso-ValA 

HezilaAyon fValAe heAitation/- Van 

Step /One Step/. PaMo-dubl /PaMo 

double/- /"okA-trol /Fox-Trotl. Skoti� 

i:Apanyol /Schotfüh i:Apasnole/. 

Şimi /Shimmy} başlığını taşıyordu.•• 
Kitaba önsöz yazan Hasan Rasko ga­

zetelerde dans üzerine sütun sütun 
yazıların yer aldığını. bunlara ba­
kılacak olursa dansın bizatihi fena 
olduğu kanısına varılacağını kayde­
diyordu. Ve şu soruları soruyordu: 

cevabına kitabında yer verecekti. 
Doktor Evans'a iki sual sorulmuştu: 

ı. Dans edenlerin genellikle kalp ye­

tersizliğinden ya da akcıger zaafın­
dan dolayı erken öldükleri işitiliyor, 

bu dogru mu? 

2. Dans 19 yaşında, 5 kadem. 2 pus 
boyunda ve 104 pound sıkletinde bir 
kıza faydalı mıdır, yoksa zararlı mı­
dır? 

Doktor Evans'a göre dansın kalp ye­
tersizliği ile bir ilişkisi yoktu: bilakis 
diger spor etkinlikleri gibi kalp ada­
lesini takviye ediyordu. Lakin dans 
eden kişide zaten kalp yeterslzligi 
varsa dansın aşırı hareketleri kalbe 
zarar verebilirdi. ikinci soruya verdi­

ği cevap ise "faydalıdır"dı. 

Bir erkek 

baloda bir 

kadınla dans 

etmek lsferse 

orkestra dans 

parçasın.ı 
çalmaya 

başlamadan 

önce gidip 

kadını davet 

edebilirdi. 
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192o'li yıllarda 

dans eskisine 

oranla çok daha 

fazla ra�bet 

gOrmGştii. 

Kitapta, sorgulanması gerekenin 
dans değil dansingler olması gerekli­
ği belirtil iyordu. Yazar yaptığı çeviri­
yi birçok genç kız ve erkeğin bu este­
tik idmanı ahlak hırsızı dansinglerde 

değil, kendi evlerinde birkaç derste 
öğrenebilmelerini sağlamak için ya­
yınlamıştı. Zira dans artık bir mede­
niyet göstergesiydi. Evde kolaylıkla 
öğrenilebilirdi. 

DA�S ADABI VE "ETiKET" 

ilk zamanlarda muhalineri olmuşsa 
da dans zamanla Türkiye' de geniş bir 
kesimde ilgi uyandırmıştı. Bunda hü­
kümet çevrelerince dansın sosyal bir 

etkinlik olarak kabul görmesinin payı 
büyüktü. lstanbul'da dansinglerde 
yapılan danslardan farklı bir biçim­

de, değişik resmi ve özel kuruluşların 
düzenlediği balolarda da dans edilir 

olmuştu. Ama bunlar çoğu zaman 
temposu düşük, vals ya da tango 
türü danslardı. Bu danslara da ulu­
orıa gidilmezdi. Özel davetiyelerle 
kişıler çağrılırdı. "Cemiyet hayatı"na 
mensup olmak bu lür balolarda boy 

zandığını gösteriyordu. "Adab-ı mua­

şeret" daha Osmanlı'nın Batı'ya açıl­
dığı dönemlerden beri gündemdeydi. 
Uygarlığın muaşeret adabı arasında 

en önemlisi, en naziği, en fazla itina 
gösterilmesi gerekeni ise danstı. Os­

manlı döneminde balolar enderdi. 
Sarayın ya da sefaretlerin baloları 

biliniyordu. Balolar Cumhuriyet'le 
birlikte önem kazanacaktı; bunlar. 
Cumhuriyet'in "cemiyet hayatı"nın 
en kibar toplumsal etkinlikleriydi. 

Dünün meyhanelerinde, kabare­
lerinde gi.in geçiren Cumhuriyet'in 

hali vakti yerinde genci bundan böy­
le balo müptelası olacaktı. Birçok 
alanda öncü olan Re6imli Ay, "dans 
adabı"nda da başı çekecekti. Dans 
salonuna gitmek ve dans etmesini 
bilmek artık kiifi değildi. Hangi ka­
dınlar dansa davet edilebilirdi? Han­

gi kadınlar dans salonunun büfesine 
götürülebilirdi? Suareye ve baloya 
hangi kıyafelle gidilmeliydi? Kadın 

dansa nasıl davet edilmeliydi? Bü­
tün bu soruların cevaplarını Re•imli 

Ay'da bulmak mümkündü." 

yeterli değildi. Dans edebilmek için 
bir dizi kaide vardı ve bunlar uy­
gulanmalıydı. Dans genellikle bir 
baloda veya "le dansan"larda yapı­
lıyordu ya da aile toplantılarında. 

aile ortamında dans ediliyordu. Bu 
ortamların her birinin ayrı ayrı adabı 
vardı. Her şeyden önce, dans edecek 
çiftlerin kıyafetleri önemliydi. Erke­
ğinki kuralları çok daha belirlenmiş 
bir kıyafetti. Eğer balo gece verile­

cekse yahut yarı resmi bir "suare" 
niteliğindeyse erkeklere mahsus 
uygun kıyafet smokindi. Ayrıca er­

kek parlak rugan ayakkabı, o günkü 
terimle iskarpin giymeli ve eldiven 

taşımalıydı. Eldiven giderek terk edi­
liyorsa da Redimli Ay bu aksesuarı 
gerekli görüyordu. Zira erkek dans 
ederken kadının tuvaleti üzerinde 

nemli elinin izlerini bırakmamaya 
dikkat etmeliydi. Eldiven bunu önle­
yecekti. Eğer balo gündüz olacaksa, 
yani matine dan.an l 'dan ibaretse. 

bu takdirde smokine gerek yoktu. 
Günlük giyilen bir ceket bu tür mati­
neler için en uygun giysiydi. Ama ak­
şam ya da sabah, dans eden erkeğin 

göstermenin ilk koşuluydu. O neden- Dans, Reoimli Ay'a göre. toplumsal pantolonunun ütülü ve ütü çizgisinin 

le bu mekanlara "dans adabı" ögreni- yaşamın ayrılmaz bir parçasıydı ve düzgün olması gerekiyordu. Kadın 

!erek gidilirdi. Ve "edalı" dans etmeyi her tarafa yayılmıştı. Toplumun her kıyafeti ise her an değişebilirdi. Zira 
bilmek gerekirdi. katmanı dans salonlarına gitmeye 

başlamıştı. Bu nedenle dansın ada-
"Dans adabı" aynı zamanda "etiket" in bını bilmek bir zorunluluk haline 

Türkiye' de giderek ne denli önem ka- gelmişti. Yalnız dans etmeyi bilmek 

moda izlenmeliydi. Dekoltenin "de­
gajesi" ister yuvarlak, ister sivri uçlu 
olsun bunu belirleyen modaydı. Yal­
nız genç kızların dans tuvaletlerinin 



seçiminde validelerinin yahut aıle beraberce gezinirlerdi. Eger kaval-

büyüklerinin sözünü dinlemeleri ge- yenin daveti hemen ilk parçaya ait 
rekirdi. degilse ve bılahare çalacak bir parça 

içinse, kadın yerinden kalkmaya-
Bir erkek -kavalye diye bilinirdi- cak, erkekle "dans defteri"ni degiş 
baloda bir kadınla dans etmek ister- tokuş edecekti. Bu. her ikisinin ele 
se orkestra dans parçasını çalmaya diğerinin defterinde davetin ait 
başlamadan önce gidip kadını da- oldugu parçanın karşısındaki açık 
vet edebilirdi. Bu davet için kadının yere kendi ismini yazması anlamına 
önünde küçük bir reverans yapacak, geliyordu. Kavalye bunun üzerine 
"Oynanacak fokstrotu bendenizle başını hafifçe eğerek teşekkür ede-

beraber dans etmek şerefini istir- cek ve sırasını bekleyecekti. Kadın 
ham edebilir miyim?" diyecekti. Bu 
tabii dansa göre değişirdi; tango ya 
da herhangi bir dans söz konusu ola­

bilirdi. Kadın "Evet efendim" ya da 
"Maalmemnuniye efendim" diyerek 
teklifi kabul ederdi. Bazı kadınlar 
kavalye reverans yapar yapmaz ce­
vap vermeksizin hemen yerlerinden 

kalkarak kavalyenin davetini kabul 
etmiş olurlardı. Bu tarzı Re•imli Ay 
kadınlara tavsiye etmiyordu. Kaval­

ye de davcı sözcüğünü söylerken 
kekelememeliydi; erkeğin akıcı bir 

şekilde. suhuletle konuşması tavsiye 
edil iyordu. 

Eğer dans daveti orkestranın çala­
cağı ilk parçaya ait ise, bu takdirde 
kadın kalkarak sol elini kavalyenin 
takdim ettiği sol koluna koyardı 
ve müzik başlayana kadar salonda 

daha önce bir dans için başkasına 
söz vermişse, o dans için bir başka­
sının daveti söz konusu olduğunda 
"Çok teessüf ederim. Bu dansa ait 

bir daveti evvelce kabul etmiştim" 
diyerek. nezaketle ve güler yüzle 
daveti kabul edemeyeceğini ifade 

edecekti. Bunun üzerine kavalye bir 
sonraki dans için benzer bir davette 

bulunursa ve kadın o dans için boş­
sa, yine defterler değiştirilir ve ka­
yıt geçilirdi. Eğer kadın herhangi bir 

erkekle dans etmek istemezse. o za­
man "Teşekkür ederim efendim, la­

kin çok yorgunum" türünden bir ge­
rekçe bulmalıydı. Bu takdirde başka 
bir kimse ile o dansa kalkmamalıydı. 

Erkek yalnız nişanlısı ya da pek sa­
mimi olduğu bir ailenin üyelerinden 
bir kadını ya da kızı üç defadan fazla 

dansa davet edebilirdi. 

Dans esnasında konuşmak yeni dans 
usulleri arasında yer alıyordu. Kaval­

ye dans ederken kadını sıkmamalı, 
eğlendirmeliydi. Konu orkestranın 

güzelliği, çalınan parçanın seçimi, 
kadının tuvaleti, dans edişi olabilir­
di. Müzik durur durmaz eller çözülür­

dü. Bazı erkeklerin başını eğerek hız­
la pisti terk etliği vakiydi. Bu yapıl­
mamalıydı. Dans eden erkek, müzik 

durunca sağ kolunu damına vermeli, 
kadın da sol kolu ile onun koluna 

girmeli, erkek kadının kalktığı yere 
kadar ona refakat etmeliydi. Nihayet 
kadın ve erkek karşılıklı olarak eği­

lirler, önce erkek "Teşekkür ederim 
hanımefendi", sonra kadın "Teşekkür 

ederim, efendim" der ve ayrılırlardı. 

Balo mekanı meyhane değildi. O ne­

denle balo büfesinde sarhoş olunca­
ya kadar içmek insanı sonunda güç 
durumda bırakabilirdi. Baloya sarhoş 

olarak da gidilmemeliydi. Bu tür du­
rumlar erkeğin şeref ve haysiyetini 
olumsuz etkilerdi. Her genç erkek 
buna dikkat etmeliydi. 

EDALI DANS ETMEK 

Dans adabının yanı sıra dansın "eda­
lı" olması da gerekirdi. Bu konuda 
da Reöimli Ay dans tutkunlarından 

Dans 

asrileşmenin bir 

gösterıesiydi. 

Dans mekinları 

arasında 

baloların ayrı 
bir yeri vardı. 
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yardımını esirı:emiyordu. "Edalı dans ayak. diğer gün diğerı ile egzersiz dans edilmemeliydi. Bu. nefse itima-
etmek ister misiniz?" başlıklı yazı bu tekrar edilecekti. Ardından yorulun- dın yıtirilmesıne neden olurdu. 
amaca yönelikli." Yazıda her şey- caya kadar sıçranacaktı. Edalı dans 
den önce dans öğrenmenin yaşının 

olmadığı kaydediliyordu. Okurlara 
sesleniliyor. "Dans öğrenmek ıçin ne 

sinnde [yaşta! olursanız olun geç kal­

mış değilsiniz" deniyordu. Özellıkle 
genç kadınlar lçın cilvelı ve cazibeli 
bir üslupla dans etmek her zaman 

mümkündü. Yazı, Avrupa'nın ünlü 
bir dans hocasının öğütlerine yer 
veriyordu. Yazıyı süsleyen resimde 
dünyayı saran dans çılgınlığına tutu­
lan "asri" kızların evlendikten sonra 
nasıl dans edeceklerinin örneği su­
nuluyordu. 

192o'li yıllarda dans eskisine oran­
la çok daha fazla rağbet görmüştü. 
Daha doğrusu halk dansları dışında 
her türlü dans "demokratikleşmiş"tl. 
Artık herkes dans ediyordu. Aris­

tokratlara özgü danstan söz etmek 
olanaksızdı. Yalnız Amerika'da de!lll. 
dünyanın her köşesinde dans salon­
ları açılmıştı. On yıl öncesiyle karşı­

laştırıldığında dans çılgınlığının ne 
denli yaygın olduğu ortaya çıkıyor­

du. Bu salonlarda gözlemlendiği gibi 
yeni dans adımları eskilere oranla 
daha latif ve ahenkliydi. Aradaki fark 
en çok "eda"daydı. Her dans merak­
lısı "edalı" adım atmayı ilke edinme­

liydı. Bu ise ancak bilgi ve tecrübe ıle 
elde edilebilirdi. 

Dans eden bir genç için başarının 
sırrı "muvazene'de. dengede yatı­
yordu. Dans ederken dengesıni yiti­
ren kişi acemi adımlar atar, adımla­

rında yanılırdı. Bunun için gençlerin 
her sabah, jimnastik egzersizi yapar 

gibı. belırli hareketleri tekrar etme­
leri gerekiyordu. Bu hareketler insa­
nın dengesini sağlamasına yardımcı 

oluyor, aynı zamanda "edalı" dans 
etmesine yarıyordu. Denge kurmak 
için her sabah yapılacak harekette 

aynı zamanda müzikle ahenktar 
olmalıydı. Müzik dalga dalga yük­
selirken beden hareketleri de busıa 
uyum saglayacaktı. Bedenin her ada­

lesi böylece hareket etmiş olacaktı. 
Dimağ beden hareketlerine hakim 

olmalıydı. 

Reöimli Ay yazarına göre her insan 
güzel dans edebilirdi. Hiçbir zaman 
yeteneksizliğe inanılmamalıydı. in­

san nefsine ilimat etmeliydi. Dans 
son kertede bir sanattı. Her sanat 
gibi pratiğe ihtiyaç vardı. Adımlar 
hiçbir zaman abartılı atılmamalıydı. 
Tam bir ahenkle dans etmek için, 
dans ederken konuşmamalıydı. Ko­
nuşma müziğin ahenginin kaybolma­
sına neden olur ve ayaklar birbirine 

dolaşırdı. Özellikle dans tutkunları 
için bu tehlike an ederdi. Dans in­
sanın yürüyüş tanını ve beden dilı­
ni değiştirirdı. Edalı dans edebilmek 
için insan önce kendisine güvenme­

liydi, ondan sonra müziğin ahengini 

izlemeliydi. Bir erkek, çiftiyle dans 
ederken atacağı adımın şeklini damı­
na ihsas edebilmeliydi. 

Kadın yeni çıkan her dansı. her yeni 
adımı öğrenmeliydi. Zira erkek yeni 
bir adım atacak olursa derhal onu 

takip edebilmeliydi. Aksi takdirde 
kavalyesini zora sokard ı. Kadın be­
denini gayet hafif tutmalı, ayağını 
sürtmemeliydi. Yere basar gibi yap­
malı, ama basmamalıydı. Bedenini 

baston yutmuş gibi dimdik tutma­
malıydı. Omuzlarıyla dalma müzikle 
hemahenk, tıpkı bir dalga gibi, uyum 

sağlamalıydı. Hareketlerini ayak par­
maklarının uçlarıyla idare etmeli, 
omuzları hareket etmekle birlikte 
daimi surette eğilip doğrulmamalıy­

dı. Bu tür hareketler dansın ahengini 
bozardı. Omuzların hareketi görün-

tek ayak üzerinde durulacak, diğer meyecek, fakat hissedilebilecek ka-
ayağın tabanı dik duran ayağın di­
zinin üzerine dayanacaktı. Giderek 
her gün ayak bir parça daha yukarı 
çekilecekti. On altı sayıncaya kadar 
bu duruş korunacak, ertesi gün otuz 
iki, bir sonraki gün üç kat ve her gün 

dar seyyal olmalıydı. Dans ederken 
ayak parmakları yayılmamalı, birbi­
rine bağlı tutulmalıydı. iyi durması­
nı bilen bir dansöz, iyi eğilmesini de 
bilirdı. Dengesini iyi kuran bır adam, 

göze çirkin görünebilecek hareket-

Dans etmeyi ö!lrenirken önce adımla­

ra dikkat edilmeliydi. i leri. geri adım 

atma talimi yapılmalıydı. Mümkün 
mertebe topuk yerden uzak tutulma­
lı, adımlar eşit aralıklarla atılmalıydı. 
Dansta geniş adımlar kadar çirkin bir 
şey olamazdı. Dans egzersizlerini bü­
yük bir ayna karşısında yapmak her 
zaman yararlıydı. Birçok hata böyle­
ce düzellilebilirdı. Dansta öğrenilme­

si gereken beş nokta vardı. Bunlar sı­
rasıyla. denge, adımlar. durum. yön­
tem ve ahenkli. Bunlar öğrenildikten 
sonra cazip ve edalı dans etmek 
mümkündü. Öyle bir hale gelinirdi ki 
omuzlar oynatılırken ayaklar da oy­
nardı. Yani omuzlar, beden döndüğü 

anda, ayaklar da aynı yöne dönerdi. 
Kayar gibi adım atılmalı. ayak parlak, 
cilalı zemini okşar gibi görünmeliydi. 

Mükemmel dans eden bir çiftin be­
denleri zemin üzerinde rüzgarın tesiri 
ıle hareket eder gıbi görünür. bunun 

için bir gayret sarf ettikleri algılan­

mazdı. Yazara göre, sağlık açısından 

da doktorlar dansı özellikle tavsiye 
ediyorlardı. Dans. zayıf adalelerı gı­
derek güçlendiriyordu. 

Çoğu kimse zamane danslarını gayet 

kolay ve yalnız müziğe ayak uydurup 
yürümekten ve dönmekten ibaret 
zannediyordu. Lakin bir kere kendi­
leri bu "asri" dansları öğrenmeye gi­
riştikleri zaman bunun o kadar kolay 
olmadığını, dansı gereği gibi öğren­
mek için epey çaba sarf etmek gerek­

tiğini görüyorlardı. Dünyada hiçbir 
şey çaba sarf edilmeksizin elde edi­
lemiyordu. Dans da böyleydi. Ancak 
sürekli egzersiz ıle belirli bir düzeye 
ulaşılabiliyordu. Bu nedenle sebat 

etmek şarttı. Güçlükler karşısında 
hiçbir zaman heves kırılmamalıydı. 
Dans ede ede mükemmel bir üslup 
elde edilecekti. 

Aylık Mecmua da Re6ımli Ay gibi 
okurlarına dansla ilgili önerilerde 

bulunuyordu. Dergi için dans ha­
yatta önemli bır zevkli. Ayrıca be­
den sağlığı açısından sıhhi bir spor 
sayılabilirdi. Ayrıca estetik bir zevki 

bir misli artırarak denge konusunda !erden sakınmalıydı. Hareketin bir tatmin demekti. Ancak, dansın hangi 
uzmanlaşılacaktı. Tabii bir gün bir edası, bir ahengi olmalıydı. Lakaydi mekanda yapıldığı önemliydi. Olur 



olmaz yerde dans edilmemeliydi. 

Kimi mekanlar bu bağlamda gayrı 
ahlaki addediliyordu. 

Dans. Aylık Mecmua'ya göre, zara­
fetin bir parçasıydı. Dergide yer alan 
'Meşhur dans profesörü Traver'in 

ıavsiyeleri: 'Zarif olmak ıstiyorsanıı 
behemehal dans öğreniniz!'" başlıklı 

yazıda dansın her şeyden önce zevkin 
ve neşenin bir aracı oldugu kaydedili­

yor, neşeyi estetik hareketlerle ifade 
eden yüksek bir sanat olduğu belir· 
tiliyordu. Dans, belirli adımlar atma 
yetenegi ve melekesi vermekten çok, 
insanı "nezafet"e, temizllge alıştır­

maktaydı. Hayat gereği, uygarlık ge­
reğı, zamane gere!li. hatta jimnastik 
olsa bile. dans bunların hepsinden 
önce zevk ve neşe kaynagıydı .  insan 
neşesini "bedii" hareketlerle. sanat­
sal hareketlerle ifade edebilmeliydi. 
Bu nedenle dans hareketlerin neşe 

ile ifade biçimiydi; yüksek bir sanattı. 

Türkiye tarihinde dans Cumhuriyet'in 

ılk yıllarında büyük bir ilgi görmüş­
tü. Hatta Aylık Mecmua'ya göre, 

o tarihlerde hiçbir diğer ülkede bu 
tür bir ilgiye rastlanmıyordu. Aylık 
Mecmua'nın satırları şöyleydi: 

alakaya son senelerde belki hiç­
bir memlekette bu derece kuv­
vetle tesadüf edilmemiştir. 

Çağdaş dünya, ·yeni zaman"lar. zevk 

için de çalışmayı emrediyordu. Ama 
bu emir gelişi güzel gerçekleşmeme­
liydi. Zevk için nasıl çalışacağını da 

bilmek gerekliydi. Sevinç ve memnu­
niyetle "yeni hayat"a geçerken onun 
özelliklerini ve zarafetini de ihmal 
etmemek zorunluluğu vardı. Bu ne­
denledir ki, dans ister zevk ve neşe. 
ister uygarlık gereği olsun onun sa­
yesinde "terakki"ye doğru. ilerleme­
ye doğru yürümek zorunluluğu vardı. 
Bu ilerlemenin en büyük amili zara­

fet olmalıydı. Hatırdan çıkarılma­
ması gerekiyordu ki. dansta 'doğru 
vaziyet" almayı bilmeyen, arzu ettiği 

kadar zarif olamayacaktı. Ünlü dans 
profesörü Traver bu konuda bir dizi 

tavsiyede bulunuyordu. Salonlarda, 
balolarda parlak bir varlık göster­
mek isteyen, onun bu tavsiyelerini 

benimsemek durumundaydı. 

CUMHURiYET BALOLAR! VE 

"HAYAT·! KİBARANE" 

Cumhurıyet'in ilk yıllarında dans 

ğildi. Dans asrileşmenin bir göster­
gesiydi. Dans mekanları arasında 
baloların ayrı bır yeri vardı. Osmanlı 

payitahtı için balo pek yeni sayıl­

mazdı. Saray baloları Tanzimat'tan 
beri bilinen bir olguydu. Hatta Dol· 

mabahçe Sarayı'nda balo salonu 
görkemiyle meşhurdu. Dunyadakı 
saraylar içerisınde en büyük balo 
salonu Dolmabahçe Sarayı'nınkiydi; 
36 metre yüksekliğindeki kubbesin· 
den ağırlığı 4,5 ton ağırlığında deva­

sa kristal bir avize asılı duruyordu. 
Ama balo sözcüğü Cumhuriyet'le 
birlikte çok daha geniş bir tabana 
oturdu. "Salon hayatı" beraberinde 
farklı toplum katmanlarına yönelik 

balolar gerektirdi. 

Türk Hayal ı  dergisi, daha 1916 yı­
lında baloları dört ayrı başlık altın· 

da topluyordu. Bunlar aıle baloları, 
müessesat-ı hayriye baloları. resmi 
balolar ve maskeli balolardı.'' Der­

giye göre balolar "hayatımıza yeni 
giren cazip bir zevk"ıi. Dans ve mü­

ziği bir araya getiren balolar doğada 
insanı cezbeden mekanlardı. ileri 
ülkelerde balo en güzel ve en kibar 
eğlence sırasına girmişti. Mutaas­
sıp görüşlerin alt edilmesiyle balo 

mekanları nereleriydi? Kuşkusuz anlayışı Türkiye'ye de gelmiş, balo 
Dansın son günlerde memleketi· lstanbul'da danslngler vardı. Ama dünyanın dört bir köşesinde büyük 

mizde gördüğü umumi rağbet ve dans tutkusu gençlerle sınırlı de- bir heves dogurduğu gibi Türkiye'yi 

Baloları 
devlet kadar, 
sivil toplum 
kuruluşlan, 
dernekler, 
yayınevleri 
ve sefaretler 
dü'l.enllyordu. 
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Baloların 

müdavimlerine 

•"hayat-ı 

kib.ıir.ine'mi:ıin 

mensupları" 

den iyonlu. 

de sarmıştı. Kışın balolarda, bar­
larda, salonlarda, yazın parklarda. 
bahçelerde, otellerde, akşamları 

çayırlarda, geceleri müsamerelerde 

danstan geçilmiyordu. Suare dansan, 
te tansan, dine dansan, bunlar Fran­

sızcadan o günkü Türkçeye yerleşmiş 
sözcükler oldu. zo'li yıllarda dilimize 
yerleşen bir diger sözcük "cazbant"tı. 

Bu sözcük ise lngilizceden geliyordu. 
Esası "jazzband" idi ve caz müziği 

çalan orkestra anlamına geliyordu. 
Ama Türkiye' de canlı Batı müzigi ça­
lan her türlü orkestraya cazbant de­
niyordu. Bu nedenle cazbanılar balo­
ların ayrılmaz bir parçası oldu. Türk 
Hayatı "filhakika cazbantın şakrak 
nağmeleri insanı bila irade raksan 
ediyor" diyordu. "Raksiin" dans tut­

kunu anlamına geliyordu. Dans ile 
balo Cumhuriyet'in ilk yıllarında bir­
birini körükleyen iki olgu oldu. Bu 
doğrultuda balo ve dans adabından 
söz ediliyordu. 

Balolar öncelikle "hususi" ve 
"umumi" olmak üzere ikiyi ayrılıyor-

met ya da belediye adına, sefaretler­
de düzenlenen resmi danslı toplan­
tılar da hususi balo addediliyordu. 

Buralarda davetiyeler kişiye özeldi, 
başkasına devredilemezdi. Hususi 

baloya davet olunan kişinin davete 
icabet edip etmeyeceğini bir karı ile 
bildirmesi ve icabet etsin etmesin 
her halükarda balodan birkaç gün 
sonra baloyu veren aileye bir ziya­
retle teşekkür etmesi terbiye ve ne­
zaket icabıydı. Hükümeı adına veri­
len resmi balolarda kişi. eğer varsa, 

nişanlarını takacak, askeri erkan ise 
baloya üniformasıyla katılacakıı. 

Genellikle, Batı'da büyük kentlerde 
balolara mahsus özel salonlar olur­

du. Ama hususi balolar daha ziyade 
evlerde, salonlarda düzenlenirdi. 

Evde balo düzenlemek için geniş bir 
salon, ayrıca tuvalet ve istirahatin 
yanı sıra büfe için uygun birkaç oda 
bulunmalıydı. Dansa genellikle ak­
şam saat on ile on buçuk raddelerin­
de başlanırdı. Aileden olan gençler 
ve daveti yapanlar ön ayak olarak 

du. Aileler arasında ahbap ve aşina öncelikle saygın misafirleri dansa 
yüzlerin toplandığı ortamlara, o davet ederlerdi. Davetliler içinde ka-

günkü adıyla "rakslı müsamerelere dın sayısı çok erkek sayısı az olursa, 
hususi balo deniyordu. Hasılatı bir kavalyeler olanaklar ölçüsünde dan-
hayır müessesesine bağışlanmak sa kalkmamış kadınları dansa davet 

Balolar ayrıca maskeli ve maskesiz 

olarak ikiye ayrılırdı. Maskeli balo­
lar genellikle "karnaval" diye bilinen 

,gayrimüslimlerin özel günlerinde ya 

da yılbaşılarda söz konusu olurdu. 
Genellikle balolarda katılımcıların 
yüzü açık olurdu. Bu balolarda kibar 

hanımlar yekdiğerine nispet yapar­
casına süse ve cazibeye önem verir­
ler, balolar bir tür zarafet ve tuvalet 

"meşherine. sergisine dönerdi. Var­
lıklı kesim her balo için ayrı bir tu­
valet giyerdi. Anık balolardaki giyim 
kuşam da değişmişti. Eski zamanlara 
özgü uzun etekli, ağır ipekli tuvalet­
lerin modası geçmişti. Daha sade ve 

zarif giyim kuşam hakim olmuştu. 
"Yeni hayat"la her şey degiştigi gibi 

danslar da dönüşüme ugramıştı; ar­

ıık dünün vals, polka, mazurka, me­
nuet gibi dansları rafa kalkmış, yerini 
fokstrot, çarliston, black bonom türü 
temposu yüksek danslar almıştı. Ama 
yine de resmi balolarda vals ve tango 
geçer akçeydi. 

Dans adabı da büyük ölçüde değiş­
mişti. Eski adet, çalınacak müziğin 
daha balo başlamadan önce matbu 
karnelere basılı bir biçimde davetli­
lere dağıtımı şeklinde gerçekleşirdi. 
Kavalyeler bu karnelere göre dam-

üzere düzenlenen paralı dans top- etmeye dikkat ederlerdi. Bu, "adab-ı ları sırasıyla angaje eder ve her iki 

lantıları ıse umumi baloydu. Hükü- muaşeret" gcregiydi. taraf karnelerine isimleri yazarlardı. 



Artık bu tür külfetlere gerek kalma­
mıştı. Cazbant çalmaya başlar başla­

maz erkek tanıdığı her kadını dansa 
davet edebiliyordu. Dans eden kadı­

nın dikkati üzerıne çekmek ıçin kırı­
lıp dökülmesi, kavalye ile konuşması, 
etrafına bakıp gülmesi, müziğe başıy­
la tempo tutması kabalık addedilirdi. 

Her dansın ardından kavalyenin da­
mını büfeye götürüp ikramda bulun­

ması, büfe ertesi kendisine refakat 
ederek ailesinin yanına götürmesi 

adettendi. Dam akrabadan ya da ta­
nıdık bir aileye mensup ise kavalye 

onunla salonda gezip dolaşabilirdi. 

Son olarak bir de kır balosu vardı. 

Kır baloları, yazın sayfiye bahçele­
rinde, parklarda tertip olunurdu. Tu­
valet ve etiket itibariyle kış baloları 
kadar şaşaalı olmasa da eğlenceli ve 
hoş vakit geçirilen ortamlar yaratır­
lardı. 

Cumhuriyet'in ilk yıllarının baloları 

ünlüydü. Bu baloları devlet kadar, 
sivil toplum kuruluşları. dernekler," 

yayınevleri ve sefaretler veriyorlar­

dı. Derneklerin balolarında devlet 
ricali başköşeyi işgal ediyordu. Balo­
ların dönem için ne denli önem arz 

ettiği Milli Mecmua'nın sayfaların­
dan izlenebiliyordu. 

Bir balonun hazırlanışında sarf edi­
len çabayı yine aynı derginin say­

falarında bulmak mümkündü. Tabii 
baloya gelecekler kadar tertip he­
yetinde yer alanlar da aynı oranda 
önemliydi. Milli Mecmua'nın kendi 
balosuyla ilgili satırları şöyleydi:" 

Pek yakında mecmuamız namına 

bir balo tertip edilecektir. Şim-

lil Nimetullah. Mehmed Ferid, 

Yusuf Şerif. Necmeddin Siidık, 
Mustafa Şekib ve HilaH Ahmer 
katib-i umumisi Celal Sahir, ls­
ıanbul Polis Müdür Muavini Ha­

san Reşid. Alman Sefarethanesi 
baştercümanı Hasan Beyefendi­
lerle sair güzide şahsiyetlerden 

teşekkül etmektedir. Muhterem 

Geçen perşembe günü Türk Oca­
gı tarafından Tarabya Summer 
Palas'ta bir balo tertip edilmiş­

ti. Gece saat zı.3o'da Şirket-i 
Hayriye'nin 71 numerolu vapu­

ru Köprü Boğaziçi iskelesinden 
elektrik lambalarıyla donanmış 
bir halde baloya iştirak edecek­
leri hamil olarak hareket etti. 

lııtanbul 'd a  1927 yıl ında b ir  yanda İ6tikla l  Caddeöi adını  

a lacak olan Cadde-i Kebir'de cazbant i�itil irken öte 

yanda, Ayazpa�a 'da Ludwig v a n  Beethoven ça lınıyordu . 

3 2  ya�ı ndaki ü n lü piyaniöt Wilhelm KempUb. lötanbul  

ekô. birine bir müzik ziyateti çekmi�ti. D ü n ü n  Oöm anlı  

payitahtında, öeÇkin zevatın kulağı Cum huriyet'Le b irlikte 

yava� yava� at.atranga tın ı lara a�ina oluyordu. 

karilerimizin bu haberi mem­
nuniyetle karşılayacaklarından 
eminiz. 

Yukarıdaki listede yer alan isimler 

bir balonun örgütlenişinde ne denli 
kapsamlı bir katılımın olduğunu gös­
teriyordu. 

ikinci örnek Türk Ocağı balosuydu. 
1895'te Orienı Express adlı ünlü Pa­

ris-lstanbul tren seferlerinin işlet­
meciliğini yapan Compagnie lnıerna­

tionale des Wagons-Lits adlı Belçika­
lı şirket, bu trenlerle lsıanbul 'a gelen 

yabancı misafirlerin konaklaması 
için o dönemde şehrin en önemli 
noktalarından biri olan Beyoğlu'nda 

Pera Palas Hotel'i yaptırmıştı. Aynı 
şirket 1893 yılında Tarabya'da, Pera 

Vapurda bulunan cazbant takı­

mı muhtelif parçalar çalıyordu. 
Dans edile edile Boğaz'a doğru 

bir mehtap tenezzühü lgezintisil 
yapıldı. Sonra Tarabya iskelesine 

muvasalat edildi. Vapurda Antal­
ya mebusu Hamdullah Subhi Bey 

ve bazı maruf şahsiyetler bulunu­

yordu. 

Summer Palas'ın salonları ve 
bahçesi elektrikle tenvir edilmiş­
ti. Gerek dahilde ve gerek bahçe­

de bulunan cazbantlar mütema­
diyen çalıyor, çiftleri büyük bir 

zevkle dans ettiriyordu. Yorulan­
lar dondurma ve sair meşrubat 
almak suretiyle yorgunluklarını 
gideriyorlar, tekrar çiftler arası­
na karışıyorlardı. 

diden hazırlığına başladığımız Palas'ın yazlık kısmı sayılabilecek 
balomuzun tertip heyeti riyase­

lini Darülfünun Emini Nureddin 
Ali Bey deruhte buyurmuşlardır. 
Heyet mecmuamızın daimi tahrir 

heyetiyle Müşir Kiızım Paşa'nın 
kerimeleri Nazire, Salih Paşa'nın 
kerimeleri Muhsine Salih, Dok-

başka bir otel daha açmıştı. Bu ote­
lin ismi Summer Palace'tı. işte Türk 
Ocagı'nın 19z6'nın yaz aylarında 
düzenlediği balo bu otelde gerçek­

leşmişti. Türk Ocağı dönemin aydın 
kesimini bünyesinde barındıran ünlü 
bir dernekti. Meşrutiyet yı 1 larında 

tor Safiye Sami, Nakiye, Nezihe mill iyetçilik anlayışını Türkiye' ye ge-
Muhiddin, Halide Nusret, Esma 
Zafer. Nebahat, Maılube Ömer 

Hanımefendiler ve Darülfünun 
müderrislerinden Köprülüzade 
Mehmed Fuad. Ali Macid, Ha-

tiren temel kuruluşlarından biriydi. 
Ancak, aynı zamanda asri değerlere 

sahip çıkıyordu. Baloyla ilgili haber 
Milli Mecmua'nın sütunlarında şu 
şekilde yer alıyordu:'' 

Artık sabah olmak üzere idi. Ka­

merle beraber mahmurlaşan 
gözler yeni bir ışıkla karşılaşmak 
üzere idi. Yavaş yavaş elektrik 
lambaları söndürüldü ve dans 
aşıkları bu yeni serpilen ziya al­
tında son oyunlarını oynadılar. 

Dört buçukta vapur Tarabya'dan 
hareket etli. Sarayburnu önleri­

ne gelinceye kadar çiftler dansa 

devam ve son kudretlerini sarf 
etliler. 
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Wilhelm 

Kempff. 

Alman 

sefaretinde 

1.ı. yaşındaki 

ünJü piyanist 

Wilhclm 

Kempff, istanbul 

eki birine 

müılk ılyafel'I 

çekmişti. 

nin o günlerdeki karşılığı "hayat-ı helm Kempffıi." Mılli Mecmua bu 

kibiiriine· ıdi. Baloların müdavimle- konser/baloyu şu satırlarla okurları-

rıne "hayat-ı kibiiriinemızin mensup­

ları" deniyordu. Nıteki m  Mart 194'te 

Pera Palas'taki "Şark Mahfili" balo­

suna lstanbul "hayaı-ı kibilriine"sıne 

mensup Leyla Ragıp Hanımefendi, 

Gülseren Raıf Hanımefendı, Nilüfer 

ismet Hanımefendi ve Nesrin Raif 

Hanımefendi de katılmıştı. lstanbul 

sosyeıesıne mensup her dört hanı­

mefendınln resimleri Sü6 dergisinin 

29 Marı 1924 tarihli sayısının kapağı­

nı süslüyordu.• 

ALMAN SEFARETİ VE 

WILHELM KEMPFF 

Cumhuriyet balolarının en şaşaalı 

olanlarını sefaretler düzenliyordu. 

Bu baloların bir örneğine Mlllı Mec­

mua sayfalarında yer veriyordu. 

Gümüşsuyu'nda, Alman sefaretha-

Artık güneş oldukça yükselmış nesinin salonlarında verilen balo-

bir halde bulunuyor. altın ışık- !arın şanı dillere destandı. lngilizler 

!arını bu yorgun kafileye katre ve Fransızlar, Cihan Harbi'nde karşı 

katre ıçlrıyordu. safta yer aldıkları içın Cumhurıyet'le 

barışmış sayılmazlardı. Balo konu-

Turk Ocagı'nı pek nadir tesadüf sunda onlar geri planda kalıyorlar-

edllen nezih ve samimi bır gece dı. Alman sefaretindeki balolar kımı 

yaşattığından dolayı takdır ve 

tebrık ederiz. 

Balolar sayesinde lstanbuJ'da yenı 

bir sosyete oluşuyordu. Balolar "mil· 

il burjuvazi"nın sosyal hayatının bir 

parçasına dönüşmüştü. Günümüzde 

kullanılan "cemiyet hayatı" tabiri-

kez bir konserle bırleşıiril iyordu. 

Almanya'dan gelen ünlü virtüözlerin 

eşlığınde klasik müzik bu baloların 

özelliğiydi. Milli Mecmua'nın sözünü 

ettiği balo işte bu konser-balolardan 

birisıydl. Adı "Beethoven Gecesi"ydi. 

Misafir sanatçı ise sonraları dünya 

çapında bir piyanist olacak olan Vil-

na naklediyordu: 

Beethoven Gecesi olmak üzere 

Alman sefareti binasının geniş 

ve muazzam salonlarında şuba­

tın yedinci pazartesi günü akşamı 

tertip edilen konser ve baloya ls­

tanbul'daki sefarethaneler erkanı 

ile Cumhuriyet hükümetimizin 

bazı şahsiyetleri iştirak etmişler­

di. Dokuzdan itibaren otomobiller 

sefarethane binası önünde sıra­

Janmaga ve daveılilerı indirmege 

başladılar. Hemen yirmi dakika 

devam eden bu hareket ona doğ­

ru nihayetlendi. Salonlarda şık ve 

zarif tuvaletlerle mevsimin müs­

tesna bir buketi halinde dolaşan 

sevimli, cazip kadınlar, muhtelif 

tıpler dikkati celb ediyordu. Sefir 

cenaplarıyla muhterem Madam 

Nadoleni baloya iştırak edenleri 

samımı bir surette istikbal ettiler. 

Saat onda konsere başlandı. 

Profesör Vılhelm Kempff bütün 

kudretını göstererek Beethoven 

layemütlugunu lölmezliğınil bir 

kere daha hatırlattı. 

ı. Mehtap isimli piyano sonatı. Üç 

muhtelıf kısmıyla tam bır şekılde 

çalınmıştır. Bu sonat Beethoven'in 

neticesiz kalan bir aşkının sesidir 

ki Viyana'da sevdiği bir Macar kı­

zına ithaf en yazılmıştır. 

2. Beethoven'ın meşhur Türk 

Marşı -kendi eseridir- üzerine 

yazdığı tenevvü"ler lçeşiılemelerl 

en mükemmel bir şekilde ifade 

edildi. Bu eserin esas fikri Türk 

melodilerini kullandığı bir Jahndır 

lmelodidirl. Beethoven'ın Türkler­

le alakadar olduğunu gösteren bu 

hatıra bılhassa ehemmiyeti haız­
dir. 

J. Do Maıör sonatı. Üç kısmıyla 

yine tam bir şekilde dinletıldı. 

Bilahare büfe kısmı açıldı ve dans 

başladı. Cazbandın neşeler yag­

dıran ahengi içinde dans eden 

çiftler müstesna bir samimiyetle 

ejllendıler. 



Gönül, tertip eclılen dansların 

daima böyle nezıh ve samımı 

olmasını ne kadar arıu eder. lkı 

buçukta salonlar ıenhalaşmaga 

ve herkes otomobıline bınerek 

avdete başladı Ufak pamuk zer­

relerı halınde uçuşan karlar bu 

neşeli insanlara yeni bir sahne 

yaşatıyor ve kaldırımların inhi-

olnıon.u "ı.t saaı dans", Rt41mıı Gaıır�, sene ı, sayı 2.4. 
16 Şubat l}.40, s.}. 
NC(dcı lbrıhim "lcıimai halalarımız Sııde 
dans·, Mlllf Mr.emva, sene 4, sayı 70, ı 

Tevinievı.d 19z6. s ıııc; 
"Musıkı, dnns ve zevki Avnıpa'yı İ5ti1ay<ı 
oo,ıayan yenı bır medenlyeı" Rfo.tım/ı AY. cih 
., sayı ı. Ntsan 1917, s.. 18-19 
"Sir1 hastalık Jıbi butün dunyaya yayılan 
ve her tarafla oyn.ınan yenı dans- Şımdı 
büıun dunya bu dansı oynamakla meuur. 
St'uımlı Ay, sene ). sayı 4. Hımrım 1926, s 
ıı u. "Amerıkalılar, çtırh�tonu oynamayan 
kımse hayatında dıınc; eımcmış addedilebillr 
diyorlar Çıırlısıon foksırouan. haıta şlmdiye 
kadıır ııynarınn danslardan farklıdır Ufıık hır 
t;ıhmc ıhuyaç vardır. Suratla adımlar mıh 
olunmuşıur. Bu adımlara bak.ırak evınızde 
ttcrUbesıni yı:ıpııbılın:ınız Yalnız çarllstoo 
başlayınca ısocal locelel etmemelldlr Musıkısi 
ı� k.endısınc mahsustur. Musıkımn ahengınc 
adımları uydurmak kol•ydır Şımdı burun 
dans salonlarında, balolarda, barlarda ve 
ftlence mallal1erındc hcrtttın oynadı�ı bu 
yem oyunu ötn!nınıı. • 
Cemal Zckı. "Tıbbi Müsihabe. Çarhsıon 

� K.'ldın". Türk KadınJolu. sayı ll. ı; 

nalı ldüzensizl taşlarına birer ef­

sane şeklide düşüyor. daıma dü­

şüyordu . Alman sefarethanesini 

hazırüna yaşanıgı bu müstesna 

gece dolayısıyla büıün samımıye­

ıimızle alkışlar ve tebrik ederız. 

lstanbu l'da 1927 yı lında bir yanda 

istiklal Caddesi adını alacak olan 

Tcp-ınısanı 19-�. s. ı 
"Yırmincı asnn çıliın ve lıüyuk ıpıılası Dans 
etmek!. ·. Rraımlı Gaı:tıt, S<'nc l. sayı ı.t. 
16 Şubıtı ıwo. s ı 
1ımd ıkı ınsanlar .. BOy� bl$1ar Böyle devam 
eder BOyle biter", fdan!\L Rraımlı Gnztıt, 
sene ı. sayı 67. 13 Kiinunucwcl ıwo. s. J. 
"Züı>peln-ın dcrvışhgı Dans!", flıalmll r.autr, 
Sl.'ne ı, sayı 4 ı6 Şubaı ı�o. ı s 
"Ankara'dan met:ıup Ankııra'dn 'malarya' 
�ne 'dans tıasıahtı-. �lık Mttmua, Sifi 
ıı. M11n 1927, s 8 9  

ıo /loca,uz Dona Haaıl ôgrtnlllr? • Tan110 Va/.s 
lltzltaayon fValtıt htıılıaılanl Van Sttp 
/Ont Sıtpl. PQ.6110-dubl (Paa.so doublt/· lok.s· 
ıroı flox·Tror/. Skotııı, t:aparı.yol /Sctıoıılalı 
l:6poıınole/, Sımı /Shımmy/, MOıemmı· llasnn 
Rıısko, lsıanbul, Vaıan Mıul)lın�ı. Tcvıı yeri 
SudJ KOıOphanesl, ro kuruş 
'Dans adabı", Rl'.sımll A,y, cilt 4, sayı ı, Marı 
19l7, S t6 17 

ıı "Edalı dans etmek ısıer mısınız?". Rt4'mll A,y, 
cılt ı. sayı 7, Atusıos ıw. s. ıo-ıı. 

J} A(�ın) Raık. "Salon Hayau Balo envaı, 
mernsımı" Ttırk Hayatı, sayı a6, ıs Man 19ı6, 
s ;·6 

14 "Kadın 8ırlıti balosu·. M•lll Mttmua. Cilt 7, 
yıl 4, sayı 8o, ıs Şut:ıaı 1917, s. 1}00. "Şubaıın 

BİR MUHABBET KUŞU 
POSTMODERN GÖSTERGELER IŞICINDA 
ZEKi MOREN 

Cadde-i Kebir'de cazbant lşiıı lirken 

öte yanda, Ayazpaşa'da Ludwıg van 

Beeıhoven çal ınıyordu. Jı yaşındakı 

piyanist Wilhelm Kempff. lstanbul 

ekabirine bır müzik ziyafeıı çekmişti. 

Dünün Osmanlı payitahtında. seçkin 

zevatın kulağı Cumhuriyet'le birlikte 

yavaş yavaş alafranga tınılara aşına 

oluyordu. 

OçünCü peflembc gUnO akşamı ıc.dın Bırhtı 
ıarafından Tokatlıyan salonlannda bir balo 

ıcnıp edılmıştl On sulannda lstanbul'un 
muhtelif semllerınden baloya !Ştlrak edenler 
gelmeye başladılar Muhteıır cemlyeılcrc 
mensup yüzlcrct kadın ve erkek buyuk bır 
� ıçınde bu milsıesna gccCYl yaJa<hlar .. 
Dans eıııler, etlcndık-r 
Oçoncü kolordu kumandanı ŞOkril Naıh 
Pa$<1'nın iştırak euiıı bu bak> \'Ok ncııh 
ve samımı bur surette, yıizlerdc dalma 
mütebessim inhınalar lgulumsemetttl 
yaratarak devam cm Kadın Birlifı'nı bu 
muvaffakıyet numunesi olan bu et]cncc 
gecesi dolayısıyla ıakdır, ıdmk eder ve 
kadınlık Aleminde mıllet ve memlekete nııfı' 
ıeşebbihler başınd.ı görmek dl1er11� • 

ıs "Mecmuamııın balosu". Millı Mecmua. cıh 8, 
yıl "· sayı 91, ı A�sıos 19Z], s 1476 

16 "Tork Ocagı Balosu·, Mılll Mttmua. cııı 6 yıl 
}. sayı 6-4. ı Tt.'mmuz 19ı6. s. 1044. 

17 SW. sayı 42, 19 Mart 1}40, kapak rcsmı "Pt>ra 
Palas'ta �rit matıfılı' balosunda pülmCış 
hayaı-ı kt'birinemızın bınnd kadrden btr � 
f'ldızı -

ıB M.M "Alman sefaretinde muhı� bır 
gcu·. Mll/ı Mecmua, ah 7. yıl 4 sayt 8o. ıs 
Şubat 19.Q. S. IJOO. 

Türkiye tarihinin en sevilen sanatçılarından Zeki Müren'in sanat yaşamının in­

celendigi bu kitapta, cinsiyet kuramları, postmodern kavramlar ve semiyolojik 

okumaların besledigi teorik içerige eşlik etmek üzere, Müren'in radyo, plak ve 

gazino solistligi gibi farklı dönemlerini  kapsayan icra ve repertuvar analizle­

rine de i htiyaç duyuldu. Bu amaçla, Zeki Müren'in söylemlerini ve toplumsal 

bir figür olarak varlıgını, müzikal kimligini ve sosyokültürel alanda temsiliyetini 

açıklamak üzere alternatif bir monobiyografi modeli oluşturuldu. Yazılı, görsel 

ve işitsel kaynak incelemeleri, süreli yayınlardaki taramalar ve derinlemesine 

görüşmeler aracılıgıyla dönemin koşulları degerlendirildi, sosyoloji, felsefe, ta­

rih ve kültür teorilerinin müzikolojik saha ile baglamlandıgı, geliştirilmeye açık 

bir yol haritası çizildi. 

Türkiye'de hemen herkesin hakkında fikir sahibi oldugu bir sanatçı olan Zeki 

Müren'in müzikal ··temsil"ini yorumlayan Bir Muhabbet Kuşu, kuramsal çerçe­

vesiyle akademisyenlere hitap ettigi kadar, müzikseverlerin de ilgisini çekecek 

bir çalışma . . .  

1 1 
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YAŞAMI VE MÜZİGİ ANLAMLI KILAN 
AYDINLIK YÜZLÜ BİR HOCA 

ŞEF�KA ŞEHVAR 
BEŞIROGLU'NUN ARDINDAN 
NAMIK SİNAN TURAN 

2 6  Mayıö 2 0 1 7  günü yitirdiği m iz Prot. Şetika Şehvar Be�iroğlu. m üziko/.oji 

öahaöın daki akademik katkılarının yanı öıra kan u n  ve çeng icracıl ığıyla da 

öon dönemde iz b ırakmı� değerli bir iöimdi .  Doötları ve öğrencilerin in  deyi�iy/e 

Şehvar Hoca. doöt ca nl ıö ı  ve güçlü ki�iliği. etkileyici tevazuuyla çevreö inde 

öevgi ve öaygı uyandıran bir akadem iöyendi. Ölü m ü n ü n  akademide ve öOnat 

çevreleri nde derin bir üz üntü yaratmaöt. uzun yı l lar öğrenci yeti�tirdiği İTÜ 'de 

gerçek/e�tirilen meraöimde ve Te�vikiye Cam ii 'ndeki törende b üyük bir kalabal ığ ın 

on u öon yolcu luğuna uğurl a m aöı ya�amı  b oyu nca çevreöinde b ıraktığı izler 

dü�ünüldüğün de doötlarını �a�ırtmadı. 

2 Eklm 1965 tarihinde lstanbul'da 
do!lan Şefika Şehvar Beşiroglu, 1986 
yılında lstanbul Teknik Üniversitesi 
Türk Musikisi Devlet Konservatua­
rı Çalgı E!litim Bölümti'nden mezun 
oldu. Buradakl C!lJtım sırasında Pror. 
Erol Deran gibi de!lerli üstatların 
ö!lrencisi olmuş ve 1986-1989 yılları 
arasında lstanbul Senfoni Orkestra­
sı arp sanatçılarından U!lunan Ak-

UUll\11 
11111 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 111111111 

./', 
--

sel ile arp çalışmıştı. Bu tekni!li ka­
nun sazına uyguladığı gibi, arpı Türk 
musikisi icrasında kullandı. Çok genç 
yaşlarından itibaren önemli müzik 
topluluklarında, yine çok değerli us­
talarla aynı sahneyi paylaştı. Klasik 
kemençe sanatçısı Ihsan Özgen, ney 
sanatçısı Arif Erdebil ile konserler 
verdi, televizyon programlarına ka­
tıldı. Bu dönemde Ihsan Özer'in yö­
netti!li Okul Orkestrası'nda arp çaldı. 
Yine aynı yıl larda Ihsan Özgen ve Fı­
rat Kızıltu!l. Lale Akay, Berrak Acar, 
Necip Gülses, Esma Öıcan ile bir dizi 
konser çalışması yaptı. 

Beşiro!llu sanatsal faaliyetlerinin ya­
nında akademik olarak müzik üzerine 
çalışmayı sürdürdü. lstanbul Teknik 
Üniversitesi'nde 1988 yılında yüksek 
lisansını "Seklı Parmak Kanun Etüd 
ve Alıştırmaları" isimli tez konusu 
üzerine hazırladı. Sanatta yeterlilık 
çalışmasını yine aynı kurumda 1994 
yılında " i l i .  Selim Döneminin Müzik 
ve Müzisyenler Açısından incelen-

Bakanlığı Devlet Türk Müzi!li Toplu­
luğu üyeleri arasında yer aldı. Sanat 
yönetmenligini üstat Necdet Yaşarın 
yapugı toplulukta her biri Türk mu­
siklsinde ayrı bir değeri ifade eden 
Alaeddin Yavaşça, Ihsan Özgen. Bekir 
Sıdkı Sezgın. Çinuçcn Tanrı korur gibi 
isimlerle çalışma ayrıcalığına erişti. 
Akademik hayatı boyunca müzikoloji 
sahasında toplumsal cinsiyet çalış­
malarının öncü isimlerden biri olan 
Beşiroglu. 1991 yılında "Lale Hanımlar 
Toplulugu"nu kurup günümüze kadar 
çeşitli konserler verdi. Toplulugun 
Osmanlı ve Cumhuriyet dönemi kadın 
bestekarların eserlerinden oluşan 
repertuvarı genç kuşaklara bu mira­
sın aktarımında pay sahibiydi. Kadın 
Eserleri Kütüphanesi'nin açılışında 
olduğu gibi, kadın dayanışması ge­
rektiren her durumda müzigin birleş­
tiriciliğini öne çıkaran Beşiroğlu'nun 
çalışmaları müzikolojide cinsıyet ve 
kadın konusunda ayrı bir başlık olu­
şumuna imkan sagladı. 

mesi" başlıklı teziyle tamamladı. Türkiye'de müzikolojinin dünyaya 
1987-1988 yılları arasında Kültür açılmasında önemli payı bulunan Şeh-



var Beşiroğlu, akademı� ve sanaısal 
çalışmalarını yurtdışında da surdur­
dü. 1993'ten bu yana Amerika Bırleşik 
Devieıleri'nin Bosıon şehrındc bulu­
nan New England Konscrvatuarı 'nın 
davetlisi olarak her yıl muzıkoloji 
bölümünde Osmanlı ve Turk Musiki­
si hakkında seminerler verdi. Eurasia 
Ensemble ile konserler düzenledi. 
1995 yılından berı çalışmalarını sür­
dürdüğü, Yunanıstan'dan değerli 
müzisyenlerin yer aldığı Romeiko 
Ensemble ıopiuluğuyia 1996 yılında 
Nashvilie Parthenon, Princeton Üni­
versitesi, New York Hunter Coila­
ge, Bosıon Meliotis Center'da "Part­
henon to lstanbul" başlıklı bir dizi 
konser verdiği gibi. bu proje 1999 yı­
lında CD olarak yayınlandı. 1995'ten 
itibaren Harvard Üniversitesi Depart­
ment of Middle East Studies, Berk­
lee Coilage of Music, 1 talya Bologna 
Üniversitesi gibi önemli kurumlarda­
ki Osmanlı ve Türk Musikisi konulu 
seminerleri ilgiyle karşılandı. 1999 
yılında Murat Aydemir, Hüseyin Tun­
cel, Salih Bilgin ve Cengiz Onural ile 
kurdukları Cantemir Ensemble ile ilk 
konserlerini Borusan Kültür ve Sa­
nat Merkezi'nde verip, 2000 yılında 
aynı grupla Yapı Kredi Kültür ve Sa­
nat Yayınları tarafından Prof. Yalçın 
Tura'nın çevirisi ile yayımlanan ICan­
tenıiro�/u Cdvar için iki CD kaydet­
mesi bu zamana kadar ihmal edilmiş 
bir konuya dikkat çekmek açısından 
uyarıcı oldu. Nitekim bundan sonraki 
süreçte Cantemir ve müziği üzerine 
konser ve kayıtlarda gözle görülür bir 
artış yaşandı. Beşiroğlu'nun bu ko­
nuda verdiği konferanslar ve yaptığı 
yayınlar konunun aydınlanması açı­
sından önem taşır. 

Society-ızth Annual Conference'tı. 
Daha sonra çeşitli ülkelerdeki sem­
pozyumlarda (MESA. SEM, AMIS, ME­
HAT vb.) Osmanlı-Türk Müziği tarihi, 
çalgıları ve icrası üzerine tebliğler 
verdi. Konferans ve kongrelerin öte­
sinde 1999 yılında Amerika'da Har­

vard Üniversitesi, Center for Middle 
East Studies bölümü ve New Eng-

land Konservatuarı müzikoloji ve 
müzik tarihi bölümlerinde "Visıting 
Scholar' olarak bulunduğu dönem· 
de çalışma alanıyla ılgilı disiplinler 
arası bir bakış açısı edindi. Harvard 

Üııiversitesi'nde Prof. Dr. Cemal Ka· 
fadar ile doktora sonrasında yapugı 
"Osmanlı İmparatorluğu'nun Kuru· 
luş Dönemi ve Fatih Dönemine Ka­
dar Müzik Yaşantısı' adlı çalışması 
bu dönemin ürünüdür. Böylelikle 

önemli merkezlerindeki konservatu­
arlarda misafir öğretim üyesi olarak 
verdiği dersler ve seminerler Türk 
musikisinin buralarda eğilim prog­
ramlarında yer alması açısından da 
değerli sonuçlar doğurdu. 

Beşiroğlu 19B6 yılından bu yana 
lstanbul Teknik Üniversitesi Türk 

Musikisi Devlet Konservatuarı Çal­
gı Bölümü· nde öğretim üyesi ola­
rak görev yaptı. 2001-2014 yılları 
arasında bir yandan İTÜ Müzikoloji 
Bölümü'nde bölüm başkanlığı gö­
revını stirdürürken. 2017 yılına ka­
dar müzikoloji. tarihsel müzikoloji, 
etnomüzikoloji, sistematik müzikolo­
ji, Türk müzikolojisi. organoloji alan­
larında çeşitli dersler verdi. 

Şehvar Beşiroğlu. müzikal etkinlikle- organoloji gibi uzmanı olduğu bir Şehvar Beşiroğlu, müzik üzerine 
rini sürdürürken, akademik kimliğini 
de geliştirme yolunda ciddi adımlar 
anı. Katıldığı uluslararası sempoz­
yum ve kongrelerde Türkiye'deki 
araştırmalarının sonuçlarını yaban· 
cı meslektaşlarıyla paylaştı ve bu 
konuda ortak çalışmalar gerçekleş­
tirdi. Yurtdışında katıldığı ilk sem­
pozyum. "A Modern Performance 
Version Of the Ottoman ÇCNIC" isimli 
tebliğiyle. 1995 yılında Amerika Bir· 
leşik Devletleri'nin Amherst şeh-

sahanın yanında tarihsel malzeme 
üzerinde de çalışabilecek. tarih di· 
siplininden müzikoloji sahasında ya· 
rarlanabilecek bir deneyim kazandı. 
Bununla birlikte. eğitimci yönünün 
gelişmesinde de yurtdışı deneyimleri 
önemli katkılar sağladı. New England 
Konscrvatuarı'nda müıik tarihi pro­
fesörü Dr. Robert Labaree ile Türk 
Musikisi dersleri verdi. Uluslararası 
etkinlikleri Batı Avrupa ve Amerika 
ile sınırlı kalmadı; Kahire, Şam ve 

önemli çalışmalar ortaya koyan ku· 
rumsal oluşumlara verdiği katkıyla 
da tanınıyordu. 1999 yılında ITO 
Sosyal Bilimler Enstitüsü' ne bağlı 
olarak kurulan Dr. Erol Üçer Müzik 
ileri Araştırmalar Merkezi programı· 
nın kurucuları arasında yer alıp. 2012 
yılından itibaren bu merkezin mü­
dürlüğünü üstlendi ve bu kurumun 
Sosyal Bilimler Enstitüsü'ne bağlı 
lisansüstü programlarında ve anabi· 
lim dalı başkanlığı ve koordinatör· 

rinde düzenlenen Historical Harp Beyrut gibi Arap müzik kül türünün lüğünü yaptığı Müzikoloji ve Müzik 
81 
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Teorisi doktora programında, Müzi- turdu. Sağlıgının son derece olumsuz lir. Türk ve Batı müziği çevrelerin-
kolojı, Eınomüzikoloji ve Organoloji koşullarda seyrettiği bir dönemde de süregıden anlamsız çekişme ve 
alanlarında çeşitli dersler verdi. Bu 
görevlerinin yanı sıra ıooS-2013 yıl­
ları arasında İTÜ Türk Müziği Devlet 
Konservatuarı müdür yardımcılığını 
üstlendi. 1997 yılında doçent unva­
nını alıp, 2005 yılında profesörlüğe 
yükseltildi. 

Şehvar Beşiroğlu, çocuk yaşlardan 
itibaren aldığı iyi eğitimin ve son 
derece başarılı biçimde oluşturdu­
gu sosyal çevresinin de bir sonucu 
olarak Türkiye'de müzikoloji saha­
sında Müzik ileri Araştırmalar Mer­
kezi (MIAM) gibi uluslararası saygın 

bile yöne ttiğl doktora tezlerinin iz­
lemelerini ve sınavlarını ciddiyetle 
yürütmesini bu süreçte kendisiyle 
ışbirlığı yapmış bir dostu olarak saygı 
duyulası, hayranlık verici bir durum 
olarak değerlendirebilirim. 

hıyerarşi arayışına asla itibar et­
medi. Kendi kişisel deneyiminde 
Doğu'nun ve Batı'nın müzık gelenek­
lerini hiçbir kompleks hissetmek­
sizin toplayabıldi. Şehvar Hoca ile 
Dede Efendi'nln Mevlevı ayinlerini 
konuşabildiğiniz kadar Wagner'in 

Şehvar Hoca'yı özel kılan bir başka Ring'indeki müzikal ifade üzerine de 
yönü ise ögrcncileriyle ilişkileridir. derin tartışmalar yapabilirdiniz. Bu 
Daima müşfik, sıcak ve paylaşımcı 
bir anlayış üzerine kurduğu hocalık 
kimliği asla kibre dönüşmeyen bir 
mesafeyi de içermekteydi. Şehvar 
Hoca için ders sınıfla sınırlı değil­
di. Özellikle son yıllarda ortaklaşa 
yaptığımız müzik tarihi derslerinde 
kimı zaman Topkapı Sarayı'nda Ali 
Ufki'nin izini sürmüş, kimi zaman 
Mevlevihanc'de Şeyh Galib'in, Ab­
dülbaki Nasır Dede'nin ya da lsmail 
Dede Efendi'nin bıraktığı seslerin 
peşinde yolculuk etmişizdir. Bu ders­
lerde Şehvar'ın vizyonunun etkisi 
büyüktür. Bir defasında "Ben tarih­
çiyim sen müzikolog. Bu çocuklar i l i .  
Selim dönemini bu kadar ayrıntılı 
bilecekler de ne olacak?" dediğimde 
"Dönemin ruhunu bilmeden, o hava­
yı solumadan bu eserler başka türlü 
nasıl anlaşılabilir, icrası mümkün 
olabilir mi?" şeklinde yanıt vermişti. 
Son dönemde ise özellikle lisansüstü 
eğilimde tarih yazıcılığı ve müzik ta­
rihine etkisi üzerıne bir dersin nasıl 
yapılabileceği konusunda tartışmak­
taydık. Yaşamının her safhasında 
tarihe ilgısı olan Beşıroglu, özellikle 
Osmanlı kültürünün önemli başlıkla­
rından birini oluşturan tasavvufa de­
rin bir ilgi beslemekteydi. Mevlevilik 
onun içsel yolculuğunda benzersiz 
bir yere sahipti. 

durum yönettiği doktora tezlerin­
de, öğrencilerine verdiği konular­
daki çeşitlilikte açıkça görülür. ih­
mal edilmiş birçok mesele, müzikal 
portre ya da süreç onun ligi alanına 
girer. Özellikle kadın ve toplum­
sal cinsiyet meselesini Türkiye'de 
müzikolojinin kapsamı içine alması 
önemle üzerinde durulması gereken 
bir meseledir. Onun cesaretlendiri­
ci tavrı birçok genç müzikologun bu 
konuya eğilmesine öncülük etti. ıo17 
yılında Şeyma Ersoy Çak ile birlıkte 
editörlügünü yaptığı Kadın ue Mü­

zik isimli kitap bu konuda katkı sağ­
layıcı bir yapıt olarak ilgi gördü. Bu 
çalışma Türkiyc'de toplumsal cinsi­
yet araştırmalarında saygın bir yeri 
olan Prof. Dr. Fatmagül Berktay'a 
ithaf edildi. 

Başlıca uzmanlık alanları kanun, 
çeng, arp icracılığı ve öğretıciligi, 
müzikoloji, etnomüzikoloJI ve or­
ganoloji olan Beşıroğlu'nun son ça­
lışması, Şeyma Ersoy Çak ıle ortak 
imzalarını taşıyan ve Prof. Martin 
Stokes'urı yazc..lıgı önsö1. ile ıo17 Ma­
yıs'ında Tarih Vakfı Yurt Yayınları 
arasından yayımlanan Bır Muhab­
beı l<u�u-Poölmodem Gö6ter9eler 

l�ıgında Zeki Müren isimli kitabı 
oldu. Çak ve Beşiroğlu, bu çalışmada 
Türkiye'de popüler kültür alanında 

bir kurumun ses getiren projelere Şehvar Hoca'nın akademik çalış- yarım yüzyıl boyunca sarsılmaz bir 
imza atmasını sağladı. Azimle hat­
ta çoğu kez inatçılığa varan bir tut­
kuyla projeler üretmesi, çalışkanlığı 
ve çevresinde oluşturduğu enerjiyle 
bunları sonuçlandırması, özellikle 
gençlere fırsatlar sağlaması onun 
en dıkkat çekici yönleri arasındadır. 
Müzıkolojide genç kuşak araştırma­
cıların yetişmesinde, onların akade­
mik kariyerlerinde gerek doktora tez 
hocası olarak gerekse akademisyen 
duruşuyla önemli bir rol model oluş-

malan müzik-tarih ilişkisinin çeşitli 
boyutlarına işaret etmesi açısından 
önemlidir. il. Mehmed ve l l l .  Selim 
dönemleri gibi imparatorluk tarihi­
nin kültürel açıdan kırılma anlamına 
gelen iki devrine müzik üzerinden 
bakıyor, Canıemir ve Ali Ufki örne­
ğinde olduğu gibi sonraki süreçte 
portreler üzerinden Osmanlı müzi­
ğinin değişim sürecini ele alıyordu. 
Onun müziğe yaklaşımındaki geniş 
bakışı ve vizyonu derhal hissedi-

hükümranlık sürmüş olan, müziği ve 
yaşamı hakkında hemen herkesin bir 
fikir sahibi olduğu Zeki Müren'i post­
modern bir portre olarak ve toplum­
sal cinsiyet kavramı üzerinden ince­
liyorlar. Çalışmanın hareket noktası 
Şeyma Ersoy Çak'ın doktora tezine 
dayanıyor. Bununla birlıkte yepyeni 
bir bakış ve katkılarla bu defa ortak 
bir çalışmanın ürünü olarak Zeki Mü­
ren olgusu farklı bir kitap kapsamın­
da değerlendiriliyor. 



1950 yılında Şükrü Tunar'ın "Bır Mu­
habbet Kuşu" adlı eserıni okudugu 
plak ve yine aynı döneme rastlayan 
ilk radyo programıyla Türkıye'nin 
müzik yaşamının gündemıne yer­
leşen Zekı Mıiren hakkında sayısız 
röportaj, yazı. görsel ve işitsel mal­
zeme bulunmasına ragmen popüler 
nitelikli çalışmalar dışında üzerine 
yapılmış akademik eserler oldukça 
sınırlıydı. Martin Stokes'ın A�k Cum­

huriyeti adlı eserindeki Müren bahsi 
ve Türkiye üniversitelerinde özellik­
le "yıldız sanatçı" kavramı ışıgında 
Zeki Müren'i ele alan bir iki lisansüs­
tü çalışmanın ötesinde bu kapsamda 
bir çalışma yapılmamıştı. Söz konusu 
durum biraz da Türkiye'de akademik 
müzik çevrelerinin yaşamının önemli 
bir kısmını popüler müzigin üretimi­
ne adayan Müren'c karşı hissettiği 
üzeri kapalı ya da açık önyargı lı, hat­
ta küçükseyici tavrın bir sonucudur. 
Oysa yarım yüzyıla varan bir müzikal 
kariyer, toplumun geniş kesimi üze­
rinde elde edilen büyük popülerlik 
dünyanın her neresinde olursa olsun 
böyle bir karakter üzerine bilimsel 
çalışmalar yapılmasını gerektirir. Çak 
ve Beşiroğlu'nun çalışmasında tüm 
bu önyargıların aşılarak Müren'in 
radyo denen sihirli kutudan sesi 
ülkeye yayılan hünsa sesli genç bir 
hanendeden sanat güneşine giden 
kariyeri Türkiye'deki kültürel ve po­
litik kırılmalar eşliğinde işleniyor. 
Türkiye'de 195o'lerde başlayan libe­
ralleşmenin kültür kurumları ve mü­
zik yaşamı üzerindeki etkileri, top­
lumsal değişimin yarattığı yeni bir 
icracı ve performans anlayışının Zeki 
Müren örneğinde ne şekilde popüler 
müziğin gelişimini belirlediği post­
modernizm olgusu üzerinden tartış­
maya açılıyor. Yazarların "disiplin­
lerarası bir monobiyografi" olarak 
tanımladığı çalışma Osmanlı dönemi 
eğlence yaşamında çoğul cinsiyet 
temsillerinden yola çıkarak Türkiye 
modernleşmesinde müzik piyasasın­
da heteronormatif yapının biçimlen­
mesine göndermelerde bulunuyor. 
Böylelikle Zeki Müren fenomeninin 
Osmanlı kültüründeki tarihsel refe­
ranslarıyla sağlıklı bir ilişki kurulmuş 

olan Münir Nurettin Selçuk'un aksine 
Müren. 195o'li yıllarda başlayan yeni 
toplumsal ve siyasal gelişmelerin bir 
müzikal aktörü olarak inceleniyor. 

Bır Muhabbet l(u�u adlı çalışmada 
hedeflenen, uzun ve parlak bir mü­
zikal kariyerin eksiksiz bir tasvirini 
yapmak değil aslında. Bu nedenle 
burada kuramsal bir yaklaşımla Zeki 
Müren'in yorumlandığı hemen an­
laşılmakta. Beşiroğlu'nun toplumsal 
tarih ve kültür tarihine olan i lgisi Çak 
ile yapııgı ortaklıkta da derhal izlerini 
ortaya koyuyor. Müren portresi tüm 
çalışma boyunca Türkiye'deki kültü­
rel degişim ve travmaların izinde çi­
ziliyor. Bunun için Müren'in kariyeri 
ve toplumsal dönüşümler belli dö­
nemler ve akımların eşliğinde kaleme 
alınıyor. 195o'lerin başlarında duygu­
lu sesi ve icrasıyla radyo ve plakları 
aracılığıyla kitleyle buluşan sanat­
çının 195o'lerin sonu ve 196o'larla 
birlikte sinemanın da katkısıyla ef­
saneye dönüşüm sürecinin kırılma­
ları böylelikle başarılı biçimde tes­
pit edilebiliyor. icrasındaki değişim 
kimi yerlerde müzikal analizler, plak 
ve radyo emisyonlarındaki, yer yer 
sahne performanslarındaki eserlerin 
karşılaştırmasını içerecek biçimde 
aktarılıyor. Radyo mikrofon !arından 
gazino sahnelerine uzanan süreçte 
bir yıldızın kendisini inşa süreci ba­
şarılı biçimde resmediliyor. 197o'lerin 
kaotikortamında Zeki Müren'in müzi­
ğinde yaşanan dikkat çekici değişim­
ler, 198u'lerin Türkiye'sirıde kendisini 
yeni bir formda var edebilmesi ve ni­
hayet son yıllarındaki içe dönük ya­
şamı Müren efsanesinin inşasındaki 
katkılarıyla tartışılıyor. Kitapta Zeki 
Müren'in okunuş biçimi daha yoğun 
biçimde postmodern bir aktör imgesi 
üzerinden gerçekleşse de, onun ima­
jının oluşumunda ve sunumundaki en 
önemli başlıklardan biri olan cinsel 
kimliği de queer teori ba!llamında 
inceleniyor. Zeki Müren'in müzik ya­
şamı queer, pastij. slmülakr, simülas­
yon. ironi gibi postmodern kavramlar 
ışıgında analitik biçimde ele alınırken 
aslında onun aynasından Türkiye'de 
toplumun değişimine mercek tutulu-

oluyor. Cumhuriyet modernleşmesi- yor. Kitabın okurla buluşmasının üze-
nin Türk müzigindeki icra pratikleri- rinden geçen birkaç haftada ilk bas-
ni dönüştürmede en önemli sembolü kısının tükenmesi aslında bu konuda 

önemli bir boşluğu doldurduğunun 
da göstergesi. 

Şehvar Beşiroğlu, son çalışmalarında 
olduğu gibi yaşamı süresince müzikte 
ihmale uğramış. göz ardı edilmiş kim­
liklerin keşfine adamıştı kendisini. 
Kadın müzisyen ve bestecilere olan 
ilgisi yalnızca akademik ıncelemeler­
le sınırlı kalmayıp icra anlamında da 
başarılı sonuçlar ortaya çıkarmıştı. 
Meselelere önyargısız yaklaşabilme­
sı, ele aldığı konunun farklı yönle­
rine dikkat çekebilmesinde etkilidir 
şüphesiz. 2016 Eylül'ünde Uludağ 
ünıversıtesi'nde gerçekleştırıien bır 
kongrede Prof. Martin Stokes, Prof. 
Beşiroğlu'nu kürsüden konuşmasını 
yapmak üzere takdim ederken "dün­
ya küçük, şöhreti büyük Şehvar Ho­
camız" demiş ve salonda büyük bir 
alkış kopmuştu. ITO'de gerçekleşen 
törendeki etkileyici kalabalık onun 
insanlarla kurduğu sağlam dostluk­
ların, öğrencilerinden esirgemediği 
sevgi ve ilginin bir tezahürüydü şüp­
hesiz. Değerlerine karşı hoyratlığıyla 
nam salan bir kültürel coğrafyada 
Şehvar Hoca renkli ve saygın kişili­
ğiyle. akademide ve sanatta bıraktığı 
izle bu makus talihi yenmeyi başardı. 
Bundan sonra yetiştirdiği öğrenciler 

ve eserleriyle dostlarının, öğrenci­
lerinin anılarında yaşamaya devam 
edeceği muhakkaktır. 
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OSMANLI 'DA KADIN MAHKUM OLMAK: 
A 

KADINLARI MAHKUM 
ETME VE DENETLEME 

. . . . . . PRA TiKLERi UZERINE BiR 
DEGERLENDİRME ( 1 s40- 1 9 1 9) 
GİZEM SİVRİ 

Oömanl ı  İm paratorluğu 'nda kad ı n  hapiöhaneleri ve ka dın m a h kumlara yönelik 

özel uygulamalar, kadın ın  m ahkumiyet ö ü recindeki ötatüöüne. hapiöhanelerdeki 

görün ü rlüğüne ve Oöm a n l ı  bürokra6i6inin kadı n  mahkumları a lgı layı� biçimlerine 

dair yepyeni tartı�malar açmam ıza yardımcı olm aktadır. Bu makalede. kadın ın  

a.di  bir öuçlu olarak Oömanl ı  hapiöhanelerinde n a ö ıl var olduğun a  değinecek ve 

kadınları n  mahkumiyet ö üreçlerine, kad ın lara özgü mahpu6 evleri ne (i mam evleri), 

kadın koğu�ları nda uygulanan "gardiyan l ı k" denetimine mercek tutacağız. 

1839 Gülhane Hatt-ı Hümayunu'nun 
etkisiyle başlayan, Osmanlı 
lmparatorluğu'nun her alanda re­
form ve modernleşmeye yönelik gi­
rişimleri. yargılama ve cezalandırma 
yöntemlerinin yanı sıra hapishane 
kurumu ve kapatma pratikleri üzerin­
de de bir dizi değişikliğe sebep oldu. 
lindanlardan modern hapishanelere 
dönüşüm meselesi üzerine yapılan 
tüm çalışmalar. hapishane moderni­
zasyonu ve reform sürecine odaklan­
makta ve devlet söyleminin hapisha­
neleri erkeklere özgü bir alanmışça­
sına yansıtma egillmi, bu çalışmalar 
üzerindeki etkisini sürdürmekteydi. 
Osmanlı lmparatorluğu'nda kadın 
(ni•a) hapishanelerinin ve kadın 
mahkumların durumu ise bugüne 
dek, tarihçiler tarafından hak ettiği 
ilgiyi görememiş bir konu başlıgı ol­
maya devam etmektedir. Ancak bu 
makalede görecegimiz üzere. Osman­
lı bürokrasisinin kadın hapishaneleri 
ve kadın mahkumlar için getirdigi 
özel uygulamalar Osmanlı kadınının 
mahkümiyet sürecındeki statüsü­
ne. hapishanelerdeki görünürlüğü-

ne ve Osmanlı bürokrasisinin kadın 
mahkumları algılayış biçimlerine 
dair yepyeni tartışmalar açmamıza 
yardımcı olmaktadır. Bu makalede, 
kadının adi bır suçlu olarak Osmanlı 
hapishanelerinde nasıl var olduğuna 
deginecek ve en önemlisi kadınların 
mahkümiyet süreçlerine, kadınlara 
özgü mahpus evleriııe (imanı evlen), 
kadın koğuşlarında uygulanan 'gar­
diyanlık" denetimine mercek tuta­
cağız. 

KADIN MAHKÜMLARJN BİR 

SUÇLU 01.ARAX OSMANLI 

HAPİSHANELERİNDEKİ 

GÖRÜNÜRLÜÔÜ 

19. yüzyıl Osmanlı'sında karşımıza 
çıkan sayısız reform ve modernleş­
me hareketinden biri de hapishane­
lerin ıslahı ve modernızasyonu için 
yapılan düzenlemelerdir. Ancak ne 
yazık ki Osmanlı yönetiminin reform 
girişimleri. çogunlukla kiigıt üzerinde 
kalmış ve uygulamadan yoksun bıra-

düzeninden mahrum bırakıldığı açık­
ça görülebilmektedir. Suçun. suçlu­
lugun ve hapıshanelerin 19. yuzyıl 
lslam cografyasında ve pek tabii Os­
manlı lmparatorlugu'nda "erkeklerin 
dünyasına ait" bir mesele gibi görul­
mesi, kadınların suç dünyası içinde 
de "görünmez" yahut "dışlanmış" 
bir karaktere bürünmesine neden 
olmuştur. Öte yandan. kadın ve suç 
meselelerinin bir arada değerlendi­
rilmesi bile kadının cinselliği yahut 
toplumsal cinsiyet rolleri temel alı­
narak gerçekleştirilmiştir. 

Kadınların Osmanlı hukuku içindeki 
varlığı mahkemelerde çogunlukla da­
vacı taraf olarak tasvir edilirken, ac­
ziyeti ve mahkemelerdeki "hak ara­
yan· duruşu, kadını hep masum ve 
haksızlığa ugramış görmemize sebep 
olmaktadır. Leslie Peirce'nin Aıntab 
(Antep) mahkemelerinin kadı sicil­
lerinden elde ettiği verilerle yaptıgı 
çalışmasında görülen, hak arayan ka­
dın hikayeleri de bu durumu destek-

kılmıştır. Hem erkek hem de kadın ler niteliktedir.' Kadını suçlu olarak 
mahkumların modern bir hapishane gördügümüz yegane alan ise. fuhuşa 



bulaşmış olan fahişe kadınlardı. Açık­
ça görüleceği üzere. bu kadınlar yal­
nızca kadınlıklarını ve cinselliklerini 
kullanarak suç işliyorlardı. Osmanlı 
toplumunun bu fahişe hatunlara ba­
kışı, fuhuşu bir suç olarak görmekten 
ziyade, bedenini kullanmaya mecbur 
kalan. ahlaki normlardan uzak yaşa­
yan. sahipsiz ve kimsesiz kadınların. 
aileleri ile toplumsal ve dini değerlı>­
ri için yarattığı potansıyel tehlikeye 
odaklıydı. lslam hukukunun yüzyıl­
lardır "zina· kapsamında değerlen­
dirdiği fuhuşa kadı mahkemelerinin 
verdiği en yaygın ceza sürgün ceza­
sıydı.' Ancak, 19. yüzyılın ikinci ya­
rısı iıibariyle hukuki modernizasyon 
sürecinin bir parçası olarak getiri­
len ve uygulamaya konan yeni ceza 
kanunnameleri (özellikle 1858 Ceza 
Kanunnamesi) ve modern yargı usul­
leri fahişe hatunlara sürgün cezası 
yerine hapis cezası verilmesini em­
rediyordu. Bu uygulama yaygınlaş­
maya başlarken, fuhuşun toplumun 
gözünde suç olup olmadığı tartışması 
19. yüzyıl Osmanlı toplumunda vila­
yerıen vilayete. kazadan kazaya de­
ğişmekteydi.' Fuhuş yapan kadınlara 
uygulanan cezanın hapsetme olarak 
değiştirilmesi kadın hapishanesine 

duyulan ihtiyacı artıran sebeplerden 
biri olurken. öte yandan da mahke­
melerde tutuklu yargılanan suçlula­
rın davalarının görülmesi sırasında 
yaşanan gecikmeler hem kadın hem 
de erkek hapishanelerine duyulan 
ihtiyacı artırmaktaydı.' 

Kadını aciz, masum ve günahsız bir 
davacı olmak yerme bir fail olarak 
gördüğümüz yegane suç f uhuşmuş 
gibi gösterilse de ittihat ve Terakki 
yönetiminin 1911-1920 yılları arasın­
da gerçekleştirdiği hapishane anket 
ve sayımlarının da açıkça gösterdiği 
gibi, kadınlar da adi suçların (sir­
kat-hırsızlık, cinayet, kız kaçırmaya 
yardım, vb.) faili olarak karşımı­
za çıkabilmekteydi.' Bu noktada, 
Osmanlı'da ilk versiyonu 184o'ta 
yayınlanan. 1851 ve 1858'de kapsamı 
genişletilen modern ceza kanunna­
melerinde cinayet, cünha ve kaba­
hat olarak üçe ayrılan suçlardan' 
herhangi birinden hüküm giymiş 
yahut tevkif edilmiş kadınlar bir 
suça ıştirak ederek, kendi aktif rol 

ve statülerinin belirleyicisi olmuş­
lardır. Kadınların kendi iradeleriyle 
suç işleyerek kendilerini birer "fail" 
olarak kurgulamalarına rağmen. 

aşağıda da tartışılacağı üzere, kadın 
hapishanesi çalışmalarını sürdürür­
ken yine "kadınların görmezden ge­
lindiği" hikayelere rastlamaya devam 
etmekteyiz. Genel olarak, kadınların 
görmezden gelindiği. yok sayıldığı, 
dışlandığı ve görünürlüklerini bir kez 
daha kaybettikleri bir yer olarak Os­
manlı hapishaneleri, modern hapis­
hane ve cezalandırma ideallerinden 
oldukça uzak ve harta tüm bunlara 
zıt pratiklerle karşımızda dururken, 
kadın hapishanelerinde uygulanan 
pratiklerin modern hapishane anla­
yışının yakınından dahi geçmediği 
ilerleyen bölümlerde inceleyeceği­
miz vakalarda açıkça görülecektir. 

Kadın ve erkek mahkumların ben­
zer şartlarda yaşam mücadelesi 
verdiği Osmanlı hapishanelerinin 
fiziksel yani mekansal sorunlarının 
yanı sıra, hapishane çalışanlarının 
görevini suistimal ettiği vakalara ve 
mahkumların suçlarına göre sınıflan­
dırılmaksızın aynı koğuşlarda barın­
dırılmasının yarattığı problemlere 
de sıklıkla rastlanmaktadır. Kadın 
tarihi çalışmaları literatüründe bu­
lunan önemli bir boşluğu doldurur 
nitelikte olan bu çalışma, her ne 

Tanzim ve 
takdim kılınan 
defterde 
muk'ayyld 
bulundukları 
üzerelerdir. 
Manastır 
Vilayet ti 
Manast:ır 
Sancağı: 
Kırçova'nın 
Urlanca 
kariyetl ve Zlro 
blnt-1 Aspası. 
Flortnah Vlyo 
binH Tanas, 
Florinanın lenlç 
k.ariyell Katrina 
bin(·i Papabze, 
F1orina'nın 
Zenjç kariyell 
KJrko blnt·i 
Hristo. 
Kesrine'nln 
Zoğoriç 
karfyeslnen 
Maslina binH 
jovan 
(soldan sııgn). 
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kadar Osmanlı toplumunda kadın 
mahküm sayısı erkek mahküm sa­
yısından oldukça düşük bir oranda' 
seyretse de kadın mahkumların var­
lığının Osmanlı yönetimi tarafından 
algılanışına deginmesi ve en önem­
lisi tamamıyla görmezden gelinen, 
erkek mahkumlardan oldukça farklı 
uygulamalara maruz kalan kadın 

.... 

.. 

.... ı.u 

------
Osmanlı hapishanelerinin geçirdiği 
reform süreçleri ve modernizasyon 
girişimlerine deginmemek olmaz. Bu 
reformların ve modernizasyon giri­
şimlerinin başarısızlıgı tartışmasız 
bir şekilde Osmanlı hapishaneleri 
üzerine çalışmalar yapan akademis­
yenler tarafından da kabul edilen 
bir gerçektir.• Öncelikle, Gültekin 

BOA. OH. MB. HPS. M. 6/ 46, J Eylül 1912 

Brana Nisa Hapishanesine, fı ı Mart sene 
ıp.8 ıarlhinden itibaren ittihaz edllen 
kasaba-i mezbur Çarşı mahallesi imamı 
Hafız Nail Efendl'nın hanesi icarı şehri 
iki aded sim mecidiye rıyatla mezkur 
hanenin habshanc ittihazı muvafık oldu�u 
jandarma dairesiyle kaza muavinlig,inin 
der-kenarlarına binaen tarih-! mezkurdan 
bi'l-itibar iki adcd sim mecidiye ücretle 
habshane lttihımy1a havalename-sinin 
tesri'-! celbi zımnında ış bu birkatla 
mazbata bi't-ıanıim tasdik. kılındı. 
Fi haziran sene 128. 

arasında iktidarda olan ittihat ve Te­
rakki yönetimidir. Pozitivist yaklaşı­
mı ve sosyal mühendislik anlayışı ile 
hapishane reformunda birçok köklü 
yenilige imza atılmasından ve hapis­
hane yönetiminin kurumsallaşması, 
daha sistematik hale getirilmesi, ce­
zalandırma pratiklerinin standarda 
bağlanması için birçok somut adım 
atılmasından dolayı ittihat ve Te­
rakki dönemi hapishane çalışmaları 
içinde özel bir yer tutmaktadır." 

Hapishane sorununa ilk uluslararası 
müdahale. 185ı'de lngiliz elçi Strat­
ford Canning'in Osmanlı hapishane­
lerinde yapılması gereken ıslah ve 
düzenlemeler için öneriler içeren, 
yogun gözlemleri ve güçlü betim­
lemeleriyle dikkat çeken bir rapor 
yayınlamasıyla başlamıştır (Reporı 

orı Pri60ıı Reborm in Turkey)." 

Canning'in ardından Osmanlı dış si­
yasetinin değişken yapısının da etki­
sine baglı olarak Büyük Britanya'dan 
Major Gordon (1856) ve Almanya'dan 
Paul Pollitz (1916) de Osmanlı ha­
pishanelerinin modernizasyo­
nu sürecine katkı sağlamışlardı." 
Canning'in yayınladıgı raporda, ilk 
kez Osmanlı'da kadın hapishanesi ve 
kadın koguşu yapısı eksikliği ısrarlı 

mahkumların hikayelerine ışık tut- Yıldız, yüksek lisans tezini genişle- bir şekilde vurgulanıyordu. Stratford 
ması açısından pek kıymetlidir. 

KADIN HAPİSHANELERİ 

ÖZELİNDE OSMANLI HAPİSHANE 

REFORMUNA GENEL BAKIŞ 

(1850- 1919) 

Kadın mahkumların zorlu yaşam 
koşullarına. görmezden gelinme öy­
külerine ve kadın hapishanelerine 
yönelik uygulamalara. nadir sayıla­
bilecek pratiklere deginmeden önce 

terek yayımladığı Mapu6ane adlı 
kitabında 1850-1908 yılları arasında 
gerçekleştirilen hapishane reformu 
girişimlerinin, yeni hapishane bina­
sı inşaatlarının yahut cezalandırma 
pratikleri ve hapishane düzeni üze­
rine yapılmaya çalışılan regülasyon­
ların başarısızlığını sıklıkla vurgular.• 
Kent Schull'un Pri6on6 in the Late 

Ottoman Cnıpire. Microco6m ob 

Modemity adlı kitabında odaklan­
dıgı dönem özellikle 1908-1919 yılları 

Canning'in kadın hapishanesi eksikli­
ği vurgusuyla birlikte, erkek (ziikur) 

hapishanelerinin yıkık dökük, derme 
çatma yapılardan, genellikle de kale 
burçları (Yedikule), hisarlar (Ana­
dolu ve Rumelihisarları), yahut terk 
edilmiş, boş evlerden ibaret oldugu 
ve hapishanelerin rehabilitasyon, 
ıslah ve suçluyu topluma kazandır­
ma gibi amaçlarından uzaklaştırıldıgı 
görülmektedir. lngiliz elçinin de be­
lirttigi gibi, hapishanelerin mevcut 



Fiziki koşulları mahklınıların ıslahına. li bir törenle açılmasıdır." içinde 
topluma kazandırılmasına ve hapis- kadın, erkek ve çocuk mahkumlar 
hane modernizasyonunun önerdigi için ayrı koğuş. revir, cami, kilise, 
gibi mahkumları suçtan arındırarak. çamaşırhane ve yemekhane bulu-
sosyal hayata devam etmelerini sağ- nan ve mahkümların kişisel ihti-
lamalarına engel olmaktadır. Bunun yaçlarını karşılamak üzere yatak. 
yanı sıra Tanıimat'ın ilanından beri yorgan, giysi hizmeti de sunulan bir 
hukuki alanda süregelen reformlar hapishane kompleksi olan Dersaadet 
ve yayınlanan ceza kanunnameleri Hapishane-i Umumisi, ses getiren 
(1840-1851- 1858) suçların ve suçlula- bir törenle açılmış ve hapishane-
rın ayrılması için özellikle çaba sarf 
edildiğinin göstergelerinden biridir. 
1858 Ceza Kanunnamesi'nde. kadın 
ve erkekler mahküm (hükümlü) ve 
mevkufların (tutuklu) aynı koğuşu 
kullanmasının sakıncalı ve mutlak 
bir şekilde yasak oldugu vurgulanır." 
Ceza kanunnamesine konu olan bu 
maddeyle birlikte arşiv belgelerinde 
kaydedilen birçok vaka gösteriyor ki, 
kadın mahkumların erkek koğuşları­
na yakın yerlerde. herhangi bir ay­
rım olmaksızın mahküm edilmesi gibi 
önüne geçilmeye çalışılan uygulama­
lar söz konusudur. Kadın hapishane­
si olarak kiralanan imam evlerinden 
de ayrıntılı olarak bahsedecegimiz 
üzere. kadın ve erkek mahkumların 
aynı koguşları paylaşma gerekçeleri­
ni ve bu pratigin Osmanlı bürokrasisi 
tarafından uygulanma biçimlerini 
derinlemesine tartışacağız. 

Sultan Abdülaziz döneminde gerçek­
leştirilen en büyük hapishane refor­
mu çalışmalarından birisi, Dersaadet 
Hapishane-i Umumisi'nin 1871 yılında 
inşasının tamamlanması ve görkem-
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Dahiliye Nezareti Hapishaneler idaresi 
Müdüriyeti, 

Karesi Mutasamnıtı canıb-i valasına; 

Mahal-! Seniyye'den baıı kadınları hilar-ı 
talimat harice çıkardığı ve fuhuşlyata 
sevk ü tahrik eyledi�i ıddiasıyla taht-1 
muhakemeye alınan meclıs-i idare-yf livaca 
üç ay müddetle habsc mahkum edilen nisa 
hapishanesi gardiyanı Mehmed Çavuş'un 
istlnıaken cereyan eden muhakemesi 
neticesinde merkumun üç lira-yı Osman! 
Ce7.a·yı nakali ahzına ve muhakeme-! 
ibtdalyye ıçun ve masrar·t ısrınlakiyye 
olarak cem'an iki yüz yirmi lıl!uruş ayrıca 
ıahsillyle dahihye vemeslne itasına dair 
şura·yı devlet istinaf mahkemesinden sadır 
olub, ıs Teşrinievvel 1329 tarihli buyruldusu 
ile ıebllg buyrulan il'am lcffon savb-ı 
valalarına usyar kılınmış olmağla mucibince 
mu'amele ifa ve salifO'ı·ıikr iki yüz yirmi 
buçuk guruş bl'Hahsil neıareı veznesine 
ısra buyrulmasına. 

nin yönetimi ve idari işleri Zaptiye 
Müşiriyeti'ne devredilmişti. Ancak 
kısa bir süre sonra hapishane yöne­
timinin görevini kötüye kullanması, 
hapishane kurallarının uygulanış bi­
çimindeki aksaklıklar. mahküm sayı­
sının günden güne artması nedeniyle 
kalabalıklaşan koguşlar Osmanlı'nın 
arwladıgı modern hapishane anla­
yışının hayata geçirilmesine engel 
olmuştur. Öte yandan. ekonomik 
sıkıntılar nedeniyle vilayet ve kaza­
ların tamamında gerçekleştirilmesi 
imkansız olan modern hapishane in­
şaatları. metruk ve derme çatma di-

yebilecegimiz mahpushanelerin, ha­
pishane işlevi görerek kullanılmaya 
devam edilmesine neden olmuştur. 

Abdülhamid iktidarının en önemli 
adımlarından biri olan 1880 Hapisha­
neler Nizamnamesi'nin 6. maddesi. 
tıpkı 1858 Ceza Kanunnamesi'nde ol­
du�u gibi kadın-erkek mahkumların 
farklı koguşlarda hüküm sürelerini 
doldurmaları gerektiginin altını çi­
zerken, kadın mahkumların varlıgını 
kabul etmesi ve kadın mahkumları da 
Osmanlı hapishanelerinin bir parçası 
olarak görmeye başlaması açısından 
dikkat çekıcidir." Bunun yanı sıra. 
1880 Hapishaneler Nizamnamesi'nin 
3J. maddesinde ise kadın mahkümlar 
ve kadın koğuşları için yalnızca kadın 
gardiyanların görev yapabilecegi ve 
erkek koğuşları için de erkek gardi­
yan ataması yapılması gerektiğine ek 
olarak, kadın ve erkek gardiyanların 
görevleri de ayrıntılı olarak açıklan­
mıştır. 
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Tüm bu reform ve düzenleme çaba­
sının nitelikleri ve pratikteki uygula­
maları farklı bir tartışmanın kapıla­
rını aralasa da, kadın mahkumların 
varlıgına yönelik farkındalıgın oluş­
ıugunu görmek açısından Tanıimat 
ve Abdülhamid dönemi reformları 
dikkate deger bir nitelik taşımakta­
dır. Ancak. daha önce de belirttiği­
miz gibi, 1908 yılı itibariyle son bulan 
Abdülhamid iktidarı yerini ittihat ve 
Terakkı Cemiyeti yönetimine bırakır­
ken karşılaşacağımız reform adımları 
öncekilere nazaran çok daha kurum­
sal nitelikte ve yapıcı olacaktır." 

Öncelikle, lnihat ve Terakki 
Cemiyeti'nin pozitivist bakış açısı ve 
toplum mühendisliğine soyunmuş 
olması hapishane yönetimlerini daha 
kurumsal ve sistematik bir çatı altın­
da topladı." 191 1 yılı itibariyle Hapis­
haneler idaresi adı ile tek çatı altına 
toplanan Osmanlı hapishanelerinin 
yönetimi. 191 1-1920 yılları arasında 
imparatorluk hapishaneleri için bir 

ilki gerçekleştirecek ve hapishanele­
re anket ve sayım formları göndere­
cektir.'' Kuruluşundan bır yıl sonra 
"Mebiinl-i Emlriye ve Hapishaneler 
Müdüriyeti" ismini alarak faaliyetle­
rine devam eden kurum, bu anket ve 
sayımları gerçekleştirirken, Osmanlı 
hapishanelerinin ihtiyaçlarına vakıf 
olmaya ve mahkumları yakından ta· 
nımaya çalışıyordu. Kurumun gerçek­
leştirdigi sayım ve anketler, hapisha· 
nelerin aylık-yıllık masraf ve gider­
leri, mahkumların suç, yaş, cinsiyet, 
milliyet, mensup oldugu din, medeni 
hal, okur-yazarlık, meslek gibi özel­
liklerine dair ayrıntılı bilgiler içer­
mekte ve Osmanlı hapishanelerinde· 
ki toplam mahkum sayısına dair de 
önemli bilgileri haiz olmaktadır. Kent 
Schull'un ayrıntılı olarak incelediği 
üzere. sayım ve anketlerin bu çalışma 
için en faydalı tarafı, kadın mahkum 
sayılarına ulaşabiliyor olmamız ve 
kadın mahkumlar hakkında suç, yaş, 
din, etnik köken, medeni hal, okurya­
zarlık gibi ayrıntılara anket sorularıy-

la ulaşabiliyor olmamızdır.'' Anket ve 
soru formlarından elde edilen veriler. 
bazı vilayetlerden gelen anket form­
larının ve sayım verilerinin eksik ol­
ması nedeniyle pek sağlıklı olmamak­
la birlikte, ortalama kadın mahkum 
sayılarına ve yukarıda belirtilen diğer 
ayrınnlı bilgilere ulaşılması açısından 
oldukça kıymetlidir.� 

Tüm bu reform ve modernizasyon 
denemeleri çokboyutlu olarak birçok 
defa Osmanlı tarihçileri tarafından 
çalışılmış olmasına rağmen. girışte 
de bahsedildıgi üzere kadın hapis­
haneleri ve kadın mahkumlar üze­
rine yapılmış analıtik çalışmaların 
eksikligi bizi kadın hapishaneleri ve 
mahkumları üzerine yapılan kurum­
sal, sistematik değişim ve yenilikle­
rin araştırılmasına sevk etmektedir. 
Maalesef ki, 1850-1919 yılları arasın­
da hapishane kompleksi inşaatla­
rı ekonomik sorunlar gerekçesiyle 
çoğunlukla gerçekleştirilemezken. 
hapishaneler (sıklıkla da kadın ha­
pishaneleri) genellikle isticar (kira­
lama) usulüyle yahut kamu binala­
rının bodrum katlarının mahbese 
dönüştürülmesi yöntemiyle oluş­
turulmaktaydı. Bu mekanların yıkık 
dökük, derme çatma, terk edilmiş 
ahırlardan. viranelerden ve evlerden 
oluşması da fiziksel yapısı itıbarıyle 
modern bir hapishanenin olmazsa 
olmazlarından denetim, ıslah ve re­
habil itasyon gibi amaçlardan uzakla­
şılmasına neden oluyordu. Bu nokta­
da. kadın mahkumlara özgü uygula-
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Dahiliye Nezareti Hapishaneler idaresi 
Miıduriyetl, 

lsıanbul Vilayet! Bthtyyeslne. 

Şile kazasında nısa hablhshanesl olmak 
Uıere cihet·ı mülkiyece isticar edtlen 
odanın k:an resh olunmasından dolayı 
nlsa için lıabshano bulunmayııcajı cıhcıle 

mahkllnin·i nlsa'ıyyenm Üsküdar'ı 
sevklerine me<buriyyet görüldtltu 
Dersaadeı ısrınıf madde-ı umumllltıne 
ba-ıeıkere bildlrilmiJ lst de mahlwınln·i 
msa'ıyyenin mahıa lkınal·i mUddet--t 
reuııyye •tdırtlmesı maksadıyla mahal-! 
ahara nakilleri muvafık--ı ma'deleı 
olamayacogından bahısle bu kabı! 
mahkum-ı nısaıy•nln mahallinde lkmai-1 
mahsus tedariki esbabma isrtkmall IUıumu 
adliye nezarcl·i cclilesinden ba·tczkcre 
ış'ar edilmiş Qlmatla muktezasmın ıfa vt 
ınbasına himmet buyrulması babfnda 



malardan biri olan klralnıııa usulLiyle toplumun güvenini kazanan kişilerin 
oluşturulmuş mAhpushant'lerın bır kullanılmayan evleri haııa zaman 
diğer deyişle "ımanı evlerı"nın kadın zaman ahırları kiralanarak oluşturu-
mahkCımların mahkumiyet sureçleri lan bu kadın mahpushanelerinın gü-
üzerinde yaratıığı sorunları tartışır- venliğinden. denetiminden ve hatta 
ken, kadın mahkumların hapishane mahkCıminlerin (kadın mahkumların) 

sistemi içindeki varlığını erkeklerden kişisel ve günlük ihtiyaçlarından (ye-
katbekat zor ve benzersiz şartlar al- mek, giysi. yatak, vb.) ev sahipleri 
tında sürdürmeye çalıştıklarına şahit sorumluydu. 
olacağız. 

BİR KADI� HAPİSHANESİ 

PRATİGİ OLARAK İMAM EVLERİ 

19. yüzyılın son çeyreği itibariyle suç 
oranının artması, savaşlar nedeniyle 

daralan sınırların nüfus yoğunluğu 
haritasını değiştirmesi ve yargı siste­
minde yaşanan gecıkmelerin tutuklu 
yargılananların sayısını artırmasıyla 
birlikte hapishane binalarına ve daha 
fazla koğuşa duyulan ihtiyaç günden 
güne artmaktaydı." imparatorluk 
coğrafyasının dört bir yanından ge­
len yeni hapishane inşaatı talepleri 
imparatorluğun içinde bulunduğu 
ekonomik bunalım bahane edilerek 

reddedilmekte ve hapishane binası 
talepleri için geçici çözümler üretil­
mekteydi. Tanin gazetesi muhabirle­
rinden Ahmed Şerif Bey'in Anadolu 
gezisinde aldığı notlarda, hapishane 
olarak kullanılan mekanların ge­
nellikle kamu binalarının bodrum 
katlarının kiralanması yoluyla elde 
edildiği ve bu mahpushanelerin (hem 
kadın hem de erkek mahkumlar için) 
fiziksel koşullarının insan yaşamına 
uygun olmadığı çarpıcı ve etkileyici 
betimlemelerle ifade edllmektedir.u 

Bu binaların haricinde Osmanlı top­
lumunda imam ya da muhtar evi ola­
rak adlandırılan kiralanmış mahpus 
evlerinin varlığına ve bu binaların 
isticar (kiralama) usullerine dair 
uygulamalara Osmanlı arşivinde 
yer alan Mebani-i Emiriyye Hapis­
haneler Müdüriyeti kataloglarında 

rastlamak mümkündür. Geleneksel 
olarak imam evi diye adlandırılan 
mahpus evleri, zaman zaman imam 
yahut muhtar gibi bulunduğu sos­
yal çevrenin güvenini kazanmış. söz 
sahibi yahut yerel otoriteye men­
sup kişilerin evi kiralanarak kadın 
hapishanelerine dönüştürülüyordu. 
Yerel otoritelerin, nüfuzlu, güçlü ve 

Kosova vilayetine bağlı Brana kaza­
sı Çarşı Mahallesi'nin imamı Hafız 
Nail Efendi'nin evi yerel otoriteler 

tarafından kadın hapishanesi olarak 
kiralanmaya uygun görülmüş ve 1912 

yılı Eylül ayında bu evin imam evine 
dönüştürülmesine karar verilmişti. 
iki adet sim mecidıye (ıo'şer kuruş 
değerinde gümüş para) karşıl ığında 
kiralanan evin, mahkum kadınların 
tüm sorumluluğu. denetim ve teftişi 
tamamen Hafız Nail Efendi' ye aiııi." 
Maalesef. elımızde bulunan belgeler­
den, Hafız Nail Efendi'nin evinde kaç 
kadın mahkumun kaldığını öğrenme 
şansına sahip olamıyoruz; fakat bu 
vakada açıkça görüleceği gibi Osmanlı 
hükümeti, mahkum olan bu kadınları 
yalnızca kapatma amacına yönelmiş 
ve bu kadınların sorum luluklarını , 
denetimlerini, teftiş usullerini tama­
mıyla tek bir kişinin eline vermiştir. 
Hiçbir standarda ve kurumsal sisteme 
bağlı olmayan bu imam evi uygulama­
larının örnekler ine 19ıı'de 1 tıihat ve 
Terakki hükümetinin istekli ve yoğun 
diye nitelendirilebilecek reform de­
nemelerine rağmen rastlamak müm­
kündür ve aynı zamanda bu örnekler 
arşivden elde ettiğimiz belgeler kana­
lıyla çoğaltılabilir durumdadır. 

Bır başka örnekte göreceğimiz üzere, 
kadın mahpushanesinde gardiyanlık 

yapabilmek için herhangi bir cinsi­
yet ayrımı olmadığı gibi, nüfuzlu bir 
erkeğın, karısı, km. vs. olmak da ka­
dın hapıshanesi sahibesı olmak için 
yeterli bir sebepti. 1914 yıl ı Ağustos 
ayında gerçekleşen yazışmalarda, 

Menteşe sancağına bağlı Fethiye ka­
zasından Havva Hanım ev kirasına 
ek olarak kendisinin yürüttüğü kol-

cu kadınlık (gardiyanlık) görevi için 
ekstra maaş talep etmektedir.'• An­
cak yazışmalarda görüldüğü üzere, 

Havva Hanım'ın gardiyanlık görevi 
için ekstra maaş bağlanması talebi 
imparatorluğun içinde bulunduğu 
ekonomik darboğaz (tahsisat sıkıntı­
sı) gerekçe sunularak reddedilmiştir. 

imam evlerinin kiralarının öden­

mesi yahut gardiyanlık bedellerinin 
Osmanlı yönetimi tarafından gide­
rilmesi konusunda ortaya çıkan ak­
saklıklrtr. Osmanlı'ya öıgü standarda 
bağlanmamış bu kapatma pratiğini 
kadınların geçici bir mahpushanede 
yalnızca mahkumiyet sürelerini dol­
durmaları için uyguladıklarını göste­
rir. Hatta kadınları, çeşitli suçlardan 
hüküm giymiş birer fail olmalarına 

rağmen "ev" gibi mekanlarda kapalı 
tutarak mahkum etmeyi, onların ev 
içi alandan çıkmaması ve görünür ol­
maması gereken bireylermişçesine, 
hapishane içinde suçlu bir mahkum 
gibi kabullenmeden, görmezden gel­
menin ve varlıklarını yok saymanın 
bir yansıması olarak değerlendirmek 
yanlış olmaz. 

Mahkum kadınları hapishane olarak 
kullanılan evlere kapatma prati­

ği Osmanlı'da olduğu gibi 19. yüz­
yıl Mısırında da rastlanılabilir bir 

Sultanahmet 
Hapishane-! 
Umumisi (r87ı). 
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uygulamaydı. Anthony Gorman'ın mekana ihtiyaç duyulmuştur. Bunun alınması gereken kadın mahkumların 
makalesinde altını çizdiği üzere, için, mahküm ve mevkuf kadınların sayısının erkeklere nazaran daha az 
Mısır'da imam evi yahut mahpusha- Üsküdar Hapishanesi'ne nakledilme- oldugu bilgisi, arşıv belgelerinin de 
ne olarak kullanılan ve Arapça "ev" si kararı alınmıştır. Ancak yazışma- gösterdiği gibi kadının suçluluğunun 
anlamına gelen "dar" kelimesi ka­
dınların hapsedildikleri kiralık evler 
için de kullanı lmaktaydı. Kadınların 
hapsedildiği mekanların kurumsal 
hapishane pratiklerinden uzak, do-

mestik alanlar olmasının kadının -
suçlu bile olsa- toplumsal cinsiyet 
rollerinden bağımsız mahküm edil­
mediğinin ve mahkümiyet sürecini 
de buna göre geçirmesi gerektiğine 
olan inancın ne kadar baskın oldu­
gunu gösterir.� 

imam evleri olarak adlandırdığımız 
kadınlara özgü bu mahpushanele­
rin, kadınların hukuk ve ceza siste­
mi içinde nasıl unutulmuş. göz ardı 
edilmiş ve toplumsal cinsiyet rolleri 
ile domestik yapı�ının korunması ge­
reken suçlular oldugunu göstermesi 
açısından çarpıcı bir vaka incelemesi 
olduğu aşikardır. Ne yazık ki, kadın 
mahkümların karşı karşıya oldukla­
rı bu düzensiz, kurumsal hapishane 
pratiğinden yoksun ve cezalandırma 

!arda, mahkum ve mevkuf kadınların 
nakillerinin zor olacağı düşüncesiyle 
kadınlar için bulundukları mahalde 
yeni bir yer isticar edilmesi ricası yer 
almaktadır."' Kısacası, kadınlar bir 

başka imam evine nakledilecek ve 
mahkumiyet sürelerini bu evde dol­
duracaklardır. Sürekliliği olmayan 
bu mahpushane anlayışı, kadınların 
kapatılma süreci içinde ıslah ve re­
habilitasyon gibi fonksiyonlardan 
uzak bir mahkumiyet geçirmesine de 
neden olmaktadır. 

Buna ek olarak, 19ız yılında, 
Süleymaniye'de bulunan icarlanmış 
kadın hapishanelerinden birinin kira 
bedelinin karşılanamaması yüzün­
den, Liva merkezinde bulunan zükur 
(erkek) hapishanesinin bir koguşu­
nun kadınlara ayrılmasının talep 
edildigi bir başka vaka da mevcut­
tur.Zi' 

Görüldüğü üzere, bir kadın mahpus-

yok sayıldıgını, görmezden gelindiği 
ve kadının suçluluğunun asla kadın­
lıgının önüne geçmediği gerçeğini 
değiştirmemektedir. 

KADI� MAHKÜMLAR VE 

ERKEK GARDİYA�LARI 

Geleneksel olarak uygulanmaya 
devam edilen kadın hapishanele­
rini kiralama yönteminin yanı sıra, 
mevcut hapishanelerin koğuş veya 
odalarını kadın mahkumlara ayır­
mak yahut sonradan yeni bir koğuş 
inşa ettirmek de Osmanlı hapishane­
lerinde yürütülen farklı bir pratikti. 
Sayıları az olan kadın koğuşları için, 
kadın gardiyan atayarak ayrı birer 
maaş ödemesi yapmak yerine erkek 
gardiyanları kadın mahkumların de­
netim ve teftişinden sorumlu tutmak 
Osmanlı yöneliminin kolaycı yakla­
şımlarından biriydi. Fakat bu uygula­
maların getirdiği yeni sorunlar veya 
sorumsuzluklar bu pratiğin yarattığı 
sorunların boyutunu farklı yerle­
re taşımaktadır. 1913 yılında, Karesi 
(Balıkesir) Hapishanesi'nde kadınlar 
koğuşunun da denetim sorumlulu­
ğunu almış olan gardiyan Mehmed 
Çavuş'un, kadın mahkumları gece 
yarısı hapishanenin dışına çıkararak 
fuhuş yapmaya zorladığı ortaya çık­
mıştır. Yapılan soruşturma neticesin­
de Mehmed Çavuş'un, mahkumiyet 
süresi dolmamış olan bu kadınları 
hapishane dışına çıkararak fuhuşa 
sevk ve tahrik etmesinden dolayı 
üç ay müddetle liva hapishanesine 
kapatılmasına ve iki yüz yirmi kuruş 

mekanizması işlemeyen "gösterme- hanesine kira ve gardiyanlık bedeli para cezasına çarptırılmasına karar 
lik" mahpushanelerin yarattığı so- ayırmak yerine, masraftan kaçınmak verilmiştir.'' 
runlar bununla sınırlı kalmıyordu. adına kadın mahkumların erkek ha-

pishanelerinde, ayrı fakat birbirine 
ı9. yüzyıl sonu zo. yüzyıl başla- oldukça yakın koğuşların içinde hap-
rı itibariyle arşiv belgelerinde sık sedilmeleri söz konusu olmaya baş-
sık rastladığımız bir başka mesele lamaktadır. Kadın ve erkek koğuşla-
de kira bedelleri ödenmediği için rının aynı hapishane binaları içinde 
mahkümların sorumluluğunu rcd- yer alması ve kadın mahkumlara 
deden kadın mahpushanesi sahip- erkek gardiyan atama uygulamaları 
!erinin hikayeleriydi. ı9ıo yılı Eylül kadın mahkumların "görmezden ge-
ayında Şile kazasında bulunan imam !inen varlığına" dair yepyeni bir tar-

Kadın koğuşlarına erkek gardiyan­
ların atanması uygulamasının sorun 
yaratması üzerine, nisvan (kadınlar) 
koğuşlarına kadın gardiyan ataması­
nın gerekliliği Osmanlı yönelimi ta­
rafından onaylanmıştı. ı914 yılında, 
Çankırı (Kengiri) kazasında bulunan 
kadın hapishanesi gardiyanlarından 
Ahmed Hamdi Efendi'nin kadın ko-

evinin icarının Fesih olması sebebiy- tışmanın önünü açmaktadır. Bu tar- ğuşunun da gardiyanlığını üstlen-
le, mahküm kadınlar için yeni bir tışmanın içinde mutlaka göz önüne mesi karşılıgında, maaşına zam talep 



etmesi konusunda yapılan yazışma­

larda Mebanı 1 Emırıyye Hapıshane­

ler Müdurıyeıl'nin gönderdığı cevap, 

kadın koğuşunda neden erkek gar­

diyanın görev yaptığını sorı:ular ni­

teliktedir. Bu minvalde, lstanbul'da­

kl hapıshaneler idaresi yönetimi 

ıB8o'de yayınlanmış olan Gardiyan­

lar Talimatnamesi'nin 3l maddesini 

cevaba ek olarak göndererek, nısa 

mahpusların koğuşunda erkek gardi­

yan görevlendirmenin yasak olduğu­

nun altını çizmiştir." 

Kadın ve erkek koğuşlarında görev 

yapan gardiyanların cinsiyeti. tah­

sisat sıkıntısı yüzünden değişiklik 

gösterirken karşımıza sıra dışı ör­

nekler de çıkmaktadır. Bunlardan 

biri, Mehmet Temel'ln Menteşe San­

cağı hapishaneler! uzerine yaptığı 

çalışmasında karşı laştığı, bir kadın 

gardiyanın, Marmaris zükur (erkek) 

hapishanesinde erkek koğuşunun 

denetiminden sorumlu olmasıdır." 

Bu sıra dışı örneğe ragmen, kadın 

koğuşlarına erkek gardiyan ataması 

yapmak, erkek koğuşları için kolcu 

kadın görevlendirmesı yapmaktan 

çok daha yaygın bir uygulamaydı. 

Ancak yine de, lslami öğreti lere, 

geleneksel kadın-erkek ılişklsı mo­

dellerine ve Osmanlı toplumunun 

normlarına tamamıyla ters düşen bu 

gardiyanlık uygulaması, hapishane­

ye kapatılmış mahküm kişilerin- ka­

dın yahut erkek, toplumun tamamen 

dışında sayıldıgını bir kez daha �öz­

ler önüne sermektedir. 
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SONUÇ 

Hem uluslararası l iteratürde hem de 

Osmanlı çalışmalarında, hapıshane 

ve suç kavramlarının erkek egemen 

bir söylem üzerine ıemellendirilme­

sl, hapishanelerin erkeklere özgü bir 

alanmışçasına algılanmasına neden 

olmaktadır. Osmanlı hapishaneleri­

nin ıslahı için gerçekleştirilen reform 

girişimlerinin bu anlayıştan yola çı­

karak uygulanması ve kadın mahküm 

sayısının da erkeklere oranla olduk­

ça düşük olması, kadın mahkumların 

hapishane standartlarına uymayan, 

kural dışı ve düzensiz mahkümiyet 

süreçleri geçirmesine neden olur­

ken, kadın mahkümların hapishane­

lerin bir parçası olarak görulmesine 

de engel olmaktaydı. Kadınları imam 

evlerine kapaıarak mahkümiyet 

sürelerini (bir aydan 15 yıla kadar) 

bitirmelerini sağlamanın, yeni ceza 

kanunnamelerinin getirdiğı hapis 

cezası uygulamasının yürütülmesini 

sağlamaktan başka bir amacının ol­

madığı arşivde rastladığımız vakalar­

da da açıkça görülmektedir. 

Hiçbir reformun ve önerilen hapis­

hane modelinin gerçekleştlrileme­

dıgi Osmanlı coğrafyasında kadın 

mahküm olmak ne yazık ki, mahkQm 

edildikten sonra görünürlüğünü ta­

mamıyla kaybetmek, yok sayılmak 

ve bilinçli bir şekilde görmezden ge­

linmek anlamına geliyordu. Her ne 

kadar erkek mahkumlar da kadın­

larla benzer yaşam koşulları içinde 
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Farktı bır tanışma kortusu olan hapishane 
ank�ı ve sayımlannın vtnlttı venlcrc, 
kadın mahkümlann sayılanl\I borada 

mahkürniyellerini sürdürseler de, 

münferit hapıshane binaları, ınşa 

edilmeye çalışılan modem koguş­

lar ve rehabilitasyonlarını saglamak 

amacıyla uygulanan çalıştırarak ter­

bıye etme denemeleri yalnızca erkek 

mahkumlar için planlanan ve uygu­

lanmaya çalışılan yenilikler olduğun­

dan, kadın mahkumlar tüm bu düzen­

leme ve modernize etme çabalarının 

dışında kalıyorlardı. Osmanlı'ya özgü 

imam evlerinin kiralama yoluyla 

oluşturulmuş. düzensiz, herhangi bir 

ceza uygulaması yapılmayan ve tek 

bir kişinin sorumluluguna bırakılmış 

kadın hapishanelerı olması, kadınla­

rın bu evlerde hangi yaşam koşulları 

ve cezai yaptırımlar altında yaşam 

sürdüklerinin bilgısine ulaşılama­

sa da. pek iç açıcı bir tabloyla karşı 

karşıya olmadıgımız elimizdeki vaka 

örneklerinden açıkça görülebilmek­

tedir. Toplumsal cinsiyet rollerinin 

gerektirdiği ayrım gözetilmeksizin 

uygulanan denetim pratikler! ve gö­

revıni açıkça suiistimal eden gardiyan 

vakaları ise apaçık bir şekilde kadın 

mahkumların, baskı ve fuhuşa zorlan­

ma gibi olaylara maruz kaldığını gös­

termektedir. Tüm bu düzenleme ça­

baları. pratikler ve inceledıgımiz va­

kalar gösteriyor kı. kadın mahkumlar 

hapishane yönetimlerı tarafından 

dramatik bir biçimde bir kez daha ce­

ıalandınlarak gözden çıkarılmaya ve 

yok sayılmaya maruz bırakılmışlardır. 

OIIEM stval 
�AZ.iÇi ONIVFRStTF<il ATATI.lRK iLKELERi 

VE INKILAP TARllll ENSTIT'ÜS0 

detinernc'{t'tttlı. Ancak Kenı Schull'un 
vtrtlenne �. 19ız hapıshane sayımında 
luıdınlann mahkıimlıtr amsındn yaklaşık 
1.4 4 (1.-49-4 /).4.o8s) ııbi bir oranı ıcmsil 
eıtitJnı söylcmtmiı mümkün. St'hull a9t. 
S B<HIL 

ZI OM\lrel. �. S 1')1•191· 
u Hehmcı Çetin BOrekçt, Anndo/u"da Tanfn­

Mmtı Şt-nt (Ankara. Türk Tarı hı Kurumu, 
1999), s. 0-U] 

Z) BOA. OH. HB HPS H 61 -46: ) Eyi Ol 191.L 
, lı ı Man sene ıµ8 ıarihıllfk•n mbarcn lıııhaı 
edilen kasab.ı ı mctbur Çarşı mıth11lle51 unnmı 
Hafız Nail Efendı'nln hanesi icarı şehri ik.ı 
adcd sım meddıye fiyatla mctkQr hanenin 
Mbshı:ınc ımha.ıı ... 

24 SOA. 011 MB HPS 90/66, ı. AiuSIOS IÇl<f 
ıs Amhony Gorman, "in Her Aunı's House· 

W()f't1(>n in Prlson in ıhe Mıddlc Eası·. JMS 
Nt'wJ/tntt )9 Cıoôs), 7. 

ı6 SOA.DH.MB HPS �Ilı}. 5 Eylill 19ıo 
ı.7 BOA. OH. M8. llPS 41/ı.o; 6 Temmuı 1911 
28 BOA. OH. HB. HPS 89 lıı s Kasım 191)1 BEO 

-4u8/Jf70µ: ı8 Ek.im 1911 
l9 BOA. OH MB HPS 96140; z6 Nısan 191, 
JO Mehmet Tt':fl'ICI. 10t Yüzyıl �annda 

Henıeşe Sancatı Hapishaneleri", St/çuk 
Onıvtr&lre.ıl Tıirbyaı Aro�ıırmalon Dtryı.u 
26 1'.ıoo9} uı 

91 



-

92 

MERYEM NE GİYERDİ? 
Hıriötiyan re6im 6anatı örnekleri nde 16a 'dan 6onra en uazla görü nürl üğü o lan ki�i 

doğal olarak anne6i Meryem 'dir. Hıriötiyanlar için en az 16a ka dar değerli bir ki�ilik 

olan Meryem. çocukluğundan ölüm ü n ün gööterildiği 6ahnelere kadar kimi zaman 

re6min  yapıldığı dönem, kimi zaman da kendi ya�adığı dönemler dikkate al ınarak 

ta6Vir edi lmi�tir. Jeti�kin bir kadın olarak ta6Vir edildiği tıahnelerden ba�layarak kılık 

kıyabetin in  uarklıla�tığı, 6ahnenin bağlamına göre kıyatetin modelinde ve ba�örtÜ6Ü 

kullanım ında deği�iklikler olduğu gözlenir. 

Kim bu renkleri dogru de�ertendirir 

Ve •ö;yier gerçek anlamını 

c+&iz gök maviAini tutar 

Her �eyin ü•tünde .. .  ' 

GuJllaume de Machaut 

Meryem tapınağa takdim edıldiğtnde 
küçük bir çocuktur.' Bu sahnenin be­
timlemelerinde son derece sade giy­
silerle gösterilir. Bu temsil, ailesinin 
mütevazı yapısının aktarılması bakı­
mından da önemlidir. lsa'ya hamile 
oldugunu ögreneceği Müıde sahne­
lerındeyse' henüz yenı ergen olmuş, 
tapınakta din egitimi alan çok genç 
biridir. Bu sahnelerde hemen hemen 
her zaman başı sıkı sıkıyo kapalıdır. 

lsa'yı doğurduğu ve Kahin Kralları 
kabul ettiği ahırda da, Yusuf ve be­
bek lsa'yla birlikte Mısır'a giderken 
eşek üzerinde de giysileri ve başının 
örtülmesi aynı kurallara göre dü-

gösterildiği sahnelerde başlar. Özel­
likle Rönesans'la birlikte giysilerinin 
modeli değişir. başı açılır, saç tuva­
leti modernleşir. lsrail çöllerinde 
yaşamış olan Meryem. anık Floransa 
"sokaklarında" görülen ya da Kuzey 
Avrupa'nın soğuk ikliminde yaşayan 
kadınlarn daha çok benzemeye baş· 
lar. Saçlarını resmedildiği dönemin 
kadınları gibi toplar. giysilerinin iko­
nlk renkleri degişmese de giyiminde 
modaya uygun ayrıntılar hissedil­
meye başlanır, göğüs dekolteleri de­
rınleşir ya da kış günlerinin zorunlu 
üstlüklerine bürünür; kürklerle süslü 
mantolar giyer ve hatta bunlar zen­
gin işlemeli ve desenli olabilir. Bu 

zenlenmiştir.' Dönemler ve üsluplar sahnelerde Meryem artık hem moda-
içinde bu sahnelerdeki temsil ku- ya hem de coğrafya ve kültüre bağlı 
ralları pek değişmez. Olsa olsa gıy- olarak, dönem ve toplum içın daha 
silerindekl kıvrımlar ve kumaşların 
kalitesi kompozisyona uygun olarak 
farkl ılık gösterir. lsa'nın çarmıha 
gerildiğı sahnede, çarmıh altındaki 
üzgün Meryem ise doğum yapmadan 
önceki günlerinde olduğu gibi mavi 
ya da kırmızı mantoyla ve başı kapalı 
olarak gösterilmiştir. 

Meryem'in gıysilerindeki en drama­
tik farklılaşma, çocuk lsa'yla beraber 

tanıdık kıyafetlerledir. 

Meryem giysilerinde Hıristlyanlık ta­
rihi içinde birbirinin peşi sıra ya da 
eşzamanlı olarak bazı renkler öne 
çıkmıştır. Giyim sistemlerinin temel 
kodlarından birini oluşturan "renk" 
Meryem ikonunun resim ve simge 
tarıhinln sıra dışı belgelen arasında 
yer almasında da önemli bir rol sa­
hibi olmuştur. Hangi rengın neden 

daha öne çıktığını çözmek için söz· 
tüklerin etimolojisinden renk pig­
mentlerinın kimyasına ve boyama 
tekniklerine, rengin günlük yaşamda 
ve maddesel kültürdeki yerinden 
giyim ve boyama yönetmeliklerine, 
din adamlarının yönlendirmelerin­
den bilim insanlarının kurguları ve 

sanatçıların yaraıılarına kadar kat­
manlı bir bakış açısı geliştirmek ge­
rekir. 

Hıristiyanlığın ilk dönemlerinde Mer­
yem de diğer dini figürler gibi beyaz 
ya da boyanmamış ham renkte giy­
silerle tasvir edilmiştir. Meryem'ın 
giydi!li bu giysilerin beyaz renginin 
çok da kolay elde edilmediği bilinir. 
Sadece keten, karışık işlemlerden ge­
çirilerek beyaza boyanabilmektedir. 
Yün için çogu zaman sabah çiylerınin 
bol oksijenli suyu ve güneş ışığıyla 
çayırda beyazlatılmış dogal ağartma­
lar veya boyamalarla yetinilir. Ancak 
bu ve benzeri uygulamalar kış ayla­
rında uygulanamaz; geniş alanlar ge­
rektirmekıedır ve en önemlisi kalıcı 
bir beyazlık oluşturmazlar.• Sonuçta 
resimlerde tasvir edilen ideali7.e edil­
miş beyaz giysiler en azından yeni 
tekniklerin gelişeceği 16. yüzyıla ka­
dar gerçekte bu beyazlıkta değildir. 
Buna karşılık, Blzans'ta Meryem'in 
kederin ve yasın simgesi olan koyu 
renklerde de resmedildiği görülür; 
siyahlar, griler, kahverengiler, mor, 
lacivert, koyu yeşiller ya da lsa'nın 
rengi olan, lsa tarafından ve onun 
için dökülen kanı. lsa'nın ıstırapları-



Venedık'te son derece üretken bir atôlye 
yöneten ressam bir aılenin Uyelerindcn 
hlrl nlsın Rarıolomeo Viwı.rlnl (ı+fO•ı.499) 
daha çok ahar panoları konusunda 
u1manlaşmışur. Öıl'llilde Veneıo 
bölgesindeki kılıseler için büyük boyutlu, 
Ç"Ok kanatlı panolar yaparken buradaki 
ornekte göreceli olarak küçük bir pano 
boyamışnr_ Bu da panonun kilıse dıŞJndan 
bırt tarafından lıpariş edılmış olabileceğınl 
akla getınr 
Triptik.le, yan kanatlarda ikişer panel ve 
ıçınde farklı sahnek·r vardır. Saglı sollu 
üst ıkı panelde Müjde sahnesj yer alır 
(solda melek Gubr!cl, sagdaysa Meryem). 
Bu sahnelerin olmaıSa olmaz elemanı 
zambak, solda Gabrıel'in önünde bir vazo 
içindedir Sağ tnrafuıki panoda, yeşil asıarlı 
mavı mantosu ve kırmızı elbisesiyle ahşap 
rahle önUndc dlı çOkmüş Meryem kitap 
okurken gösteri\m!>tlr. Arka plandaki yeşll 
ônuli.ı, beyaz yasııklar bulunan. kinnızı 
cibinlikli yatak. Meryem'in yaşama alanının sadelı�ni gosıerır 
Aşatıdaki panolarda, solda Dcısu� 
sa�ys.a Pıeıa olarak bıhnM, ölü tsa·yı 
kucaklamış Meryrm sahnesi bulunur. 

Meryem. Vogum ve MılJde sahnelerinde 

aynı gıyslleri gıyer Pıela sahncsındeyse, 
artık daha yaştı bır kadın olatak.. başını 
bcyı:ı:t bir örtüyle sıkı sıkıya ôrtmüştür 
Pıeta'da arka planda görülen üç çarmıh 
Golgara tepesini simgeler (İsa çarmıha 
g<!rıldı�lnde yanında aynı şekilde 
ccu:ılandırılan ık! mahkUm dah<ı vardır). 
Orta panel deyse • Alçakgönüllü Meryem­
belımlemcsı olarak Meryem ve Çocuk !sa. 
cennet simgesi olabilecek ağaçlıkh bir 
alanın onune yerlcştınlmıştir Meryem·ın 
ayakları dibinde diı çökmüş, başını da 
sıkıca on:rn. uzun kollu beyaz ıç gıysısı 
"e sıyah mantosuyla daha çok Oomınıken 
ıarıkatınınkılere benzer giyinJtliş �cnç 
rahibe, sıparlşt verrnın dini tercihleri 
konusunda bir iput1J olabıllr. 
Meryeın'Ln kırmızı iç gıystsi ve mavı 
manıoyla göstet!\mesi ve başının kapalılığı 
ilkesı kuçuk panellerde {Müjde. D('ı§um 
"c Pieta sahnelerinde) bariz bir şekilde 
gelcnegJ st..irdiJrurlı:en. orta panelde 
başının Orıüsu değişmiş, tç giys!Si kırmızı 
olarak kalmış ancak yakası aç-ılmış ve 
elbi.SeSinln kol kenarlarıyla yakası c1t1ertı 
raşlardan yapılmış bır şcrıtıe suslenmlştlr 
En radıkal değişimse, mavi astarlı, altın 
sırmalı brokar Ost giysisinde görülmektedır 

Başındaysa �hncye uygun olarak, iki 
melek ıarnfındcın taşınan değeri! taşlarla 
süslü bir uıç bulunur Genel kurgu olıırak 
Orıaçağ resminden Rönesans resmine geçi� 
özelllk1erf g:Ostcrır 

Resımde, her durumda başı kapalı olarak 
gösterilmiş olan Meryem, Ortünmenın 
geçnuşı 'it kadın saçına yüklenen 
anlamlarla ılglll ba11 ı>ratiklcri akla 
gcunr. Olağanusnl guçlere sahip otduguna 
inanılan kadın sacı binlerce yıl bilyük'fdc 
kullanılmış. boylece de erkeklerin 
Uzerinde baskı oluşıurduklanna 
�narulmış11r Kadınlann gızemll 
gücUrıun htıl& sürdügü tek tanrılı dJnlerden 
Once bu ·guç!O kadın" imııjrnı bir tehdtr 
olarak gören erkekler buna. kadın saçını 
�ığlomak. kapıumak. örımek ye kadın 
saçına yüklenen gizemli guçleri erkek 
sakalına. bıyığına yüklemek şeklinde 
karşılık "ermiş olmalıdır Pagan dınler 
1amanından bu yana ·erkek" tarafından 
orgudenen devlet "e dın sistemi kadının 
saçını örtme gayreti içinde olmuştur."' 
Daha once. kadın Zihninin egemen oldu� 
dönemlerde btlt"bildl�mlz kadarıyla 
kudının tcsetıur amacıyla bfı:şını kapadı�ını 
gösıer('n bır örnek yoktur" 

Bartolomeo 
Vivarlnl, Aıtar 
Pano6u, 1465, 
ahşap üzerine 
altın varak 
ve tempera, 
;.8x<t6 cm (orta 
panel), S7X2.4 cm 
(yan kanatlar), 
MecropoUtan 
Museum of Art, 
New York. 
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joos van Cleve, 
Meryem ve 
Çocuk 16a, ıı;zs. 
ahşap üzerine 
yağhboya, 
7zx54 cm, 
Metropol itan 
Musewn of Art, 
New York. 

Anlwerp ressamlar loncasının uıun 

süre başkanlığını yapan, dönemlrnn en 
üretken sanatçılarından bırısi olan Joos 
van Cleve'nın (ı485·ıı;.to) çocuk lsa'yı 
emıirmek üzere bir gO�su açıkta olan 
ve Muria L<ıct<ın6 (Em1ıren Meryem) 
olarak adlandırılan kompozisyonunda. 
Meryem dönemin beğenilerine uygun 

olarak bu kez astarı kı.irklu. kolları 
dışa kıvrılmış, yine mc:ıvi bir mantoyla 

görülür. Kürklü gıysıler özellikle erken 

Rônesans'ta gıysinin en çekıcı s(lslerlnden 

biri hahnc gelmiştir. Yılın her mevsimi 
için önerilen değişik ki.ırk çeşıtleri ve 

kullanım bıçımleri oluşmuş, bunlar 

kurallara bağlanmıştır. Ressamlar çızdiklcri 

kişiyi kürki.ın tartışılmaı popülaritesi 

nı, şehitliği, kurbanı ve Tanrı aşkını 
çagrıştıran kırmızıyla. 

Ortaçağ boyunca, resimde de günlük 
hayatta da simgesel olarak eski kül­
türlerin üç temel rengi kırmızı, siyah 
ve beyaz ön plandadır, ancak renk­
lerin dinsel simgeselliğine ilişkin 
belirleyici bir kural daha oluşmamış, 
renk kendine henüz ikonografik bir 
konum elde etmemiştir. Roma Kilise­
si teamülleri referans alınmış gibi gö-

ile süslemiş ve kişinin asalerlne darr bir 

delil olarak kullanmışlardır. Aslında uzun 
uımandır samurundan kuıusuna herkesin 
enşebil<.>eeği bir kürk turO vardır. Ancak 

samur ve ermin gibı pahalı ve ender 
kürkler salt soyluların kullanımındadır 

ve bu kıyafet yasalanyla net bıçimdc 
tanımlanmıştır. Mütevazı bir kişilik olarak 

aktarılmaya çalışılan Meryem'ln böyle 
zengin iJi kıırklıi gly!>ilı>:rle gosterilmcsı 
geleneksel betimlemelere pek uymasa 

da bunun epey örnegi vardır. Meryem'in 

kısa mantosunun altında canlı bir 
kırmızı kumaştan, bol dökümh.ı elbısesi 

görülür Başındaki beyaı örtu kıııla çalan 

sarı saçlarının büyük bölümünü açıkra 

bJrakacak şekilde örtOlmuştur. 

zükse de geniş Hıristiyanlık aleminde 
yerel geleneklere ve pratiklere bağlı 
kalan bölgeler varlığını sürdürmek­
tedir. Fakat ıJ. yüzyıldan itibaren 
Roma'da geçerli olanın neredeyse 
yasal bır önem taşıdığı düşüncesi iyi­
ce yerleşir. Yavaş yavaş daha merke­
zi bir kilise birliğine doğru gidilmek­
tedir. Bu da konumuz olan Meryem 
giysisinde kendisini gösterecektir. 
Bundan böyle Batı resminde önce­
likli olarak Bakire Meryem'le iliş-

Arkalarını bir kenı manıarasına dönmüş, 
alçak bir duvar önünde (parapet) oruran 

ikılinin önündeki masada şeffaf bır cam 

kadehte Ökaristi ayinlerinin vaıgeçilme:z 
öğcsi kırmuı şarap, metal hır kase içinde 
yan şeffaf gönlnen ve ısa·nm kanını 

semboliıe eden üı.Umler; cennetm bilgi 

ağacının meyvesi ve erdemin simgesi olan 

bir armut; lsa'nın yeniden dotuşunun ve 
Mcryem'in iHeUnin simgesi olan kesilmiş 
bir nar; Aziz Augustlne'in yorumuna göre 
sert kabu�u çarmıhı, zarı bedeni, içiyse 
lsa'nın uhrevi do_ğasını simgeleyen yarım 

bir ceviı; şehadetin simgesi bir bıçak 

ve ôıcllikle Hollanda resimlerinde sık 

kullanılan. cennetın ve lsa'nın acılarından 

sonra insanın ödenen kefaretinin simgesi 

olarak komj)Oı.isyonlara yerleştirilen yarım 

bir portakal vardır 

Geri planda muhtemelen Clcve'in o 
dönemde resimlerinin en çok satıldığı 
kent olan Genova limanı ve arka planda, 

solda evlerrn arasında Ma,mmlurırı K<ıfl/ 
(Mana ı:ı6-ı6), ırma�ın hemen altında 
Bugday Tarla6ı Muctze6i (Matta ı):ıs), 
sagda, Meryem'ın kolu hizasında Mı6ır'a 
Kaçı� gibi kuçuk lncıl sahneleriyle günlük 
köy hayatı aktivitelcrinin yer aldığı sakin 

bir kompozlsyon görünür. Annesinin 
kollan arasında uyuyan lsa kompoıfsyonu, 
genelükle daha sonraki hayatında 

karşılaşacagı acıların ya da Meryem'in 
ölü lsa'nın bedenim kucakladığı ve Pieta 
olarak billnen sahnelerin öncülü olabilecek 

bi,r betimleme olarak kabul edilir fsa'nın 

boynundak1 mercan kolye naıara karşı 
takı lmıştır. Elinde tuttuğu elmaysa insanın 

ilk günahına ve insanlığın günahı için 

kendisinin ödeyeceği kcfarele bir rereraos 

olmalıdır. Su simge aracılığıyla lsa ılk 
Adem, emmen Meryem ise ilk Havva olarak 
tahayytil edilebilir. Meryem'in okuduğu 

kitabın iki sayfasındaki baıı satırlar 

açıkça görülür� • Atalarımııa söı verdiğı 

gibi..: (luka, ı:54-5s) �Oerinllklerden sana 

sesleniyorum, ya RAB. Sesimi işit, ya Rab 

Yalvarışıma ıyi kulak ver!" (Mezmurlar, 
130:1-ı). Bu satırlar Meryem'in hem 

sevincini hem de ölümünden duyacağı 

üzüntünün belirtllerı olarak kabul edilir. 

Dua kitabının resimli vellum sayfasındaki 
iki figür. kilisenin kurucularından. elinde 

anahtarla Aıiı Pem.ıs ve detneğıyle Aziz 

Pavlus'ıur. 

kilendirilen "mavi giysiler dönemi" 
başlayacak, mantosu, elbisesi ya da 
kıyafetinin bütününde mutlaka mavi 
yer alacaktır. 

Ortaçağ'ın ilk yarısının sonlarına 
kadar Avrupa toplumlarında ikinci 
planda kalan ve renklerin dinsel sim­
geselliğine dair bilebildıgimiz hiçbir 
metin ya da tasvirde yeri olmayan 
"mavi" kısa bir sürede konum değiş­
tirmiştir. Doğada çokça bulunmasına 



rağmen insan eliyle çok sonradan 
ve güçlükle tiretilip ışlenen bu renk. 
tüm alanlarda ama özellikle giysi ve 
günlük yaşamda toplumsal, ahlaksal, 
sanatsal ve dinsel önem kazanmış 
ve bundan böyle simgesel bir rol 
üstlenen mavi, göklerin, Meryem'in 
ve kralların rengi olmuştur. Orta­
çağ ve Rönesans'ta, renk kullanımı 
rengi elde edebilmenin olanakla­
rıyla sınırlıdır. Mavı rengin pigmen­
ti de Afganistan'dan getirilen altın 
değerindeki /apıo laıuli taşından 
elde edilmektedir. Resımleri sipariş 
edenlerin ressamlara avans olarak, 
altınla ödeme yapmak yerine resim­
de kullanılmak üzere /apio /azuli 
verdikleri bilinir. Öte yandan aynı 
günlerde Avrupa'nın pek çok bölge­
sinde çivitotu' tarımı gelişecektir. 
ızoo'lü yıllardan itibaren boya tek­
niklerindeki gelışmelerle önceki yüz­
yılların donuk, silik, kırli renklerinin 
yerine mavi artık kendine antik dö­
nemde Yunanlılar ya da Romalıların 
teknik olarak başaramadığı yeni, çe­
şitli ve yoğun sıcak tonlar edinmiştir. 

Mavi yalnız hareket etmez. Eski çağ­
lardan beri kumaş boyamak denince 
ilk akla gelen, teknik olarak diğerle­
rine göre daha doygun sonuçlar ve­
ren ve varlığını her çağda sürdürmüş 
kadim bir renkle, kırmızıyla bir çift 
oluşturur. Ancak bu düşünüldüğü ka­
dar basit bir durum değildir. Tekstil 
endüstrisi olan şehirlerde boyacı­
lar kumaş çeşitlerine, renklere ya 
da renk gruplarına göre işkollarına 
ayrılmıştır. Bu ayrımın sınırları ke­
sin mesleki kurallar ve kimi zaman 
kanunlarla düzenlenmiştir. Örneğin 
"kırmızı boyacıları' olsa olsa sarıları. 
turuncuları boyayabilir ancak asla 
mavi renkle çalışamaz. "Mavi boya­
cıları" ise bazı şehırlerde siyahlar ve 
yeşiller konusunda serbesttir ancak 
kırmızıya dokunamaz. Mediciler gibi 
büyük aileler dokuma ticaretini el­
lerinde tutmaktadır ve boyamacılık 
çağın en çok para kazandıran işkolla­
rından biridir. Mavi ve kırmızı boya­
ma yapan tüccarlar arasında büyük 
rekabet vardır. Öyle ki bazı bölgeler­
de kırmızının getirdiğı kazancın azal­
maması. rengin değer kaybetmemesi 
içın yükseliş gosteren maviye itibar 

Bır sure Roma'da Papa'nın hız.metınde 
ço:tlıştı.kıan sonra mcmlcketı Floransa'ya 
donOp Corsı ve Mcdıci ailelerinin 
hlmayesine giren, Barok dönemin önemli 
ressamlarından Mıırio Balassı (16-04·1667) 
Meryem'i oldukça açık yakalı kırmızı 
bir elbise uzerıne sarı asrnrh \le alım 
sınnalarla küçük desenlerin ışlendili mavı 
bır mantoyla betımlemlştır Doğru(tıtn 
11leylciye bakan kucaktaki çocuk lsa'yı 
kollarıyla hafirç-e sarmış olan Meryenl'ln 
başı, kenarları kırmalı bır cur boneyle 
kapatılmışıır lnXJhl<.-C cap, Frans11ca 
bonneı olarak adlandırılan, kapak 

kaybettirici anlamlar yüklenmeye 
çalışılmıştır.' Ancak çivitotu (mavi), 
kökboyasını (kırmızı) yenerek birkaç 
on yıl içinde tahta oturur. Çivitotu 
yerini ancak Modern Çağ'da boyar­
maddesi daha verimli olan indıgoya 
bırakacaktır. 

Ortodoks teologlar için mavi "insani", 
kırmızıysa "ılahi" dogayı simgeler. Bu 
yüzden de lsa kırmızı tunik üzerine 
mavı mantoyla betımlenırken bır an-

anlamına gelen ve resmin yapıldı�ı 
dönemde oldukça yaygın olan bu 
başlıklar, değişik kumaş ve sılslcmelerle 
yaz·kış sokakta ve evde kullanılırlar 
O halde ağırbaşlı, uırıf. alçak gönllllu, 
ihtiyatlı ve gösterlşslı Meryem de bu 
boneyi kullanarak kutsal sofu güzelliğıne 
gölge düşecegını duşunmeı Ahlaki 
bir kurala boyun eğen. hemen hıçbir 
wman göz göze gelmeyi başaramadığınız 
bakışları. genellikle kapJlı duran dar 
dudakları ve OlçUlu bir ışıltıyla aydınlana..n 
masum ve utangaç surctıni dönemin moda 
başh�yla susler. 

lamda ilahi doğası insani dogasıyla 
örtülmüştür. Ancak bunun tersi yo­
rumlar da söz konusu olmuştur: mavi 
"gökyüzü" nedeniyle. cennetın yani 
ilahi olanın rengiyken, kırmızı "top­
rak ve kan" nedeniyle insani doganın 
simgesi olarak da kabul edilebilmek­
tedir. Bu yorumlar genellikle bölge­
sel ya da mezhepsel olabilir. Örneğin 
Ortodoks lsa ve Theotokoo (Kutsal 
Meryem) betimlemelerinde gıysılerın 
renkleri tersinedir.• 

Mario Bala.ssı, 
Meryem ve 
Çocuk /40, ı66o, 
panel ii-ıerlne 
yağhboya, 
6oxrı cm, 
Öz.el Koleksiyon. 
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Giovannl 
Battista Tiepolo, 
GQna.h6u: 
Gebelik, 
1767-176<1, 
tuval üıeritıe 
yaglıboya, 
281xı55 cm. 
Museo del 
Prado, Madrld. 

SEÇh.MiŞ KAYNAKÇA 
Cıbırutlu. Yıldıı., tadın Saçı. Bü,)U w Tı.ırban 

btanbul Pa�el Yayınevı. ıooo 
l..tstct, Cathcnne. ôefte_ Bes.s V"ıola. Acct'4onto) 

ot Drr.&.l An lflıMıraı�d l'neyclopedıa. 
Ncw York: Dcm:r Oublicahons ine., Mıntola, 

DiPNOTLAR 
Mlchel Pasıoureau, Mavi: Bır �ngın Tarıhı 
U6tanbul Cım Yayınları, ıoı.J), s. 74 

z Ytnl Ahıt mel/nlennde yer almayım. daha 
çok 15 ı.oo·ıu yıllarda. inananlar ıararından 
y11tılmış \lf, kutsal kitap iÇlnde yer alfTlllyan 
14 kı.tapıa (ApoknfaO rastlanan hıkiyeye gört, 
uzun uıman çocuk sahibi olamamış Hanna ve 
lmran, Tanrı' dan gelen bır haberle Meryem·ın 
dotacatmı ötrenlr �an çocuğu, O(" yaşına 
itldlilnde, bir tür adak olarak. ılerıdc ı�·nm 
annesi olacak şckılde yeıişıırilmesl için 
rnpına�a ıesllm ederler. Yınc bu yazılııra t:öre 
Meryem 6 yaşındayken babası, 8 yaşındayken 
de aruıt•sı olur. Meryem tapınakta ız yaşına 
kadar kaltcak. Tanrı' dan iClcn bır müjdeyle 
lsa"ya hamıle olrtutunu öğreneC'ek ve pek 
\"ok ıalıbt arasında hayli yaşlı olıın Yusuf'la 
cv1cncttktır 
Bu olay udece Luka lncili'ndc anJaulır O.Uka, 
1; ?6·18) 
,\hıjd,.'den sonrı erı sık �enldıtı 
sahnelerde yanında çocuk lsa vardır ve 
ço&u ıııman Cebraıl de ikilinin yanındadır 
Meryem ve lsa'yla bırlıkıe Yusul'un yer aklıiı 
sahneler Kuı6o/ Aıle olarak adlandınhr 
Bu ıemaya bazen Meryem'ın anncsı Hnnna 
(aslında lsa dotdutunda Hanna ölmüştür 
ıımıı yıne de bu sahnelerde yer alabı!ırl, 
çocuk Yahya, baıı aın ya da ıtıizeler ve 
hatta b.-ııı h<ıtışçılar da eklenebılır Meryem, 
MO)dt'dtn sonraki olayiann gclışımı Hj·ınde 
Şu sahnelerde iÖl'Ülür: Yusufla evlenme 
111rerıınde. d<>ğum yaptığı ahırda bdx:k l5a 

Günah6ız Gebelll'. konusu 15. yOıyıldan 

itı�ren sanaıçılar tarafından 
resmedilmiş ve çoğtı resimde ortak 

simgeler kullanılmıştır Gtovannl Banista 

Tıepolo'nun (ı696-1710) resmmde Meryem 

beyaz giysisi .,.e nuM mantosuyla bir 

kürenin üıennde ve ayaklarmın altında 

bir yılanla gorulür Yılan a�nda ilk 

gunahı temsilen bir elma tuıar Meryem bu 

resımdc lncıl'ın son kitabı Qlan Vahıy'de 

Yuhanna'nın anlaıımındaki �Güneş 

tarafından gıydirılmiş, ayakları altında ay 

ve başının üzcrindt' on iki yıldız bulunan 

kadın· (12�H7) tanımına uygun olarak 

Hıristiyanlık döneminde 
Meryem her zaman mavi bir man­
toyla gösıcrl lmiş, çoğu zaman iç 
giysisine pek önem verilmemiştir. 
Giysilerinde iki renk kullanılmaya 
başlandığındaysa mavi elbise ve 
kırmızı manto kullanılmıştır. Za­
man içinde bu uygulama kırmızı 
elbise üzerıne mavı manto olarak 
değişmiş ve sayısız betimlemede 
bu şekilde gösterılmiştir. Bu duru­
mun da elbette istisnaları görüle­
bilir. Özellikle Rönesans'la birlikte 
Meryem çoğunlukla üst giysisi altın 
varaklarla desenlendirilmiş olarak 
da betim lenmeye başlar. Ancak her 
zaman iç giysisi olarak kırmızı vur­
gulanmıştır. Sonuç olarak kırmızı ve 
mavinin ne şekilde kullanılacağı bi-

ZOO.oj (ı940) 
Pastoort'clU. Mıchel. Ahun Sır Rtrı5ın Ta.nhı, 

Jo)ranbul C.-ın Sanaı Yayınlan. ıoıı. 
Shem>w Vktona. E'nC,YdOPf'dla oı lfoır. 

ı\ Cullura/ Hı.ıtol)'. Grttnwood Press. zoo6 
Vıgarello. Qeor\'eS. GO:tllıgın Tanhı, 

ve Yusuf'la birtıkte, lsa'nın dotumundan üç 
t:-On ıoııra uyan:tf' ı;elen .t'iıhın k'rallar'• 
bebeil gösterırken. Yusufla bırlıkıe MıMr'a 
kaçarlı;en bir c�k frıerınde kucağında lsa'yla. 
Kanıı'dn birdOi{lnde lsa'nın ilk mucızcsı 
olarak kabul cdJlcn suyu �ı rat» dünüştüfm('sl 
sırasındıı onun yanı başında, lsa'nın son 
nefesini ı;erecetı çarmıhın ahında ve lsa'nın 
çarmıhtan mdırılen öli.ı bedenini kucaklarken 
uzuntü lrindekl bır anne olarak. Daha az 
gOrilndOgO/JOstcrlldiJ! sohnelcrse iıhlmü 
ve göte yuksclışıdır ki lıu sahneler daha çok 
Ortodoks ıı:ıııse resimleri arıısındtı popUlerdtr. 
Pastourcau. a11r., s 16 
lndııo sayısız çeşttlerı bulunan ama hiçbı.rının 
anavatanı Avrupa olmayan bır afa«ıfın, 
çıvıt aıncının y;ıpraklanndan elde edilir 
Çıvııo1unun boyar maddesi lndıgo tın 
rtngın dokum.ımn ıınen� ıyıce tJlemesJni. 
satıtunak ı�·ın bir mordan kullanımını çok 
ı:erelctırrnfden ipekli. yun.lu ve pamuklu 
kumaşloıra koyu �e dayanıklı bır maVi verir 
Pa)tooreıiu bu çabayı �le anlaur­
ihurıngen'dc dcvlcı bUyUkleri yeni 
modayı ıtllden düşürmek amacıyla, ışl cam 
ustalınndan kıllsentn vtuaylannda şeytanlan 
mavı renkte uısvır cımf!lerıni istemeye kadar 
vardınr Daha kuzeyde, bütün Almanya 
ve Slav i.ilkrlcn ıçın kökboyası ııcaretınin 
başkcn11 olan Maıdebotırı"da. henüz yukseltş 
j6Sıerml) olan rtngı g<ııd�n du� ıçın. 
duvar r�ımlcrmdc ôlum ve ıstırap yeri olarak 
bııı.at r�henrıem. mavıyle tasvir edılmışnr· 
(Pastoureau, aııe. s ı;q). 

�Osıerllmlşlir Ayakları ahında gOstcrilen 

hilal çoğu zaman kıliseyl ı;emboli1.e 

eurıektcdlr Başının üzerındeki on ıkı 
yıldızsa yine kılise ıararınctan on iki havan 
olarak yorumlanmaktadır Bu yıldıılann 

üzerinde güvercinle temsil edilen kutsal 

ruh görülür Günah6ıZ Gebelık olayının 

dogma olarak kabul edilişlyle blrlıkıe btJ 
sahnelerde bcyaı iç gjysısıyle gösıerllmek, 

istısnalar olmasına ra�en, neredeyse �ıkı 

sıkıya uyulması �reken bir kural olmuşrur. 
Meryem'ln ayaklan dibinde, sağdaki melek 

ehnde Mcrycm'ın en OnemU sımgelerınden 

olan bır ıambak ıaşımakıadır 

raz da bu renklere verilen iki karşıt 
anlamla ilişkilidir. Ve muhtemelen 
Meryem'in hangi dogasının bir diğe­
ri üzerinde daha baskın olduğunun 
vurgulanmak istenmesine göre kul­
lanım şekli değişmiştir. 

Özellıkle Barok dönemle birlikte 
beyaz giysiyle gördüğümüz Meryem 
betimlemeleriyse tesadufi değıldir. 
Papa IX. Pius'un 1854'te kesin olarak 
tanıdığı Günah6ız Gebelik dogma­
sının' kabul edilişinden başlayarak 
Meryem'in ikonografik rengi saflığın 
ve bekaretın simgesi olan beyaz olur. 
Artık Meryem'in ikonografik ren­

giyle dinsel rengi, Hıristiyanlıgın ilk 
zamanlarından beri ilk kez aynıdır: 
BEYAZ. 

Rönesans'ıan GOnCımQze Beden \'C 
Guzclleşme Sanaıı, Ankara Dost Kuabevl, 
ıoıı 

lmpelluso, l.uoa, Naru� orıd lf,, Symbob. 
(Çev Stcphan Sartart'lh). l.os Angeles. 
Getty Publıcat1ons, ıoo.t 

lsa'mn iç giysisi Meryroı'Jn dış gıysısı 
rcnr;ındcdır, Mcryem'ın ln'-8nl yanı ll•hf 
yanıyla OrtülUr. lsa'nınsn ilahı yanı ınsanı 
yıınıyla örtulUr 
Ma�um Gtbtlik olarak da ndlnndırılnn 
olay Hırıstıyan dokırınının en ıaruşmah 
konulıınnd&n bindir lnarıca pe anncsının 
(Hanna} Meryem'c hnmılc ktıh"Şı bır Uft 
ııunah eylemi olmadım Ktrçtkltşmişllr. 
Bu. Meryern'ln mudzevı doıası gcrctı hem 
insan hem de tü.mliylc kuıs;ıl otan l5a'ya 
hamılc kalışı utcıyının ıemellnl oluşturur. 
Ma&um Ctbellk sorusunu ıı; yüzyılın 
ikinci yarısında orıcıya aı&n Franstsken 
Tu.nkaıı mensuplan Mrryem'ln ilk gUmıh 
işlenmeden doğdutunu ılcri sıırerken 
Domınıkcnler Meryem'ln kutsalltgını 
vafliz edlhşine batıariar Bu tanışma 
Rönesans c!Onemımn en öl'M!mli 
ıarıışmatanndandır Tan� Oıcllıklc 
Mılano·da gmısyanlo bulmuşıur Sonunda. 
Papa Frcmsıskenlerln teıınl kabul eder ve 
Mo�um Gtbf/11: doktrınl 8 Arnhk 1478"dc 
Papa 4 Sıxıus tarnlınd;ın evrensel bir bayram 
olarak ılan edılir, doımalaştırılmasıysa 
arıcak ıfls4 yılında Pap.ı 9 Pıus ıara(ından 
o\acak111 

ıo Yıldıı Cıbı�lu. radm Saçı. Bt.l.YU ve Turban 
(lsıanbul Paycl Yayınevı, .ıooo}, s. uo 
Bıhrwıı ılk çarşa:Rı bdın be1ımlemcsınc 
Ankara Anadolu Mcdcnıycılctı Mııı�ı·nde 
bulun.ın 10 16. yu:cyıl ıarlhh plşmış ıopraktan 
bır Hılit lıbasyon kabının uıcrindckı. 
kabartmada rastlanır 
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Taner Timur'un eserlerini çeyrek yüzyıldır 
okurlarımızla buluşturuyoruz . 
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2. baskı, 264 •·· 25t 

7. baskı, 332 s., 27t 
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